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I LISA 

Sekkumise liikide valdkonnad ja koodid ERFi, ESF+ ja Ühtekuuluvusfondi puhul – artikli 17 lõige 5 

TABEL 1. SEKKUMISVALDKONDA KÄSITLEVAD KOODID 

 

SEKKUMISVALDKOND 

Koefitsient 

kliimamuutuste 

alaste eesmärkide 

saavutamiseks 

antavate toetuste 

arvutamiseks 

Koefitsient 

keskkonnaalaste 

eesmärkide 

saavutamiseks 

antavate toetuste 

arvutamiseks 

POLIITIKAEESMÄRK 1: ARUKAM EUROOPA MAJANDUSE INNOVAATILISE JA ARUKA ÜMBERKUJUNDAMISE KAUDU 

001 Investeeringud otseselt teadustegevuse ja innovatsiooniga seotud mikroettevõtjate põhivarasse 0 % 0 % 

002 
Investeeringud otseselt teadustegevuse ja innovatsiooniga seotud väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (sh 

erasektori uurimiskeskused) põhivarasse 
0 % 0 % 

003 
Investeeringud otseselt teadustegevuse ja innovatsiooniga seotud avaliku sektori uurimiskeskuste ja kõrgharidusasutuste 

põhivarasse 
0 % 0 % 

004 Investeeringud otseselt teadustegevuse ja innovatsiooniga seotud mikroettevõtjate immateriaalsesse varasse 0 % 0 % 

005 
Investeeringud otseselt teadustegevuse ja innovatsiooniga seotud väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (sh 

erasektori uurimiskeskused) immateriaalsesse varasse 
0 % 0 % 

006 
Investeeringud otseselt teadustegevuse ja innovatsiooniga seotud avaliku sektori uurimiskeskuste ja kõrgharidusasutuste 

immateriaalsesse varasse 
0 % 0 % 

007 
Teadusuuringud ja innovatsioonitegevus mikroettevõtetes, sh võrgustike loomine (rakendusuuringud, tootearendus ja 

teostatavusuuringud) 
0 % 0 % 

008 Teadusuuringud ja innovatsioonitegevus väikestes ja keskmise suurusega ettevõtetes, sh võrgustike loomine 0 % 0 % 

009 
Teadusuuringud ja innovatsioonitegevus avaliku sektori uurimiskeskustes kõrgharidusasutustes ja pädevuskeskustes, sh 

võrgustike loomine (rakendusuuringud, tootearendus ja teostatavusuuringud) 
0 % 0 % 

010 
Väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete digiteerimine (sh e-kaubandus, e-äri ja võrgustikupõhised äriprotsessid, 

digitaalse innovatsiooni keskused, eluslaborid, veebiettevõtjad ja IKT idufirmad, B2B) 
0 % 0 % 
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011 Valitsuse IKT-lahendused, e-teenused, rakendused 0 % 0 % 

012 IT-teenused ja -rakendused digitaaloskuste ja e-kaasatuse jaoks 0 % 0 % 

013 E-tervise teenused ja rakendused (sh e-hooldus, asjade internet füüsilise aktiivsuse ja intelligentse elukeskkonna jaoks) 0 % 0 % 

014 VKEde ettevõtlustaristu (sh tööstuspargid ja tootmiskohad) 0 % 0 % 

015 VKEde äritegevuse arendamine ja rahvusvahelistumine  0 % 0 % 

016 Aruka spetsialiseerumise, tööstusliku ülemineku ja ettevõtluse oskuste arendamine 0 % 0 % 

017 Kõrgetasemelised tugiteenused VKEdele ja VKEde rühmadele (sh juhtimis-, turundus- ja kujundusega seotud teenused) 0 % 0 % 

018 Ettevõtlusinkubatsioon, spin-off- ja spin-out-firmade ning idufirmade toetamine 0 % 0 % 

019 Innovatsiooniklastrite toetamine ja ärivõrgustikud, mis toetavad eelkõige VKEsid 0 % 0 % 

020 
Innovatsiooniprotsessid VKEdes (protsessist, organisatsioonist, turundusest, koosloomest, kasutajast ja nõudlusest 

lähtuv innovatsioon) 
0 % 0 % 

021 Tehnosiire ning ettevõtjate, uurimiskeskuste ja kõrgharidussektori vaheline koostöö 0 % 0 % 

022 
Teadusuuringute ja innovatsiooni protsessid, tehnosiire ja ettevõtjate koostöö, mis keskendub vähese CO2-heitega 

majanduse edendamisele ning kliimamuutustele vastupanuvõime suurendamisele ja nende mõjuga kohanemisele 
100 % 40 % 

023 Teadusuuringute ja innovatsiooni protsessid, tehnosiire ja ettevõtjate koostöö, mis keskendub ringmajandusele 40 % 100 % 

POLIITIKAEESMÄRK 2: KESKKONNAHOIDLIKUM, VÄHESE CO2-HEITEGA EUROOPA PUHTALE ENERGEETIKALE ÕIGLASE ÜLEMINEKU, ROHELISTE JA SINISTE 

INVESTEERINGUTE, RINGMAJANDUSE, KLIIMAMUUTUSTEGA KOHANEMISE NING RISKIENNETUSE JA -JUHTIMISE KAUDU 

024 Energiatõhusus ja näidisprojektid VKEdes ning toetusmeetmed 100 % 40 % 

025 Olemasolevate eluruumide energiatõhususe parandamine, näidisprojektid ja toetusmeetmed 100 % 40 % 

026 Riikliku taristu energiatõhususe parandamine, näidisprojektid ja toetusmeetmed 100 % 40 % 

027 
Toetus ettevõtjatele, kes osutavad teenuseid, mis aitavad kaasa vähese CO2-heitega majanduse edendamisele ja 

kliimamuutustele vastupanuvõime suurendamisele 
100 % 40 % 

028 Taastuvenergia: tuuleenergia 100 % 40 % 

029 Taastuvenergia: päikeseenergia 100 % 40 % 
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030 Taastuvenergia: biomassienergia 100 % 40 % 

031 Taastuvenergia: mereenergia 100 % 40 % 

032 Muu taastuvenergia (sh geotermiline energia) 100 % 40 % 

033 
Keskmisel ja madalpingel töötavad arukad energiajaotussüsteemid (sh nutivõrgud ja IKT-süsteemid) ning nendega 

seotud salvestus 
100 % 40 % 

034 Suure tõhususega koostootmine, kaugküte ja -jahutus 100 % 40 % 

035 
Kliimamuutustega kohanemise meetmed ja kliimaga seotud riskide ennetamine ja ohjamine: üleujutused (sealhulgas 

teadlikkuse tõstmine, kodanikukaitse ja katastroofi tagajärgedega toimetulemise süsteemid ja taristud) 
100 % 100 % 

036 
Kliimamuutustega kohanemise meetmed ja kliimaga seotud riskide ennetamine ja ohjamine: tulekahjud (sealhulgas 

teadlikkuse tõstmine, kodanikukaitse ja katastroofi tagajärgedega toimetulemise süsteemid ja taristud) 
100 % 100 % 

037 
Kliimamuutustega kohanemise meetmed ja kliimaga seotud riskide ennetamine ja ohjamine: muu, nt tormid ja põud 

(sealhulgas teadlikkuse tõstmine, kodanikukaitse ja katastroofi tagajärgedega toimetulemise süsteemid ja taristud) 
100 % 100 % 

038 

Muude kui kliimaga seotud loodusriskide (st maavärinad) ning inimtegevusega seotud riskide (nt tehnoloogiaalased 

õnnetusjuhtumid) ennetamine ja ohjamine, sealhulgas teadlikkuse tõstmine, kodanikukaitse ja katastroofi tagajärgedega 

toimetulemise süsteemid ja taristud 

0 % 100 % 

039 
Inimtarbeks vajalik veevarustus (veevõtu, vee puhastamise, hoidmise ja jaotamise taristu, tõhustamismeetmed, 

joogiveega varustamine) 
0 % 100 % 

040 
Veemajandus ja veevarude kaitse (sh vesikonna majandamine, konkreetsed kliimamuutustega kohanemise meetmed, 

taaskasutus, lekete vähendamine) 
40 % 100 % 

041 Reovee kogumine ja puhastamine 0 % 100 % 

042 Kodumajapidamisjäätmete käitlus: vältimis-, minimeerimis-, sorteerimis- ja ringlussevõtumeetmed 0 % 100 % 

043 Kodumajapidamisjäätmete käitlus: mehaaniline biotöötlus, termiline töötlemine 0 % 100 % 

044 Kaubandus-, tööstus- või ohtlike jäätmete käitlemine 0 % 100 % 

045 Ringlussevõetud materjalide toormena kasutamise soodustamine  0 % 100 % 

046 Tööstuspiirkondade ja saastunud maa taastamine 0 % 100 % 
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047 Keskkonnasõbralike tootmisprotsesside ja ressursitõhususe toetamine VKEdes 40 % 40 % 

048 Õhukvaliteedi parandamise ja müra vähendamise meetmed 40 % 100 % 

049 Natura 2000 alade kaitse, taastamine ja säästev kasutamine 40 % 100 % 

050 Looduse ja bioloogilise mitmekesisuse kaitse, roheline taristu 40 % 100 % 

POLIITIKAEESMÄRK 3: PAREMINI ÜHENDATUD EUROOPA LIIKUVUSE JA PIIRKONDLIKE IKT-ÜHENDUSTE TÕHUSTAMISE KAUDU 

051 IKT: Väga suure läbilaskevõimega lairibavõrk (sh tuum- ja tagasiühenduse võrk) 0 % 0 % 

052 
IKT: Väga suure läbilaskevõimega lairibavõrk (juurdepääs/kliendiliin samaväärne võrgu jõudlusega, mis saavutatakse 

korterelamute teenuse osutamise kohas asuva jaotuspunktini paigaldatud kiudoptikaga) 
0 % 0 % 

053 
IKT: Väga suure läbilaskevõimega lairibavõrk (juurdepääs/kliendiliin samaväärne võrgu jõudlusega, mis saavutatakse 

elumajade või äripindade teenuse osutamise kohas asuva jaotuspunktini paigaldatud kiudoptikaga)  
0 % 0 % 

054 
IKT: Väga suure läbilaskevõimega lairibavõrk (juurdepääs/kliendiliin samaväärne võrgu jõudlusega, mis saavutatakse 

täiustatud traadita andmeside tugijaamani paigaldatud kiudoptikaga)  
0 % 0 % 

055 
IKT: Muud liiki IKT-taristu (sealhulgas suuremahulised arvutisüsteemid/-seadmed, andmekeskused, sensorid ja muud 

traadita seadmed) 
0 % 0 % 

056 Uued kiirteed ja maanteed – TEN-T põhivõrk 0 % 0 % 

057 Uued kiirteed ja maanteed – TEN-T üldvõrk 0 % 0 % 

058 Uued kõrvalmaanteede ühendused TEN-T teedevõrgu ja -sõlmedega 0 % 0 % 

059 Muud uued riiklikud, piirkondlikud ja kohalikud juurdepääsuteed 0 % 0 % 

060 Taastatud või täiustatud kiirteed ja maanteed – TEN-T põhivõrk 0 % 0 % 

061 Taastatud või täiustatud kiirteed ja maanteed – TEN-T üldvõrk 0 % 0 % 

062 Muud taastatud või täiustatud teed (kiirteed, riiklikud, piirkondlikud või kohalikud teed) 0 % 0 % 

063 Transpordi digiteerimine: maantee 40 % 0 % 

064 Uued raudteed – TEN-T põhivõrk 100 % 40 % 

065 Uued raudteed – TEN-T üldvõrk 100 % 40 % 
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066 Muud uued raudteed 100 % 40 % 

067 Taastatud või täiustatud raudteed – TEN-T põhivõrk 0 % 40 % 

068 Taastatud või täiustatud raudteed – TEN-T üldvõrk 0 % 40 % 

069 Muud taastatud või täiustatud raudteed 0 % 40 % 

070 Transpordi digiteerimine: raudtee 40 % 0 % 

071 Euroopa raudteeliikluse juhtimissüsteem (ERTMS) 0 % 40 % 

072 Raudteeveerem 40 % 40 % 

073 Puhta linnatranspordi taristu 100 % 40 % 

074 Puhta linnatranspordi veerem 100 % 40 % 

075 Jalgrattataristu 100 % 100 % 

076 Linnatranspordi digiteerimine 40 % 0 % 

077 Alternatiivkütuste taristu 100 % 40 % 

078 Mitmeliigiline transport (TEN-T) 40 % 40 % 

079 Mitmeliigiline transport (v.a linnatransport) 40 % 40 % 

080 Meresadamad (TEN-T) 40 % 0 % 

081 Muud meresadamad 40 % 0 % 

082 Siseveeteed ja -sadamad (TEN-T) 40 % 0 % 

083 Siseveeteed ja -sadamad (piirkondlikud ja kohalikud) 40 % 0 % 

084 Transpordi digiteerimine: muud transpordiliigid 40 % 0 % 

POLIITIKAEESMÄRK 4: SOTSIAALSEM EUROOPA EUROOPA SOTSIAALÕIGUSTE SAMBA RAKENDAMISE KAUDU 

085 Väikelaste hariduse ja hoiu jaoks vajalik taristu  0 % 0 % 

086 Põhi- ja keskhariduse jaoks vajalik taristu 0 % 0 % 
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087 Kolmanda taseme hariduse jaoks vajalik taristu 0 % 0 % 

088 Kutsehariduse ja -koolituse ning täiskasvanuhariduse jaoks vajalik taristu 0 % 0 % 

089 Rändajate, põgenike ja rahvusvahelise kaitse all olevate või seda taotlevate isikute eluasemetaristu  0 % 0 % 

090 Eluasemetaristu (v.a rändajate, põgenike ja rahvusvahelise kaitse all olevate või seda taotlevate isikute jaoks) 0 % 0 % 

091 Muu sotsiaalse kogukonda kaasatuse jaoks vajalik sotsiaalvaldkonna taristu 0 % 0 % 

092 Tervishoiutaristu 0 % 0 % 

093 Tervishoiuseadmed 0 % 0 % 

094 Tervishoiusektori veerem 0 % 0 % 

095 Tervishoiuteenuste digiteerimine 0 % 0 % 

096 Rändajate, põgenike ja rahvusvahelise kaitse all olevate või seda taotlevate isikute ajutine vastuvõtutaristu 0 % 0 % 

097 Tööturule juurdepääsu parandamise meetmed 0 % 0 % 

098 Pikaajaliste töötute töövõimaluste edendamise meetmed 0 % 0 % 

099 Eritoetus noorte tööhõive ja sotsiaalmajandusliku lõimimise jaoks  0 % 0 % 

100 Füüsilisest isikust ettevõtjana tegevuse alustamise ja ettevõtete asutamise toetamine  0 % 0 % 

101 Sotsiaalmajanduse ja sotsiaalsete ettevõtete toetamine  0 % 0 % 

102 
Tööturuasutuste ja -teenuste nüüdisajastamise ja tugevdamise meetmed vajalike oskuste hindamiseks ja 

prognoosimiseks ning õigeaegse ja vajadusekohase abi tagamiseks  
0 % 0 % 

103 Tööturu ja oskuste sobitamise ning tööturustaatuste vahelise liikumise toetamine  0 % 0 % 

104 Tööjõu liikuvuse toetamine  0 % 0 % 

105 Naiste tööturul osalemise edendamise ja tööturul esineva soopõhise segregatsiooni vähendamise meetmed  0 % 0 % 

106 Töö- ja eraelu tasakaalu edendamise meetmed, sh lastehoiu ja hooldusteenuse kättesaadavuse hõlbustamine  0 % 0 % 

107 
Meetmed tervisliku ja hästi kohandatud töökeskkonna loomiseks, kus ohjatakse terviseriske, sh kehalise aktiivsuse 

edendamine 
0 % 0 % 
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108 Digioskuste arendamise toetamine 0 % 0 % 

109 Töötajate, ettevõtete ja ettevõtjate toetamine muutustega kohanemisel 0 % 0 % 

110 Aktiivsena ja tervena vananemist edendavad meetmed 0 % 0 % 

111 Väikelaste hariduse ja hoiu toetamine (v.a taristu)  0 % 0 % 

112 Põhi- ja keskhariduse toetamine (v.a taristu) 0 % 0 % 

113 Kolmanda taseme hariduse toetamine (v.a taristu) 0 % 0 % 

114 Täiskasvanuhariduse toetamine (v.a taristu) 0 % 0 % 

115 Võrdsete võimaluste ja aktiivse ühiskonnaelus osalemise edendamise meetmed 0 % 0 % 

116 Ebasoodsas olukorras olevate inimeste kaasamine tööhõivesse ja uuesti tööturule toomine  0 % 0 % 

117 
Meetmed tõrjutud rühmade (nt romad) juurdepääsu parandamiseks haridusele ja tööle ning nende sotsiaalse kaasamise 

edendamiseks 
0 % 0 % 

118 Tõrjutud rühmadega (nt romad) töötava kodanikuühiskonna toetamine 0 % 0 % 

119 Konkreetsed meetmed kolmandate riikide kodanike osaluse suurendamiseks tööhõives 0 % 0 % 

120 Kolmandate riikide kodanike sotsiaalse integratsiooni meetmed 0 % 0 % 

121 Meetmed kvaliteetsetele, kestlikele ja taskukohastele teenustele võrdse ja õigeaegse juurdepääsu parandamiseks 0 % 0 % 

122 Pere- ja kogukonnapõhiste hooldusteenuste edendamise meetmed 0 % 0 % 

123 
Tervishoiusüsteemide piiriüleselt kättesaadavamaks, tulemuslikumaks ja vastupanuvõimelisemaks muutmise meetmed 

(v. taristu)  
0 % 0 % 

124 Pikaajalise hoolduse kättesaadavamaks muutmise meetmed (v. taristu) 0 % 0 % 

125 Sotsiaalkaitsesüsteemide nüüdisajastamise meetmed, sh sotsiaalkaitsele juurdepääsu edendamine 0 % 0 % 

126 
Vaesuse või sotsiaalse tõrjutuse ohus elavate inimeste, sh enim puudust kannatavate isikute ja laste sotsiaalse lõimimise 

edendamine 
0 % 0 % 

127 
Materiaalse puuduse vähendamine toidu ja/või materiaalse abi pakkumisega enim puudust kannatavate isikutele, sh 

kaasnevate meetmetega 
0 % 0 % 
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POLIITIKAEESMÄRK 5: KODANIKELE LÄHEMAL OLEV EUROOPA, SOODUSTADES LINNA- JA MAAPIIRKONDADE NING RANNIKUALADE KESTLIKKU JA TERVIKLIKKU 

ARENGUT KOHALIKE ALGATUSTE KAUDU
1
 

128 Riigi turismialaste väärtuste kaitse, arendamine ja edendamine ning sellega setud turismiteenused 0 % 0 % 

129 Kultuuripärandi kaitse, arendamine ja edendamine ning kultuuriteenused 0 % 0 % 

130 Looduspärandi kaitse, arendamine ja edendamine ning ökoturism 0 % 100 % 

131 Avaliku ruumi taaselustamine ja turvalisus 0 % 0 % 

MUUD POLIITIKAEESMÄRKIDEGA 1–5 SEOTUD KOODID 

132 Programmi haldavate asutuste ja fondide rakendamisega seotud asutuste suutlikkuse parandamine 0 % 0 % 

133 Partneritega tehtava koostöö tõhustamine nii liikmesriigis kui ka sellest väljaspool 0 % 0 % 

134 
Ristfinantseerimine ERFi vahenditest (toetus ESFi tüüpi meetmetele, mis on vajalikud ERFi osa rakendamiseks ja 

sellega vahetult seotud) 
0 % 0 % 

135 
Riigiasutuste ja sidusrühmade institutsioonilise suutlikkuse parandamine territoriaalse koostöö projektide ja algatuste 

rakendamisel piiriüleses, riikidevahelises, merendusalases ja piirkondadevahelises kontekstis 
0 % 0 % 

136 
Äärepoolseimad piirkonnad: kõigi juurdepääsuga seotud probleemidest ja territoriaalsest killustatusest tulenevate 

lisakulude hüvitamine 
0 % 0 % 

137 Äärepoolseimad piirkonnad: erimeetmed turu suurusega seotud teguritest tulenevate lisakulude hüvitamiseks 0 % 0 % 

138 Äärepoolseimad piirkonnad: toetus kliimatingimustest ja pinnamoest tulenevate lisakulude hüvitamiseks 40 % 40 % 

139 Äärepoolseimad piirkonnad: lennujaamad 0 % 0 % 

TEHNILINE ABI 

140 Teave ja teavitamine 0 % 0 % 

141 Ettevalmistamine, rakendamine, seire ja kontroll 0 % 0 % 

142 Hindamine ja uuringud, andmete kogumine 0 % 0 % 

                                                 
1 Poliitikaeesmärgi 5 puhul võib lisaks poliitikaeesmärgi 5 all loetletutele valida ka kõik poliitikaeesmärkide 1–4 all loetletud valdkonnakoodid.  
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143 Liikmesriikide asutuste, toetusesaajate ja asjakohaste partnerite suutlikkusse suurendamine 0 % 0 % 
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TABEL 2. RAHASTAMISVIISI KÄSITLEVAD KOODID 

RAHASTAMISVIIS 

01 Toetus 

02 Toetus rahastamisvahendite kaudu: omakapital või kvaasikapital 

03 Toetus rahastamisvahendite kaudu: laen  

04 Toetus rahastamisvahendite kaudu: tagatis  

05 Toetus rahastamisvahendite kaudu: lisatoetus 

06 Auhind 

 

TABEL 3. TERRITORIAALSET RAKENDUSMEHHANISMI JA TERRITORIAALSET 

SUUNITLUST KÄSITLEVAD KOODID 

TERRITORIAALNE RAKENDUSMEHHANISM JA TERRITORIAALNE SUUNITLUS 

INTEGREERITUD TERRITORIAALSED INVESTEERINGUD (ITI) 

Kestlikule 

linnaarengule suunatud 

ITI 

11 Eeslinnad x 

12 Suurlinnad, linnad ja äärelinnad x 

13 Funktsionaalsed linnapiirkonnad x 

14 Mägipiirkonnad  

15 Saared ja rannikualad  

16 Hõreda asustusega alad  

17 Muud liiki sihtterritooriumid  

KOGUKONNA JUHITUD KOHALIK ARENG (CLLD) 

Kestlikule 

linnaarengule suunatud 

CLLD 

21 Eeslinnad x 

22 Suurlinnad, linnad ja äärelinnad x 

23 Funktsionaalsed linnapiirkonnad x 

24 Mägipiirkonnad  

25 Saared ja rannikualad  

26 Hõreda asustusega alad  

27 Muud liiki sihtterritooriumid  

POLIITIKAEESMÄRGI 5 RAAMES KASUTATAV MUUD LIIKI TERRITORIAALNE 

VAHEND 

Kestlikule 

linnaarengule suunatud 

muud liiki 

territoriaalne vahend 

31 Eeslinnad x 

32 Suurlinnad, linnad ja äärelinnad x 
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33 Funktsionaalsed linnapiirkonnad x 

34 Mägipiirkonnad  

35 Saared ja rannikualad  

36 Hõreda asustusega alad  

37 Muud liiki sihtterritooriumid  

MUUD LÄHENEMISVIISID
2

  

41 Eeslinnad 

42 Suurlinnad, linnad ja äärelinnad 

43 Funktsionaalsed linnapiirkonnad 

44 Mägipiirkonnad 

45 Saared ja rannikualad 

46 Hõreda asustusega alad 

47 Muud liiki sihtterritooriumid 

48 Sihtterritoorium puudub 

 

  

                                                 
2 Muude poliitikaeesmärkide kui poliitikaeesmärgi 5 raames kasutatud lähenemisviisid muus vormis kui ITI või CLLD  
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TABEL 4. MAJANDUSTEGEVUST KÄSITLEVAD KOODID 

MAJANDUSTEGEVUS 

01 Põllumajandus ja metsandus  

02 Kalandus 

03 Vesiviljelus 

04 Muud sinise majanduse sektorid 

05 Toiduainete ja jookide tootmine  

06 Tekstiili ja tekstiiltoodete tootmine  

07 Transpordivahendite tootmine  

08 Arvutite, elektroonika- ja optikaseadmete tootmine  

09 Muu mujal liigitamata tootmine  

10 Ehitustööstus 

11 Mäetööstus 

12 Elektrienergia, gaas, aur, kuum vesi ja õhu konditsioneerimine  

13 Veevarustus, kanalisatsioon, jäätme- ja saastekäitlus 

14 Veondus ja laondus 

15 Info- ja kommunikatsioonitegevus, sh telekommunikatsioon 

16 Hulgi- ja jaekaubandus 

17 Majutus ja toitlustus 

18 Finants- ja kindlustustegevus 

19 Kinnisvara-, rendi- ja äriteenindus  

20 Avalik haldus  

21 Haridus  

22 Tervishoid  

23 Sotsiaaltöö, ühiskonna-, sotsiaal- ja isikuteenindus 

24 Keskkonnaga seotud tegevus  

25 Kunst, meelelahutus, loomemajandus ja vaba aeg 

26 Mujal liigitamata teenindus 
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TABEL 5. ASUKOHTA KÄSITLEVAD KOODID 

ASUKOHT 

Kood  Asukoht 

 Tegevuse asukoha/toimumiskoha piirkonna või ala kood, nagu on sätestatud ühises statistiliste 

territoriaalüksuste liigituses (NUTS) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 

1059/2003
3
 (mida on viimati muudetud komisjoni määrusega (EL) nr 868/2014) lisas 

TABEL 6. ESFi TEISESE VALDKONNA KOODID 

ESFi TEISENE VALDKOND 

Koefitsient 

kliimamuutuste alaste 

eesmärkide saavutamiseks 

antavate toetuste 

arvutamiseks 

01 Roheliste kutseoskuste ja töökohtade ning rohelise majanduse 

toetamine 

100 % 

02 Digitaaloskuste ja töökohtade arendamine 0 % 

03 Investeerimine teadusesse ja innovatsiooni ning arukasse 

spetsialiseerumisse 

0 % 

04 Investeerimine väikestesse ja keskmise suurusega ettevõtetesse 

(VKEd) 

0 % 

05 Mittediskrimineerimine 0 % 

06 Sooline võrdõiguslikkus 0 % 

07 Sotsiaalpartnerite suutlikkuse suurendamine 0 % 

08 Kodanikuühiskonna organisatsioonide suutlikkuse suurendamine 0 % 

09 Ei kohaldata 0 % 

 

TABEL 7. MAKROPIIRKONDLIKE JA MERE VESIKONNA STRATEEGIATE KOODID 

MAKROPIIRKONDLIKUD JA MERE VESIKONNA STRATEEGIAD 

11 Aadria ja Joonia mere piirkonna strateegia 

12 Alpi piirkonna strateegia 

13 Läänemere piirkonna strateegia 

14 Doonau piirkonna strateegia 

21 Põhja-Jäämere strateegia 

22 Atlandi ookeani strateegia 

23 Musta mere strateegia 

24 Vahemere strateegia 

25 Põhjamere strateegia 

                                                 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. mai 2003. aasta määrus (EÜ) nr 1059/2003, millega kehtestatakse ühine statistiliste 

territoriaalüksuste liigitus (NUTS) (ELT L 154, 21.6.2003, lk 1). 
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26 Vahemere lääneosa strateegia 

30 Osalus makropiirkondlikes ja mere vesikonna strateegiates puudub 

II LISA 

Partnerluslepingu vorm – artikli 7 lõige 4 

CCI [15 tähemärki] 

Pealkiri [255] 

Versioon  

Esimene aasta [4] 

Viimane aasta [4] 

Komisjoni otsuse number  

Komisjoni otsuse kuupäev  

 

1. Poliitikaeesmärkide valik 

Viide: ühissätete määruse artikli 8 punkt a, AMIFi, ISFi ja BMVI määruste artikkel 3 

Tabel 1. Poliitikaeesmärgi valik koos põhjendusega  

Valitud 

poliitikaeesmärk 

Programm Fond 

 

Poliitikaeesmärgi valimise põhjendus  

   [3 500 poliitikaeesmärgi kohta] 

2. Poliitikavalikud, koordineeritus ja vastastikune täiendavus   

Viide: ühissätete määruse artikli 8 punkti b alapunktid i–iii 

Tekstiväli [60 000] 

 

3. InvestEU raames eelarvelise tagatise vormis antav rahaline toetus koos põhjendusega 

Viide: ühissätete määruse artikli 8 punkt e; ühissätete määruse artikli 10 punkt a; 

Tabel 2. Ümberpaigutamine fondi InvestEU 

 Piirkondade 

kategooria* 

Investeerimis

aken 1 

Investeerimis

aken 2 

Investeerimis

aken 3 

Investeerimis

aken 4 

Investeerimis

aken 5 

Summa 

  (a) (b) (c) (d) (e) (f)=(a)+(b)+(c)+(d

)+(e)) 

ERF Enam arenenud 

piirkonnad 
      

Vähem arenenud 

piirkonnad 
      

Üleminekupiirk

onnad 
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Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolseima

d hõredalt 

asustatud 

piirkonnad 

      

ESF+ Enam arenenud 

piirkonnad 
      

Vähem arenenud 

piirkonnad 
      

Üleminekupiirk

onnad 
      

Äärepoolseimad 

piirkonnad 
      

Ühtekuuluvus

fond 

       

EMKF        

AMIF        

ISF        

BMVI        

Kokku        

 

 

Tekstiväli [3500] (põhjendus) 

 

4. Piirkonnakategooriate vahelised ümberpaigutamised koos põhjendusega
 

Viide: Ühissätete määruse artikli 8 punkt d ja artikkel 105;  

Tabel 3. Piirkonnakategooriate vahelised ümberpaigutamised  

Piirkonnakategooria Eraldised 

piirkonnakategooriate 

lõikes*  

Ümber paigutatud: Ümberpaigutatud 

summa  

Osa esialgsest 

ümberpaigutatud 

eraldisest 

Eraldised 

piirkonnakategooriate 

lõikes pärast 

ümberpaigutamist 

(a) (b) (c) (d) (g)=(d)/(b) (h)=(b)-(d) 

Vähem arenenud 

piirkonnad  

 Enam arenenud 

piirkonnad 

   

Üleminekupiirkonnad     

Enam arenenud 

piirkonnad  

 Vähem arenenud 

piirkonnad  
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Üleminekupiirkonnad 

 

 Vähem arenenud 

piirkonnad 

   

* Esialgsed eraldised piirkonnakategooriate lõikes, nagu komisjon on teatanud pärast tabelites 2-4 osutatud ümberpaigutamisi; kohaldatav ainult ERFi ja ESF+ 

suhtes 

 

Tekstiväli [3500] (põhjendus) 

 

5. Esialgsed rahaeraldised poliitikaeesmärgi kaupa   

Viide: ühissätete määruse artikli 8 punkt c 

Tabel 4. Esialgsed rahaeraldised ERFist, Ühtekuuluvusfondist, ESF+-st ja EMKFist poliitikaeesmärgi kaupa* 

Poliitikaeesmärgid ERF Ühtekuuluvusfond ESF+ EMKF Kokku 

Poliitikaeesmärk 1      

Poliitikaeesmärk 2      

Poliitikaeesmärk 3      

Poliitikaeesmärk 4      

Poliitikaeesmärk 5      

Tehniline abi      

Eraldised aastateks 

2026–2027 

     

Kokku       

*Ühissätete määruse artikli 4 lõikes 1 sätestatud poliitikaeesmärgid. ERFi, Ühtekuuluvusfondi ja ESF+ puhul aastateks 2021–2025; EMKFi puhul aastateks 2021–

2027. 

 

Tekstiväli [3500] (põhjendus) 

Tabel 5. Esialgsed rahaeraldised AMIFist, ISFist, BMVIst poliitikaeesmärgi kaupa* 

Poliitikaeesmärk Eraldis 

[AMIFi määruse] artiklis 3 osutatud poliitikaeesmärk  

[ISFi määruse] artiklis 3 osutatud poliitikaeesmärk  

[BMVI määruse] artiklis 3 osutatud poliitikaeesmärk  

Tehniline abi  

Kokku   

*Konkreetselt EMKFi, AMIFi, ISFi ja BMVId käsitlevates määrustes sätestatud poliitikaeesmärgid; Eraldised aastateks 2021–2027 

6. Programmide loetelu 

Viide: ühissätete määruse artikli 8 punkt f; artikkel 104 

Tabel 6. Programmide loetelu koos esialgsete rahaeraldistega* 
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Pealkiri [255] Fond Piirkondade 

kategooria 

ELi toetus Riigi toetus** Kokku  

Programm 1 ERF Enam arenenud piirkonnad    

Üleminekupiirkonnad    

Vähem arenenud 

piirkonnad 
   

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolseimad hõredalt 

asustatud piirkonnad 

   

Programm 1 Ühtekuuluvusfond     

Programm 1 ESF+ Enam arenenud piirkonnad    

Üleminekupiirkonnad    

Vähem arenenud 

piirkonnad 
   

Äärepoolseimad 

piirkonnad  
   

Kokku  ERF, 

Ühtekuuluvusfond, 

ESF+ 

    

Programm 2 EMKF     

Programm 3 AMIF     

Programm 4 ISF     

Programm 5 BMVI     

Kokku  Kõik fondid     

*Ühissätete määruse artikli 4 lõikes 1 sätestatud poliitikaeesmärgid. ERFi, Ühtekuuluvusfondi ja ESF+ puhul aastateks 2021–2025; EMKFi puhul aastateks 2021–

2027. 

** kooskõlas kaasfinantseerimise määrade kehtestamist käsitleva artikli 106 lõikega 2. 

Viide: ühissätete määruse artikkel 8 

Tabel 7. Interregi programmide loetelu  

Programm 1  Nimetus 1 [255] 

Programm 2  Nimetus 1 [255] 

 

7. Kokkuvõte haldussuutlikkuse tugevdamiseks võetavatest meetmetest  

Viide: ühissätete määruse artikli 8 punkt g 
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Tekstiväli [4 500] 
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III LISA 

Horisontaalsed rakendamistingimused – artikli 11 lõige 1 

 

Kohaldatakse kõikide erieesmärkide suhtes 

 

Rakendamistingimuse nimetus 

 

Täitmise kriteeriumid 

Tõhusad riigihanketuru 

seiremehhanismid 

 

Olemas on kõiki riigihankeid käsitlevate õigusaktide kohaseid menetlusi 

hõlmavad seiremehhanismid, mis sisaldavad järgmist. 

1. Kord, millega tagatakse kasulike, usaldusväärsete ja ammendavate 

andmete ja näitajate kogumist ühes IT-süsteemis või 

koostalitlusvõimeliste süsteemide võrgus, et rakendada ühekordsuse 

põhimõtet ja hõlbustada kooskõlas e-riigihangete tingimustega direktiivi 

2014/24/EL artikli 83 lõike 3 kohast aruandluskohustust ja ka direktiivi 

2014/24/EL artikli 84 kohast aruandluskohustust. Andmed ja näitajad 

hõlmavad vähemalt järgmisi elemente:  

a. konkurentsi kvaliteet ja tugevus: nii edukate kui ka esialgsete 

pakkujate nimed, esialgsete pakkujate arv, valitud pakkujate arv, 

lepinguline hind – võrreldes esialgse eelarveeraldisega ja kui see 

on lepinguregistrite kaudu võimalik, siis ka lõplik hind pärast 

hanke lõpuleviimist; 

b. VKEde osalemine otsepakkujatena; 

c. hankijate otsuste kohta esitatud kaebused, sh vähemalt nende arv, 

esimese astme kohtus kaebuse kohta otsuse tegemiseks kuluv aeg 

ja teise astme kohtusse esitatud kaebuste arv; 

d. Loetelu kõigist riigihankest kõrvalejätmise eeskirjade alusel 

sõlmitud lepingutest koos märkega kasutatud erisätte kohta. 

2. Kord, millega tagatakse asjaomaste pädevate riigiasutuste piisav 

suutlikkus andmete seireks ja analüüsiks. 

3. Kord, millega võimaldatakse teha andmed ja näitajad ning 

analüüsitulemused kasutajasõbralike avatud andmete abil üldsusele 

kättesaadavaks. 

4. Kord, millega tagatakse, et kogu pakkumismahhinatsioonide kahtlusega 

olukordadele osutav teave edastatakse süstemaatiliselt pädevatele riikide 

konkurentsiasutustele. 

Vahendid ja suutlikkus riigiabi 

eeskirjade tõhusaks rakendamiseks 

Korraldusasutustel on vahendid ja suutlikkus riigiabi eeskirjadele vastavuse 

kontrollimiseks järgmise abil. 

1. Lihtne ja ulatuslik juurdepääs pidevalt ajakohastatud teabele raskustes ja 

tagasimakse nõudega ettevõtjate kohta. 

2. Juurdepääs riigiabi käsitlevatele ekspertide nõuannetele ja suunistele, 

mida antakse kohaliku või riikliku eksperdikeskuse kaudu riiklike 

riigiabiasutuste koordineerimisel, koos töökorraga, mis tagab, et 

eksperdiarvamuste üle peetakse tõhusaid konsultatsioone 

sidusrühmadega. 
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Euroopa Liidu põhiõiguste harta 

tõhus kohaldamine ja rakendamine 

 

Olemas on tõhusad mehhanismid kooskõla tagamiseks Euroopa Liidu 

põhiõiguste hartaga ja need sisaldavad järgmist. 

1. Kord, millega tagatakse fondidest toetatavate tegevuste kooskõla Euroopa 

Liidu põhiõiguste hartaga. 

2. Aruandluskord seirekomisjoni jaoks, mis jälgib fondidest toetatavate 

tegevuste kooskõla Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga.  

ÜRO puuetega inimeste õiguste 

konventsiooni rakendamine vastavalt 

nõukogu otsusele 2010/48/EÜ 

On olemas riiklik raamistik ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsiooni 

rakendamiseks ja see sisaldab järgmist. 

1. Mõõdetavate tulemustega eesmärgid, andmete kogumine ja 

järelevalvemehhanism. 

2. Kord, millega tagatakse, et juurdepääsetavuse poliitikat, õigusakte ja 

standardeid kajastatakse programmide ettevalmistamisel ja rakendamisel 

nõuetekohaselt. 
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IV LISA 

ERFi, ESF+ ja Ühtekuuluvusfondi suhtes kohaldatavad valdkondlikud rakendamistingimused – artikli 11 lõige 1 

 

Poliitikaeesmärk Erieesmärk Rakendamistingimuse 

nimetus 

Rakendamistingimuse täitmise kriteeriumid 

1. Arukam Euroopa 

majanduse 

innovaatilise ja aruka 

ümberkujundamise 

kaudu 

ERF: 

Kõik kõnealuse 

poliitikaeesmärgi 

erieesmärgid  

 

 

 

Riikliku või regionaalse 

aruka spetsialiseerumise 

strateegia hea haldus  

 

Aruka spetsialiseerumise strateegiat (strateegiaid) toetatakse järgnevalt. 

1. Innovatsiooni levitamise (sh digiteerimine) kitsaskohtade ajakohane analüüs. 

2. Aruka spetsialiseerumise strateegia juhtimise eest vastutava pädeva 

piirkondliku/riikliku institutsiooni või organi olemasolu.  

3. Seire- ja hindamisvahendid strateegiaeesmärkide saavutamise 

tulemuslikkuse hindamiseks. 

4. Ettevõtluse vaimus toimuvas avastamisprotsessi tulemuslik toimimine. 

5. Riiklike või piirkondlike teadus- ja innovatsioonisüsteemide parandamiseks 

vajalikud meetmed. 

6. Tööstusliku ülemineku haldamise meetmed. 

7. Rahvusvahelise koostöö meetmed. 

2. 

Keskkonnahoidlikum, 

vähese CO2-heitega 

Euroopa puhtale 

energeetikale õiglase 

ülemineku, roheliste 

ja siniste 

investeeringute, 

ringmajanduse, 

kliimamuutustega 

kohanemise ning 

riskiennetuse ja -

ERF ja 

Ühtekuuluvusfond:  

 2.1. Energiatõhususe 

meetmete edendamine 

 

 

 

 

 

Strateegiline 

poliitikaraamistik elu- ja 

mitteeluhoonete 

energiatõhususe 

parandamise toetamiseks 

1. Kooskõlas hoonete energiatõhusust käsitleva direktiivi 2010/31/ EL 

nõuetega on vastu võetud riiklik pikaajaline renoveerimisstrateegia elu- ja 

mitteeluhoonete renoveerimise toetamiseks, milles on: 

a. esitatud soovituslikud vahe-eesmärgid aastateks 2030 ja 2040 ning 

eesmärgid aastaks 2050; 

b. esitatud soovituslik eelarvevahendite kava strateegia rakendamise 

toetamiseks; 

c. määratletud tõhusad mehhanismid hoonete renoveerimisse tehtavate 

investeeringute edendamiseks.   

2. Energiatõhususe parandamise meetmed nõutava energiasäästu 

saavutamiseks.  
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juhtimise kaudu ERF ja 

Ühtekuuluvusfond: 

2.1. Energiatõhususe 

meetmete edendamine 

2.2. Taastuvenergia 

edendamine 

tootmisvõimsusesse 

investeerimise kaudu 

Energiasektori juhtimine  Vastu on võetud riiklik energia- ja kliimakava ja see sisaldab järgmist. 

1. Kõik energialiidu juhtimise määruse1 I lisa vormis nõutud elemendid. 

2. Vähese CO2-heitega energiat edendavate meetmete jaoks kavandatud 

rahastamisvahendite ja -mehhanismide soovituslik kava. 

ERF ja 

Ühtekuuluvusfond: 

2.2. Taastuvenergia 

edendamine 

tootmisvõimsusesse 

investeerimise kaudu 

 

 

Taastuvenergia kasutamise 

tulemuslik edendamine eri 

sektorites ja kogu ELis  

Olemas on meetmed, mis tagavad järgmise. 

1. Vastavus 2020. aasta riiklikele taastuvenergia eesmärkidele ja lähtetasemele 

kuni 2030. aastani kooskõlas uuesti sõnastatud direktiiviga 2009/28/EÜ2. 

2. Taastuvenergia osatähtsuse kasv kütte- ja jahutussektoris 1 protsendi võrra 

aastas kuni 2030. aastani. 

 

ERF ja 

Ühtekuuluvusfond: 

2.4. Kliimamuutustega 

kohanemise, riskide 

ennetamise ja 

katastroofidele 

vastupanu edendamine 

 

 

Tõhus katastroofiohu 

juhtimise raamistik 

 

 

On olemas kehtivate kliimamuutustega kohanemise strateegiatega kooskõlas 

olev riiklik või piirkondlik katastroofiohu juhtimise kava ja see sisaldab 

järgmist. 

1. Kooskõlas otsuse nr 1313/2013/EL artikli 6 punkti a sätetega hinnatud 

põhiriskide kirjeldus, milles on kajastatud päevakajalisi ja pikaajalisi (25–35 

aastat) ohtusid. Kliimaga seotud riskide puhul rajaneb hinnang 

kliimamuutuste prognoosidel ja stsenaariumidel. 

2. Tuvastatud põhiriskidega tegelemiseks võetud katastroofiennetuse, 

katastroofiks valmisoleku ja katastroofile reageerimise meetmete kirjeldus. 

                                                 
1 ELT [ei ole veel vastu võetud] 
2  ELT [ei ole veel vastu võetud] 
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Meetmed seatakse tähtsuse järjekorda vastavalt riskidele ja nende 

majanduslikule mõjule, reageerimissuutlikkuse puudujääkidele,3 

tulemuslikkusele ja tõhususele, võttes arvesse võimalikke alternatiive.  

3. Teave ennetuse, valmisoleku ja reageerimisega seotud tegevus- ja 

hoolduskulude katmiseks kättesaadavate eelarve- ja rahastamisvahendite ja 

mehhanismide kohta. 
 

ERF ja 

Ühtekuuluvusfond: 

2.5. Vee mõistliku 

kasutuse edendamine 

 

 

Ajakohastatud kava vee- ja 

reoveesektori vajalike 

investeeringute kohta  

Olemas on riiklik investeerimiskava, mis sisaldab järgmist. 

1. Hinnang asulareovee puhastamise direktiivi 91/271/EMÜ ja 

joogiveedirektiivi 98/83/EÜ rakendamise praegusele seisule. 

2. Selliste avaliku sektori investeeringute kindlaksmääramine ja kavandamine 

(sh orienteeruv kulude prognoos), mida on vaja: 

a. vastavuse saavutamiseks asulareovee puhastamise direktiivi nõuetega, 

sh tähtsuse järjekorda seadmine aglomeratsiooni suuruse ja 

keskkonnamõju alusel koos investeeringute näitamisega iga reovee 

aglomeratsiooni kohta; 

b. joogiveedirektiivi 98/83/EÜ rakendamiseks;  

c. uuesti sõnastamise ettepanekust (COM(2017) 753 final) tulenevate 

vajaduste katmiseks, eelkõige seoses I lisas üksikasjalikult esitatud 

läbivaadatud kvaliteedinäitajatega.  

3. Olemasolevate reovee- ja veevarustustaristute (sh võrgud) uuendamiseks 

vajalike investeeringute hinnanguline suurus nende vanuse ja 

amortisatsioonikavade põhjal. 

4. Võimalike avaliku sektori rahastamisallikate äramärkimine, kui neid on 

vaja kasutustasude täiendamiseks. 

  

                                                 
3 Nagu on hinnatud otsuse nr 1313/2013/EL artikli 6 punktis c nõutud riskijuhtimissuutlikkuse hinnangus. 
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 ERF ja 

Ühtekuuluvusfond: 

2.6. Ringmajanduse(le 

ülemineku) edendamine 

jäätmesektori 

investeeringute ja 

ressursitõhususe kaudu 

Ajakohastatud kava 

jäätmekäitluse kohta  

Olemas on direktiivi 2008/98/EÜ (mida on muudetud direktiiviga EL 2018/xxxx) 

artikli 28 kohased kogu liikmesriigi territooriumi hõlmavad jäätmekäitluskava(d), 

mis sisaldavad järgmist. 

1. Praeguse jäätmekäitlusalase olukorra analüüs asjaomases geograafilises 

üksuses, sh tekkivate jäätmete liik, kogus ja allikas ning hinnang nende 

arengule tulevikus, võttes arvesse direktiivi 2008/98/EÜ (mida on muudetud 

direktiiviga 2018/xx/EL) artikli 29 kohaselt väljatöötatud jäätmetekke 

vältimise programmi(de)s sätestatud meetmete oodatavat mõju. 

2. Hinnang olemasolevatele jäätmete kogumise süsteemidele, sh milliseid 

materjale ja millistes piirkondades liigiti kogutakse ja meetmed selle 

toimimise parandamiseks, samuti sellele, kas on vajadus uute 

kogumissüsteemide järele.  

3. Hinnang investeerimispuudujäägi kohta, milles põhjendatakse vajadust 

täiendava või täiustatud jäätmetaristu järele, koos teabega tegevus- ja 

hoolduskulude katmiseks kättesaadavate tuluallikate kohta.  

4. Teave asukoha kriteeriumide kohta tegevuskoha identifitseerimiseks ning 

tulevaste jäätmekäitlusrajatiste võimsus. 

 

ERF ja 

Ühtekuuluvusfond:  

2.6. Rohelise taristu 

edendamine 

linnakeskkonnas ja 

saaste vähendamine 

Tähtsusjärjestatud 

tegevuskavad vajalike 

kaitsemeetmete jaoks, sh 

liidu kaasrahastamine  

Olemas on direktiivi 92/43/EMÜ artikli 8 kohane prioriteetse tegevuse raamistik ja 

see sisaldab järgmist. 

1. Kõik komisjoni ja liikmesriikide vahel kokkulepitud 2021.–2027. aasta 

prioriteetse tegevuse raamistikku käsitlevas vormis nõutud elemendid. 

2. Esmatähtsate meetmete kindlaksmääramine ja rahastamisvajaduse 

hindamine.  
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3. Paremini 

ühendatud 

Euroopa liikuvuse 

ja piirkondlike 

IKT-ühenduste 

tõhustamise kaudu 

ERF: 

3.1. Digitaalse 

ühenduvuse 

suurendamine  

 

 

Riiklik või piirkondlik 

lairibaühenduse kava 

Olemas on riiklik või piirkondlik lairibaühenduse kava, mis sisaldab järgmist. 

1. Hinnang investeerimispuudujäägi kohta, mis tuleb kõrvaldada, et saavutada 

ELi gigabitiühenduvuse eesmärgid4, mis põhinevad järgmisel: 

o  hiljutine olemasoleva avaliku ja erasektori taristu ning 

teenusekvaliteedi kaardistus,5 milles kasutati standardseid 

lairibaühenduse kaardistamisnäitajaid;  

o konsultatsioon kavandatud investeeringute üle. 

2. Avaliku sektori kavandatud sekkumise põhjendus jätkusuutliku 

investeerimise mudelite alusel, mis: 

o aitavad avatud, kvaliteetseid ja tulevikukindlaid taristuid ja teenuseid 

taskukohaseks ja kättesaadavaks muuta;  

o kohandavad finantsabi vorme tuvastatud turutõrgetega; 

o võimaldavad ELi, riiklikest või piirkondlikest allikatest rahastamise eri 

vormide täiendavat kasutamist. 

3. Väga suure läbilaskevõimega võrkude nõudlust ja kasutust toetavad 

meetmed, sh nende kasutuselevõtu hõlbustamine, eelkõige ELi 

lairibaühenduse kulude vähendamist käsitleva direktiivi6 tõhusa rakendamise 

kaudu. 

4. Tehnilise abi mehhanismid, sh pädevad lairibaühenduse asutused kohalike 

sidusrühmade suutlikkuse suurendamiseks ja projektiedendajate 

nõustamiseks. 

5. Standardsetel lairibaühenduse kaardistamisnäitajatel põhinev 

seiremehhanism. 

                                                 
4 Nagu on määratletud Euroopa Komisjoni teatises „Euroopa gigabitiühiskonna poole“ – COM(2016) 587: https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/improving-

connectivity-and-access. 
5 Kooskõlas [Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi ettepaneku (millega kehtestatakse Euroopa elektroonilise side seadustik)] artikliga 22. 
6 Direktiiv 2014/61/EL. 
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ERF ja 

Ühtekuuluvusfond: 

3.2. Säästva, 

kliimamuutustele 

vastupanuvõimelise, 

intelligentse, turvalise ja 

mitmeliigilise 

üleeuroopalise 

transpordivõrgu (TEN-

T) edendamine  

Laiahaardeline 

transpordiplaneerimine 

asjakohasel tasandil 

Olemas on olemasolevate ja kavandatud taristute mitmeliigilise transpordi 

kaardistus 2030. aastani, mis: 

1. sisaldab kavandatud investeeringute majanduslikku põhjendust, mida toetab 

usaldusväärne nõudluse analüüs ja liikluse modelleerimine ja milles tuleks 

arvesse võtta raudteesektori liberaliseerimise eeldatavat mõju;  

2. kajastab õhukvaliteedi kavasid, võttes eelkõige arvesse riikide CO2-heite 

vähendamise kavasid; 

3. hõlmab investeeringuid määruses (EL) nr 1316/2013 määratletud TEN-T 

põhivõrgukoridoridesse kooskõlas asjakohaste TEN-T-töökavadega;  

4. tagab väljaspool TEN-T põhivõrke tehtavate investeeringute puhul 

vastastikuse täiendavuse, pakkudes piirkondadele ja kohalikele kogukondadele 

piisavat ühendatust TEN-T põhivõrkude ja selle transpordisõlmedega; 

5. tagab vähemalt Euroopa arenduskava hõlmava 3. lähtestsenaariumile vastava 

ERTMSi kasutuselevõtu kaudu raudteevõrgu koostalitlusvõime; 

6. edendab mitmeliigilist transporti, selgitades välja mitmeliigiliste või 

ümberlaadimisega kaubavedude ning reisijate terminalide ja aktiivsete 

liiklusvormide vajaduse; 

7. sisaldab meetmeid, mille eesmärk on kooskõlas asjakohaste riiklike 

poliitikaraamistikega edendada alternatiivsete kütuste kasutuselevõttu; 

8. sisaldab olemasolevate riiklike liiklusohutuse strateegiatega kooskõlas olevat 

liiklusohutuse riskide hinnangut koos kahjustatud teede ja teelõikude 

kaardistusega vastavate investeeringute tähtsuse järjekorraga;  

9. pakub teavet kavandatud investeeringutele vastavate eelarve- ja 

rahastamisvahendite kohta, mis peavad katma olemasolevate ja kavandatud 

taristute tegevus- ja hoolduskulud. 

3.3. Säästev, 

kliimamuutustele 

vastupanuvõimeline, 

intelligentne ja 

mitmeliigiline riigi, 

piirkondliku ja kohaliku 

tasandi liikuvus, 

sealhulgas parem 

juurdepääs TEN-T 

võrgule, ja piiriülene 

liikuvus  

4. Sotsiaalsem 

Euroopa Euroopa 

sotsiaalõiguste 

samba 

ERF: 

4.1. Tööturgude 

tulemuslikkuse ja 

kvaliteetsetele 

Aktiivse tööturupoliitika 

strateegiline 

poliitikaraamistik 

Olemas on tööhõivesuuniseid arvessevõttev strateegiline poliitikaraamistik 

aktiivse tööturupoliitika jaoks ja see sisaldab järgmist. 

1. Tööotsijate profiili koostamise ja nende vajaduste hindamise kord, sh 

ettevõtjaks hakkamise võimaluste korral. 
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rakendamise 

kaudu 

töökohtadele 

juurdepääsu 

parandamine taristu 

arendamise kaudu  

ESF: 

4.1.1. Kõigi tööotsijate, 

sh noorte ja tööturult 

eemalejäänud isikute 

töösaamisvõimaluste 

parandamine ning 

füüsilisest isikust 

ettevõtjana tegutsemise 

ja sotsiaalmajanduse 

edendamine  

4.1.2. Tööturuasutuste ja 

-teenuste 

nüüdisajastamine, et 

tagada õigeaegne ja 

vajadusekohane abi ja 

tugi tööturu ja oskuste 

sobitamiseks, 

tööturustaatuste 

vaheliseks liikumiseks 

ning liikuvuseks tööturul  

2. Teave vabade töökohtade ja töövõimaluste kohta, võttes arvesse tööturu 

vajadusi. 

3. Kord, millega tagatakse, et raamistiku kavandamine, rakendamine, seire ja 

läbivaatamine toimub tihedas koostöös asjaomaste sidusrühmadega.  

4. Aktiivse tööturupoliitika seire, hindamise ja läbivaatamise kord.   

5. Noorte tööhõivemeetmete korral tõenditel põhinevad ning mittetöötavatele ja 

mitteõppivatele noortele suunatud võimalused (sh kaasamismeetmed), mis 

põhinevad kvaliteedinõuetel, mille puhul võetakse arvesse kvaliteetse 

õpipoisiõppe ja praktika kriteeriume, sh noortegarantii kavade rakendamise 

raames. 

ERF: 

4.1. Tööturgude 

tulemuslikkuse ja 

kvaliteetsetele 

töökohtadele 

juurdepääsu 

parandamine taristu 

Soolise võrdõiguslikkuse 

riiklik strateegiline 

raamistik  

Olemas on soolise võrdõiguslikkuse riiklik strateegiline raamistik ja see sisaldab 

järgmist. 

1. Tõenditel põhinev soolise võrdõiguslikkuse probleemide tuvastamine. 

2. Meetmed soolise ebavõrdsuse kõrvaldamiseks tööhõives, palgas ja 

pensionites ning töö- ja eraelu tasakaalu edendamiseks, sh alusharidusele ja 

lapsehoiule juurdepääsu parandamise kaudu, koos sihtidega.  
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arendamise kaudu  

 

ESF: 

4.1.3. Paremat töö- ja 

eraelu tasakaalu 

edendamine, sh 

juurdepääs lapsehoiule, 

tervislik ja hästi 

kohandatud 

töökeskkond, kus 

ohjatakse terviseriske, 

töötajate kohanemine 

muutustega ning tervena 

ja aktiivsena 

vananemine 

3. Strateegilise poliitikaraamistiku seire, hindamise ja läbivaatamise kord ning 

andmekogumismeetodid. 

4. Kord, millega tagatakse, et raamistiku kavandamine, rakendamine, seire ja 

läbivaatamine toimub tihedas koostöös võrdõiguslikkuse asutuste, 

sotsiaalpartnerite ja asjaomaste kodanikuühiskonna organisatsioonidega. 

ERF: 

4.2. Juurdepääsu 

parandamine kaasavatele 

ja kvaliteetsetele 

teenustele hariduse, 

koolituse ja elukestva 

õppe valdkonnas taristu 

väljatöötamise kaudu 

 

ESF: 

4.2.1. Haridus- ja 

koolitussüsteemide 

kvaliteedi, 

tulemuslikkuse ja 

tööturu vajadustele 

Haridus- ja 

koolitussüsteemide 

strateegiline 

poliitikaraamistik kõigil 

tasanditel 

Olemas on riiklik ja/või piirkondlik haridus- ja koolitussüsteemide strateegiline 

poliitikaraamistik ning see sisaldab järgmist.  

1. Tõenditel põhinevad süsteemid kutseoskuste hindamiseks ja prognoosimiseks 

ning hariduse omandanute edasise tegevuse jälgimise mehhanismid ning 

teenused igas vanuses õppurite kvaliteetseks ja tõhusaks juhendamiseks.  

2. Meetmed, millega tagatakse võrdne juurdepääs kvaliteetsele, asjakohasele ja 

kaasavale haridusele ja koolitusele, selles osalemine ja selle lõpetamine ning 

võtmepädevuste omandamine kõikidel tasemetel, sh kõrgharidus.  

3. Kõigi tasandite hariduse ja koolituse (sh kolmanda taseme haridus) ülene 

koordineerimismehhanism ja selge ülesannete jaotus asjaomaste riiklike ja/või 

piirkondlike asutuste vahel.  

4. Strateegilise poliitikaraamistiku seire, hindamise ja läbivaatamise kord.  

5. Väheste oskuste ja madala kvalifikatsiooniga ning ebasoodsa sotsiaal-

majandusliku taustaga täiskasvanutele suunatud meetmed ja oskuste 

parandamise võimalused.  
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vastavuse parandamine  

4.2.2. Oskuste 

täiendamise ja 

ümberõppe võimaluste 

loomine kõigile, muu 

hulgas karjäärialaseid 

üleminekuid hõlbustades 

ning ametialast liikuvust 

soodustades  

4.2.3 Eelkõige 

ebasoodsas olukorras 

olevate rühmade jaoks 

võrdse juurdepääsu 

edendamine 

kvaliteetsele ja 

kaasavale haridusele ja 

koolitusele alates 

alusharidusest ja 

lapsehoiust kuni üld- ja 

kutsehariduse ja -õppe 

ning kolmanda taseme 

hariduseni 

6. Meetmed õpetajate, koolitajate ja akadeemilise personali toetamiseks 

asjakohaste õpimeetodite ning võtmepädevuste hindamise ja valideerimise 

osas. 

7. Meetmed õppurite ja hariduse ja koolituse valdkonna töötajate liikuvuse ning 

haridus- ja koolitusteenuse osutajate riikidevahelise koostöö edendamiseks, sh 

õpitulemuste ja kvalifikatsioonide tunnustamise kaudu. 

ERF: 

4.3. Tõrjutud 

kogukondade, rändajate 

ja ebasoodsas olukorras 

olevate rühmade 

sotsiaal-majandusliku 

lõimimist suurendamine 

integreeritud meetmete, 

sealhulgas eluasemete 

Sotsiaalse kaasatuse ja 

vaesuse vähendamise 

riiklik strateegiline 

poliitikaraamistik 

Olemas on sotsiaalse kaasatuse ja vaesuse vähendamise riiklik strateegiline 

raamistik ja see sisaldab järgmist. 

1. Tõenditel põhinev vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse tuvastamine, sh laste vaesus, 

kodutus, ruumiline ja hariduslik segregatsioon, piiratud juurdepääs 

põhiteenustele ja -taristule ning haavatavate isikute erivajadused. 

2. Eraldatuse ennetamise ja sellega võitlemise meetmed kõigis valdkondades, sh 

piisava sissetulekutoetuse, kaasavate tööturgude ja haavatavatele isikutele, sh 

rändajatele kvaliteetsetele teenustele juurdepääsu võimaldamise abil.  
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võimaldamise ja 

sotsiaalteenuste kaudu  

ESF: 

4.3.1. Aktiivse 

kaasamise edendamine 

muu hulgas selleks, et 

edendada võrdseid 

võimalusi ja aktiivset 

osalemist ning 

parandada tööalast 

konkurentsivõimet  

 

3. Meetmed üleminekuks institutsioonilistelt hooldusteenustelt 

kogukonnapõhisele hoolekandestruktuurile. 

4. Kord, millega tagatakse, et raamistiku kavandamine, rakendamine, seire ja 

läbivaatamine toimub tihedas koostöös sotsiaalpartnerite ja asjaomaste 

kodanikuühiskonna organisatsioonidega. 

ESF: 

4.3.2.

 Marginaliseerun

ud kogukondade, nt 

romade sotsiaal-

majandusliku lõimimise 

edendamine 

Romade integreerimise 

riiklik strateegia 

Olemas on romade integreerimise riiklik strateegia ja see sisaldab järgmist. 

1. Meetmed romade integratsiooni hoogustamiseks, segregatsiooni 

ärahoidmiseks ja kaotamiseks, võttes arvesse soolist mõõdet ning roma noorte 

olukorda, ning lähte- ja mõõdetavad vahe-eesmärgid ja eesmärgid. 

2. Romade integreerimise meetmete seire, hindamise ja läbivaatamise kord. 

3. Romade kaasamise süvalaiendamise kord kohalikul ja piirkondlikul tasandil. 

4. Kord, millega tagatakse, et raamistiku kavandamine, rakendamine, seire ja 

läbivaatamine toimub tihedas koostöös romade kodanikuühiskonna ja kõigi 

teiste asjaomaste piirkondlike ja kohalike sidusrühmadega. 

ERF: 

4.4. Võrdse juurdepääsu 

tagamine 

tervishoiuteenustele, 

sealhulgas esmatasandi 

tervishoiuteenustele 

taristu arendamise kaudu 

 

Tervishoiualane 

strateegiline 

poliitikaraamistik  

Olemas on riiklik või piirkondlik tervishoiualane strateegiline poliitikaraamistik ja 

see sisaldab järgmist. 

1. Tervishoiuteenuste ja pikaajalise hoolduse vajaduste kaardistamine, sh 

meditsiinitöötajate osas, et tagada jätkusuutlikud ja koordineeritud meetmed.  

2. Tervishoiu- ja pikaajalise hoolduse teenuste tõhususe, jätkusuutlikkuse, 

juurdepääsetavuse ja taskukohasuse tagamise meetmed, sh keskendudes 

eriliselt tervishoiu- ja pikaajalise hoolduse süsteemidest eemale jäänud 

isikutele. 
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ESF: 

4.3.4. Võrdse ja 

õigeaegse juurdepääsu 

võimaldamine 

kvaliteetsetele, kestlikele 

ja taskukohastele 

teenustele; 

tervishoiusüsteemide 

kättesaadavamaks, 

tulemuslikumaks ja 

vastupanuvõimelisemaks 

muutmine; pikaajalise 

hoolduse teenustele 

kättesaadavuse 

parandamine 

3. Kogukonnapõhiste teenuste, sh haigusennetuse, esmatasandi tervishoiu, 

koduhoolduse ja kogukonnapõhiste hoolekandeteenuste edendamise meetmed. 
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V LISA 

Näidisvorm ERFist, ESF+-st, Ühtekuuluvusfondist ja EMFF-st toetatavate 

programmide jaoks (artikli 16 lõige 3) 

CCI  

Nimetus inglise keeles [255 tärki1] 

Nimetus liikmesriigi keel(t)es [255] 

Versioon  

Esimene aasta [4] 

Viimane aasta [4] 

Toetuskõlblik alates  

Toetuskõlblik kuni  

Komisjoni otsuse number  

Komisjoni otsuse kuupäev  

Liikmesriigi muutmisotsuse 

number 

 

Liikmesriigi muutmisotsuse 

jõustumise kuupäev 

 

Mitteoluline 

ümberpaigutamine (artikli 19 

lõige 5) 

Jah/Ei 

Selle programmiga hõlmatud 

NUTS piirkonnad (ei kohaldata 

EMKFi suhtes) 

 

Asjaomane fond  ERF 

 Ühtekuuluvusfond 

 ESF+ 

 EMKF 

1. Programmi strateegia: peamised arenguga seotud probleemid ja poliitilised 

lahendused 

Viide: artikli 17 lõike 3 punkti a alapunktid i–vii ja artikli 17 lõike 3 punkt b 

Tekstiväli [30 000] 

 

Majanduskasvu ja tööhõive eesmärk: 

                                                 
1 Nurksulgudes esitatud arv viitab tärkide arvule.  
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Tabel 1 

Poliitikaeesmärk  Erieesmärk 

või 

prioriteetne 

suund*  

Põhjendus (kokkuvõtlik) 

  [2 000 erieesmärgi või prioriteetse suuna kohta] 

*Prioriteetne suund vastavalt ESF+ määrusele 

 

EMKF puhul: 

Tabel 1 A. 

Poliitikaeesmärk  Prioriteet SWOT-analüüs (iga prioriteedi 

kohta) 

 

Põhjendus (kokkuvõtlik) 

  Tugevad küljed 

[10 000 prioriteedi kohta]  

[20 000 prioriteedi kohta] 

Nõrgad küljed 

[10 000 prioriteedi kohta] 

Võimalused 

[10 000 prioriteedi kohta] 

Ohutegurid 

[10 000 prioriteedi kohta] 

Vajaduste kindlakstegemine 

SWOT-analüüsi põhjal ja võttes 

arvesse Euroopa Merendus- ja 

Kalandusfondi määruse artikli 6 

lõikes 6 sätestatud elemente  

[10 000 prioriteedi kohta] 

2. Muud prioriteedid kui tehniline abi 

Viide: artikli 17 lõige 2 ja artikli 17 lõike 3 punkt c 

Tabel 1 T. Programmi struktuur* 

Tunnu

skood 

Pealkiri [300] Tehn

iline 

abi 

Arvut

amise 

alus 

Fond Abistatava piirkonna liik Valit

ud 

eriees

märk 

1 Prioriteet nr 1 Ei  ERF Lisateave Eriees

märk 
Üleminekupiirkonnad 
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1 

 

Vähem arenenud piirkonnad Eriees

märk 

2 
Äärepoolseimad piirkonnad ja 

hõredalt asustatud piirkonnad 

Lisateave Eriees

märk 

3 

2 Prioriteet nr 2 Ei  ESF+ 

 

Lisateave Eriees

märk 

4 

 

Üleminekupiirkonnad 

Vähem arenenud piirkonnad Eriees

märk 

5 
Äärepoolseimad piirkonnad 

3 Prioriteet nr 3 Ei  Ühtekuul

uvusfond 

Ei kohaldata  

3 Tehnilise abi prioriteet Jah    Ei 

kohal

data 

 

.. Prioriteetne suund 

„Noorte tööhõive“ 

Ei  ESF+   

.. Prioriteetne suund 

„Riigipõhised 

soovitused“ 

Ei  ESF+   

.. Prioriteetne suund 

„Uuenduslikud 

meetmed“ 

Ei  ESF+  Eriees

märk 

8 

 Prioriteetne suund 

„Materiaalne puudus“ 

Ei  ESF+  Eriees

märk 

9 

* Selle tabeli teavet kasutatakse tehnilise sisendina näidise teiste väljade täitmiseks elektroonilises dokumendis. Ei kasutata 

EMKFi puhul. 

2.1 Prioriteedi pealkiri [300] (korratakse iga prioriteedi puhul) 

See on asjakohasele riigipõhisele soovitusele vastav prioriteet 

See on noorte tööhõivele vastav prioriteet 

See on uuenduslikele meetmetele vastav prioriteet 

See on materiaalsele puudusele** vastav prioriteet 

*Tabel, mida kasutatakse ESFi + prioriteetide puhul. 

** Kui märgistatud, minna edasi punkti 2.1.2 
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2.1.1. Erieesmärk
2
 (majanduskasv ja tööhõive) või toetusvaldkond (EMKF) – korratakse 

iga valitud erieesmärgi või toetusvaldkonna puhul, v.a tehnilise abi prioriteedid 

2.1.1.1. Fondide sekkumised 

Viide: artikli 17 lõike 3 punkti d alapunktid i, iii, iv, v ja vi; 

sellega seotud tegevusalad – artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt i: 

tekstiväli [8 000] 

 

Kavandatud strateegilise tähtsusega tegevuste loetelu – artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt i: 

tekstiväli [2 000] 

Peamised sihtrühmad – artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt iii: 

tekstiväli [1 000] 

Teatavad sihtpiirkonnad, sealhulgas territoriaalsete vahendite kavandatud kasutamine – 

artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt iv 

tekstiväli [2 000] 

Piirkondade- ja riikidevahelised tegevusalad – artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt v 

tekstiväli [2 000] 

Rahastamisvahendite plaanitud kasutamine – artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt vi 

tekstiväli [1 000] 

2.1.1.2 Näitajad
3
 

Viide: artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt ii 

Tabel 2. Väljundnäitajad 

Prioriteet  Erieesmärk 

(majanduskasvu 

ja tööhõive 

eesmärk) või 

toetusvaldkond 

(EMKF) 

Fond Piirkonnakategooria Tunnuskood 

[5] 

Näitaja [255]  Mõõtühik Vahe-

eesmärk 

(2024) 

 

Eesmärk 

(2029) 

 

         

         

 

                                                 
2 Välja arvatud erieesmärk, mis on sätestatud ESF+ määruse artikli 4 lõike 1 punkti c alapunktis vii 
3 Enne ERF, ESF+ ja Ühtekuuluvusfondi osas toimuvat vahehindamist 2025. aastal – vahendite jaotus üksnes 

aastate 2021–2025 kohta. 
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Tabel 3. Tulemusnäitajad 

Priori

teet  

Erieesmär

k 

(majandus

kasvu ja 

tööhõive 

eesmärk) 

või 

toetusvald

kond 

(EMKF) 

Fo

nd 

Piirkonnakat

egooria 

Tunnus

kood [5] 

Näitaja [

255] 

Mõõtü

hik 

Lähtetase 

või 

võrdlusvä

ärtus 

Võrdlus

aasta 

Eesm

ärk 

(2029

) 

 

And

mete 

allika

s 

[200] 

Märk

used 

(200) 

            

            

2.1.1.3 Programmi rahaliste vahendite (EL) esialgne jaotus sekkumise liigi järgi
4
 (ei 

kohaldata EMKFi puhul) 

Viide: Artikli 17 lõike 3 punkti d alapunkt vii 

Tabel 4. Mõõde 1 – sekkumise valdkond 

Prioriteedi 

number 

Fond Piirkonnakategooria Erieesmärk Kood  Summa (eurodes) 

      

 

Tabel 5. Mõõde 2 – rahastamise vorm 

Prioriteedi 

number 

Fond Piirkonnakategooria Erieesmärk Kood  Summa (eurodes) 

      

 

Tabel 6. Mõõde 3 – territoriaalne rakendusmehhanism ja territoriaalne suunitlus 

Prioriteedi 

number 

Fond Piirkonnakategooria Erieesmärk Kood  Summa (eurodes) 

      

 

Tabel 7. Mõõde 6 – ESF+ teisesed teemad 

Prioriteedi 

number 

Fond Piirkonnakategooria Erieesmärk Kood  Summa (eurodes) 

                                                 
4 Enne ERF, ESF+ ja Ühtekuuluvusfondi osas toimuvat vahehindamist 2025. aastal – vahendite jaotus üksnes 

aastate 2021–2025 kohta. 
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2.1.2 Erieesmärgid materiaalse puudusega tegelemiseks 

Viide: artikli 17 lõige 3 CPR 

Toetuse liigid 

tekstiväli [2 000 tärki] 

Peamised sihtrühmad 

tekstiväli [2 000 tärki] 

Riiklike või piirkondlike toetuskavade kirjeldus 

tekstiväli [2 000 tärki] 

Tegevuste valimise kriteeriumid
5
 

tekstiväli [4 000 tärki] 

2.T Tehnilise abi prioriteet 

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkt e; artiklid 29–31 ja artikkel 89 CPR; 

Tehnilise abi kirjeldus ühtse määraga maksete korral – artikkel 30 

tekstiväli [5 000]  

 

Kuludega sidumata maksete alusel toimuva tehnilise abi kirjeldus – artikkel 31 

tekstiväli [3 000]  

 

Tabel 8. Mõõde 1 – sekkumise valdkond 

Prioriteedi 

number 

Fond Piirkonnakategooria Kood  Summa (eurodes) 

     

 

Tabel 9. Mõõde 5 – ESF+ teisesed teemad 

Prioriteedi 

number 

Fond Piirkonnakategooria Kood  Summa (eurodes) 

     

3. Rahastamiskava 

                                                 
5 Ainult ESF+ määruse artikli 4 lõike 1 punkti c alapunktis vii sätestatud erieesmärk  
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Viide:  artikli 17 lõike 3 punkti f alapunktid i– iii; artikli 106 lõiked 1–3, artikkel 10; 

artikkel 21; CPR.  
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3.A Ümberpaigutamised ja osalused
6
 

Viide: artikkel 10; artikkel 21; CPR 

Programmi muudatus seoses CPR artikliga 10 (InvestEU programmi osalused) 

Programmi muudatus seoses CPR artikliga 21 (otsese või kaudse täitmise kaudu tehtavad ümberpaigutamised 

vahenditesse ühiselt hallatavates fondides) 

 

Tabel 15. Osalused programmis InvestEU* 

 Piirkonnakat

egooria 

Investeerim

isaken 1 

Investeerim

isaken 2 

Investeerim

isaken 3 

Investeerim

isaken 4 

Investeerim

isaken 5 

summa 

  a) b) c) d) e) f)=a)+b)+c)

+d)+e) 

ERF Enam arenenud 

piirkonnad 
      

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

      

Üleminekupiirk

onnad 
      

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolseima

d hõredalt 

asustatud 

piirkonnad 

      

ESF+ Enam arenenud 

piirkonnad 
      

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

      

Üleminekupiirk

onnad 
      

Äärepoolseimad 

piirkonnad 
      

Ühtekuuluv

usfond 

       

EMKF        

Kokku        

*Kõikide programmiperioodi panuste summa. 

Tabel 16. Rahastamisvahendite ümberpaigutamised otsese või kaudse eelarve täitmise kaudu*  

Fond Piirkonna

kategoori

Rahastamis Rahastamis Rahastamis Rahastamis Rahastamis Ümberpaigutatav 

                                                 
6 Kohaldatav üksnes programmi muudatuste suhtes vastavalt CPR artiklitega 10 ja 21. 
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a vahend 1 vahend 2 vahend 3 vahend 4 vahend 5 summa 

  a) b) c) d) e) f)=a)+b)+c)+d)+e) 

ERF Enam 

arenenud 

piirkonnad 

      

Ülemineku

piirkonnad 
      

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

      

Äärepoolsei

mad 

piirkonnad 

ja 

põhjapoolse

imad 

hõredalt 

asustatud 

piirkonnad 

      

ESF+ Enam 

arenenud 

piirkonnad 

      

Ülemineku

piirkonnad 
      

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

      

Äärepoolsei

mad 

piirkonnad 

      

Ühteku

uluvusf

ond 

       

EMKF        

Kokku        

*Kõikide programmiperioodil tehtavate ümberpaigutamiste summa. 
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Tabel 17. Ühiselt hallatavate fondide vahelised ümberpaigutamised* 

 ERF ESF+ Ühtekuulu

vusfond 

EM

KF 

Varjup

aiga- ja 

Rändef

ond 

(AMF) 

(Sisejulgeole

kufond) ISF 

(Piirihaldus

e ja viisade 

rahastamis

vahend) 

BMVI 

Kok

ku  

Enam 

arenen

ud 

piirko

nnad 

Üleminekupii

rkonnad 

Vähe

m 

arenen

ud 

piirko

nnad 

Äärepools

eimad 

piirkonna

d ja 

põhjapool

seimad 

hõredalt 

asustatud 

piirkonna

d 

Enam 

arenen

ud 

piirko

nnad 

Üleminekupii

rkonnad 

Vähe

m 

arenen

ud 

piirko

nnad 

Äärepools

eimad 

piirkonna

d 

ERF Enam 

arenenud 

piirkonnad 

              

Üleminekupii

rkonnad 
              

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

              

Äärepoolsei

mad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsei

mad hõredalt 

asustatud 

piirkonnad 

              

ESF+ Enam 

arenenud 

piirkonnad 

              

Üleminekupii

rkonnad  
              

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

              

Äärepoolsei

mad 
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piirkonnad  

Ühtekuuluv

usfond 

               

EMKF                

Kokku                

*Kõikide programmiperioodil tehtavate ümberpaigutamiste summa. 

 

3.1 Rahalised assigneeringud aastate lõikes 

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkti f alapunkt i 

Tabel 10. Rahalised assigneeringud aastate lõikes 

Fond Piirkonnakategooria 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Kokku  

ERF Vähem arenenud 

piirkonnad 

        

Enam arenenud 

piirkonnad 

        

Üleminekupiirkonnad         

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolseimad 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

        

Kokku          

ESF+ Vähem arenenud         
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piirkonnad 

Enam arenenud 

piirkonnad 

        

Üleminekupiirkonnad         

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

        

Kokku           

Ühtekuuluvusfond Ei kohaldata         

EMKF Ei kohaldata         

Kokku           



 

44 

 

3.2 Kõik rahalised assigneeringud fondide ja riiklike kaasrahastamiste kaupa
16 

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkti f alapunkt ii ja artikli 17 lõige 6 

Ainult majanduskasvu ja tööhõive eesmärk: 

Tabel 11. Kõik rahalised assigneeringud fondide ja riiklike kaasrahastamiste kaupa 

Poliitikaeesmärk 

nr või TA 

Prioriteet ELi toetuse 

arvutamise alus 

(kogusumma või 

avaliku sektori 

osa) 

Fond Piirkonnakategooria* ELi 

toetus 

Riiklik 

rahaline 

osalus 

Riikliku rahalise 

osaluse esialgne jaotus 

Kokku Kaasrahastamise 

osa 

Avalikud 

allikad  

Erarahastus  

    a) b)= c) + d) c) d) e)=a)+b)** f)=a)/e)** 

 Prioriteet 

nr 1 

P/T ERF Vähem arenenud piirkonnad       

Enam arenenud piirkonnad       

Üleminekupiirkonnad       

Äärepoolseimatele 

piirkondadele või hõredalt 

asustatud põhjapoolsetele 

aladele antav eritoetus 

      

 Prioriteet 

nr 2 

 ESF+ Vähem arenenud piirkonnad       

Enam arenenud piirkonnad       

Üleminekupiirkonnad       

Äärepoolseimad piirkonnad       

                                                 
16 Enne ERF, ESF+ ja Ühtekuuluvusfondi osas toimuvat vahehindamist 2025. aastal – rahalised assigneeringud üksnes aastate 2021–2025 kohta. 
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 Prioriteet 

nr 3 

 Ühtekuuluvusfond        

Tehniline abi TA CPR 

art 29 

 ERF või ESF+ või 

ÜF 

       

 TA CPR 

art 30 

 ERF või ESF+ või 

ÜF 

       

ERF kokku 

 

  Enam arenenud piirkonnad       

  Üleminekupiirkonnad       

  Vähem arenenud piirkonnad       

  Äärepoolseimatele 

piirkondadele või hõredalt 

asustatud põhjapoolsetele 

aladele antav eritoetus 

      

ESF+ kokku 

 

  Enam arenenud piirkonnad       

  Üleminekupiirkonnad       

  Vähem arenenud piirkonnad       

  Äärepoolseimad piirkonnad       

Kogu ühtekuuluvusfond  Ei kohaldata        

Kogusumma          

* ERF: vähem arenenud piirkonnad, üleminekupiirkonnad, rohkem arenenud piirkonnad ja, kui see on asjakohane, eritoetus äärepoolseimatele ja hõreda asustusega põhjapoolsetele piirkondadele. ESF+: vähem 

arenenud piirkonnad, üleminekupiirkonnad, rohkem arenenud piirkonnad ja, kui see on asjakohane, lisatoetus äärepoolseimatele piirkondadele. ÜF: ei kohaldata. Tehnilise abi puhul sõltub piirkonnakategooria fondist, 

mis on valitud. 

** Kui see on asjakohane, kõik piirkonna kategooriad. 
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EMKF: 

Viide: artikli 17 lõike 3 punkti f alapunkt iii 

Tabel 11 A. 

Prioriteet Toetusvaldkonna 

liik 

(nomenklatuur 

on sätestatud 

EMKF 

määruses) 

Arvutamise 

alus 

ELi toetuse 

puhul 

ELi toetus Riiklik 

avalik 

sektor 

Kokku Kaasrahastamise 

osa 

Prioriteet nr 1 1.1 Avalik sektor     

1.2 Avalik sektor     

1.3 Avalik sektor     

1.4 Avalik sektor     

1.5 Avalik sektor     

Prioriteet nr 2 2.1 Avalik sektor     

Prioriteet nr 3 3.1 Avalik sektor     

Prioriteet nr 4 4.1 Avalik sektor     

Tehniline abi 5.1 Avalik sektor     

4. Rakendamistingimused 

Viide: artikli 19 lõike 3 punkt h 

Tabel 12. Rakendamistingimused 

Rakendamistingim

used 

Fon

d 

Erieesmä

rk 

(Ei 

kohaldata 

EMKF 

puhul) 

Rakendamistingi

muse täitmine 

Kriteeriu

mid  

Kriteerium

ide 

täitmine 

Viide 

asjakohaste

le 

dokumentid

ele  

Põhjend

us  

   Jah/Ei Kriteerium 

1 

Jah/Ei [500] [1 000] 

    Kriteerium 

2 

Jah/Ei   

5. Programmi haldavad asutused  

Viide: CPR artikli 17 lõike 3 punkt j; artiklid 65 ja 78 
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Tabel 13. Programmi haldavad asutused 

Programmi haldavad 

asutused  

Asutuse nimetus [500] Kontaktisiku nimi 

[200] 

 

E-post [200] 

Korraldusasutus    

Auditeerimisasutus    

Organ, kellele laekuvad 

komisjoni maksed 

   

6. Partnerlus  

Viide: artikli 17 lõike 3 punkt g 

tekstiväli [10 000] 

7. Teavitamine ja nähtavus 

Viide:  CPR artikli 17 lõike 3 alapunkt i ja artikli 42 lõige 2  

tekstiväli [4 500] 

8. Ühiku hinna, ühekordsete maksete, kindla määraga maksete ja kuludest sõltumatu 

rahastamise kasutamine 

Viide: CPR artiklid 88 ja 89 

Tabel 14. Ühiku hinna, ühekordsete maksete, kindla määraga maksete ja kuludest sõltumatu rahastamise 

kasutamine 

Märkida artiklite 88 ja 89 kasutamine:* Prioriteedi 

number 

Fond Erieesmärk 

(majanduskasvu 

ja tööhõive 

eesmärk) või 

toetusvaldkond 

(EMKF) 

Abikõlblike kulude hüvitise kasutamine ühiku hinna, 

ühekordsete maksete ja kindla määraga maksete alusel 

prioriteedi raames vastavalt CPR artiklile 88 

Prioriteet 

nr 1 

ERF Erieesmärk 1 

Erieesmärk 2 

Prioriteet 

nr 2 

ESF+ Erieesmärk 3 

Erieesmärk 4 

Prioriteet 

nr 3 

Ühtekuuluvusfond Erieesmärk 5 

Erieesmärk 6 
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Rahastuse kasutamine ei ole seotud kuludega vastavalt CPR 

artiklile 89 

Prioriteet 

nr 1 

ERF Erieesmärk 7 

Erieesmärk 8 

Prioriteet 

nr 2 

ESF+ Erieesmärk 9 

Erieesmärk 10 

Prioriteet 

nr 3 

Ühtekuuluvusfond Erieesmärk 11 

Erieesmärk 12 

*Täielik teave esitatakse CPR lisades toodud näidiste kohaselt. 

 

LIITED 

 Abikõlblike kulude hüvitised ühiku hinna, ühekordsete maksete ja kindla määraga maksete alusel 

(CPR artikkel 88) 

 Rahastus ei ole seotud kuludega (CPR artikkel 89) 

 EMKF tegevuskava väikeses ulatuses toimuva rannaäärse kalastamise kohta 

 EMKF tegevuskava iga äärepoolseima piirkonna jaoks 
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1. liide.  Abikõlblike kulude hüvitamine komisjonilt liikmesriigile ühiku hinna, 

ühekordsete maksete ja kindlate määrade alusel  

Näidisvorm andmete esitamiseks komisjonile läbivaatamiseks 

(Artikkel 88) 

 

Ettepaneku esitamise kuupäev  

Praegune versioon   
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A. Peamiste elementide kokkuvõte  

Prioriteet  Fond Erieesmärk 

(majanduskasvu 

ja tööhõive 

eesmärk) või 

toetusvaldkond 

(EMKF) 

Piirkonnakategooria  Hinnanguline 

osa 

protsentides 

kogu 

prioriteedile 

vastavast 

rahaeraldisest, 

mille suhtes 

kohaldatakse 

lihtsustatud 

kulumeetodit 

(hinnangulised 

andmed) 

Tegevuste liigid Vastavad näitajad Näitaja mõõtühik Lihtsustatud 

kulumeetodi liik 

(ühikuhindade 

standardiseeritud 

astmik, 

ühekordsed 

summad või 

kindlad määrad) 

Asjaomane 

ühikuhindade 

standardiseeritud 

astmik, ühekordsed 

summad või 

kindlad määrad  

(omavääringus) 

     Kood Kirjeldus Kood  Kirjeldus    

            

            

            

            

            



 

51 

 

B. Andmed tegevuste lõikes (täita iga tegevuse kohta) 

Kas korraldusasutus on saanud abi välisettevõtjalt allpool toodud lihtsustatud kulude 

esitamiseks?  

Kui jah, palun täpsustage, milliselt ettevõtjalt:  Jah/Ei – ettevõtja nimi 

Tegevuste liigid: 

1.1. Tegevuse kirjeldus   

1.2 Asjakohane 

prioriteet/erieesmärk 

(majanduskasvu ja tööhõive 

eesmärk) või toetusvaldkond 

(EMKF) 

 

 

 

1.3 Näitaja
17

  

1.4 Näitaja mõõtühik  

1.5 Ühikuhindade 

standardiseeritud astmik, 

ühekordsed summad või kindlad 

määrad 

 

1.6 Summa   

1.7 Kulukategooriad, mis on 

kaetud ühikuhinna, ühekordse 

summa või kindla määraga 

 

1.8 Kas need kategooriad 

hõlmavad tegevuse kõiki 

abikõlblikke kulusid? (Jah/Ei) 

 

1.9 Kohandamismeetod   

11.10 Saavutuste mõõtmise 

kontrollimine   

– Milliseid dokumente 

kasutatakse saavutuste mõõtmise 

kontrollimiseks? 

– Kirjeldada, mida kontrollitakse 

juhtimise kontrollimisel (sh 

kohapeal), ja kes kontrollib.   

– Kuidas kogutakse ja 

säilitatakse kirjeldatud 

andmeid/dokumente? 

 

11.11 Selle näitajaga seotud 

võimalikud hälbega stiimulid või 
 

                                                 
17 Ühe tegevuse korral võib esitada mitu täiendavat näitajat (näiteks üks väljundnäitaja ja üks tulemusnäitaja). Sellistel juhtudel täidetakse 

väljad 1.3 kuni 1.11 iga näitaja kohta. 
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probleemid, nende leevendamise 

võimalused ja hinnatud riskitase 

1.12 Kokku (riiklik ja ELi) 

hüvitatav summa  
 

 

C. Ühikuhindade standardiseeritud astmiku, ühekordsete summade või kindlate 

määradega seotud arvutused 

1. Kust pärinevad andmed, mida kasutatakse ühikuhindade standardiseeritud astmiku, 

ühekordsete summade või kindlate määradega tehtavates arvutustes (kes on andmed ette 

valmistanud, kogunud ja salvestanud; kus andmeid säilitatakse; andmete kogumise 

tähtpäevad; valideerimine jne). 

 

2. Täpsustada, miks on väljapakutud meetod ja arvutus sobiv asjaomase tegevuse puhul. 

 

3. Täpsustada, kuidas on arvutused tehtud, kas on tehtud teatud eeldusi kvaliteedi või koguse 

osas. Vajaduse korral tuleks kasutada statistilisi tõendeid ja võrdlusväärtuseid ning lisada 

need käesolevale lisale sellisel kujul, mis võimaldaks komisjonil neid kasutada.  

 

4. Selgitada, kuidas on tagatud, et ühikuhindade standardiseeritud astmiku, ühekordsete 

summade ja kindlate määradega tehtavates arvutustes on kasutatud üksnes abikõlblikke 

kulusid. 

 

5. Audiitorite hinnangud arvutusviisi, summade ning andmete kvaliteedi, kogumise, 

säilitamise ja kontrollimise kohta. 
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2. liide. Kuludega sidumata rahastamine 

 

Näidisvorm andmete esitamiseks komisjonile läbivaatamiseks 

(Artikkel 89) 

Ettepaneku esitamise kuupäev  

Praegune versioon   
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A. Peamiste elementide kokkuvõte  

Prioriteet  Fond Erieesmärk 

(majanduskasvu 

ja tööhõive 

eesmärk) või 

toetusvaldkond 

(EMKF) 

Piirkonnakategooria  Kuludega 

sidumata 

rahastamisega 

kaetud 

summa 

Tegevuste liigid Tingimused, mis tuleb 

täita/saavutatavad 

tulemused 

Vastavad näitajad Näitaja 

mõõtühik 

       Kood  Kirjeldus  

          

          

          

          

Kaetud 

üldsumma 
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B. Andmed tegevuste lõikes (täita iga tegevuse kohta) 

Tegevuste liigid: 

1.1. Tegevuse kirjeldus   

1.2 Prioriteet/ Erieesmärk 

(majanduskasvu ja tööhõive eesmärk) 

või toetusvaldkond (EMKF) 

 

 

 

1.3 Tingimused, mis tuleb täita või 

tulemused, mis on vaja saavutada  
 

1.4 Tingimuste täitmise tähtaeg või 

tulemuste saavutamise tähtaeg 
 

1.5 Tulemuste esitamise näitaja 

määratlus 
 

1.6 Tulemuste esitamise näitaja 

mõõtühik 
 

1.7 Vahetulemused (vajaduse korral), 

millega käivitatakse komisjonilt saadav 

rahastus, koos rahastamise ajakavaga 

Vahetulemused  Kuupäev Summad 

   

   

1.8 Kogusumma (sh ELi ja riiklikud 

vahendid) 
 

1.9 Kohandamismeetod  
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1.10 Tulemuse saavutamise või 

tingimuse täitmise kontrollimine 

(vajaduse korral vahetulemused) 

– Kirjeldada, milliseid dokumente 

kasutatakse tulemuse saavutamise või 

tingimuse täitmise kontrollimiseks. 

– Kirjeldada, mida kontrollitakse 

juhtimise kontrollimisel (sh kohapeal), 

ja kes kontrollib. 

– Kirjeldada, kuidas kogutakse ja 

säilitatakse kirjeldatud 

andmeid/dokumente.   

 

 

 

 

1.11 Meetmed auditijälje tagamiseks  

Nimetada asutused, kes vastutavad 

selliste toimingute eest. 
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3. liide.  EMKF tegevuskava väikeses ulatuses toimuva rannaäärse kalastamise kohta 

 

Näidisvorm andmete esitamiseks komisjonile läbivaatamiseks 

Ettepaneku esitamise kuupäev  

Praegune versioon   

1. Väikese rannapüügilaevastiku kirjeldus 

tekstiväli [5 000] 

2. Väikese rannapüügilaevastiku strateegia kirjeldus 

tekstiväli [5 000] ja EMKF esialgne eraldatav summa 

3. Kirjeldada väikese rannapüügilaevastiku strateegia erimeetmeid rannapüügi tulukuse ja kestlikkuse saavutamiseks 

Peamiste meetmete kirjeldus Esialgne EMKF 

rahaeraldus (eurodes)  

Püügivõimsuse kohandamine ja haldamine 

tekstiväli [10 000] 

 

Kestliku, kliima- ja keskkonnasõbraliku, vähe heidet tekitava 

kalapüügi edendamine tekstiväli [10 000] 

 

Sektori väärtusahela tugevdamine ja turundusstrateegia 

propageerimine 
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tekstiväli [10 000] 

Oskuste, teadmiste, uuenduslikkuse ja suutlikkuse suurendamise 

tutvustamine 

tekstiväli [10 000] 

 

Terviseolude, ohutuse ja töötingimuste parandamine 

kalapüügilaevadel 

tekstiväli [10 000] 

 

Suurendatud vastavus andmete kogumise, jälgitavuse, 

järelevalve, kontrollimise ja jälgimise tingimustele 

tekstiväli [10 000] 

 

Väikeettevõtjate kaasamine osalemist võimaldavasse juhtimisse 

laevanduses, sealhulgas merekaitsealad ja Natura 2000 alad 

tekstiväli [10 000] 

 

Tegevuse mitmekesistamine laiahaardelisemas sinises 

majanduses 

tekstiväli [10 000] 

 

Väikeettevõtjate kollektiivne organisatsioon ja osalemine 

nõustamis- ja otsustusprotsessis  

tekstiväli [10 000] 

 

 

4. Kui see on asjakohane, FAO vabatahtliku juhise järgimine väikeste kalandusettevõtjate kestlikkuse tagamiseks 

 

tekstiväli [10 000]  

 

5. Kui see on asjakohane, Vahemere üldise kalanduskomisjoni väikeste kalandusettevõtjate piirkondliku tegevuskava rakendamine 

 

tekstiväli [10 000]  
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6. Näitajad 

Tabel 1. Väljundnäitajad 

Väljundnäitaja  Mõõtühik Vahe-eesmärk (2024) 

 

Eesmärk (2029) 

 

    

    

 

Tabel 2: Tulemusnäitajad 

Tulemusnäitaja  Mõõtühik Lähtetase Võrdlusaasta Eesmärk (2029) 
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4. liide.  EMKF tegevuskava äärepoolseimate piirkondade jaoks 

 

Näidisvorm andmete esitamiseks komisjonile läbivaatamiseks 

Ettepaneku esitamise kuupäev  

Praegune versioon   

 

1. Kalandusettevõtete kestliku kasutamise ja kestliku sinise majanduse arendamise strateegia kirjeldus 

tekstiväli [30 000] 

 

2. Kavandatud peamiste meetmete kirjeldus ja asjaomased rahastamisvahendid 

Peamiste meetmete kirjeldus EMKF rahaeraldus 

(eurodes)  

Kalandus- ja vesiviljelussektori struktuuriabi EMKF raames  

tekstiväli [10 000] 

 

Täiendavate kulude kompensatsioon EMKF raames vastavalt 

artiklile 21  

tekstiväli [10 000] 
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Muud investeeringud kestlikku sinisesse majandusesse 

rannapiirkonna kestliku arengu jaoks  

tekstiväli [10 000] 

 

 

3. Muude liidu fondidega saavutatava koosmõju kirjeldus 

tekstiväli [10 000] 

 

4. Kirjeldada koosmõju väikesemahulise rannapüügi tegevuskavaga 

tekstiväli [10 000] 
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VI LISA 

Näidisvorm Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi, Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse 

ja viisade rahastamisvahendi jaoks – artikli 16 lõige 3 

Ühtne tunnuskood  

Pealkiri inglise keeles [255 tärki18] 

Pealkiri liikmesriigi keeles [255] 

Versioon  

Esimene aasta  [4] 

Viimane aasta  [4] 

Toetuskõlblik alates  

Toetuskõlblik kuni  

Komisjoni otsuse number   

Komisjoni otsuse kuupäev   

Liikmesriigi muutmisotsuse number  

Liikmesriigi muutmisotsuse 

jõustumise kuupäev 

 

 

1. Programmi strateegia: peamised probleemid ja poliitilised lahendused  

Viide: artikli 17 lõike 3 punkti a alapunktid i–v ja artikli 17 lõike 3 punkt b 

Selles osas selgitatakse, kuidas programm aitab lahendada partnerluslepingus täpsustatud peamisi 

probleeme, esitatakse riigi tasandil kindlakstehtud probleemide kokkuvõte, mis tugineb kohalike, 

piirkondlike ja riiklike vajaduste hindamisel ja/või strateegiatel. Antakse ülevaade asjaomase ELi 

õigustiku rakendamise seisust ning ELi tegevuskavadega saavutatud edusammudest ning 

kirjeldatakse, kuidas fondi kaudu toetatakse nende arendamist programmitöö perioodil.  

 

Tekstiväli [15 000] 

 

 

 

2. Erieesmärgid (korratakse iga erieesmärgi puhul (v.a tehniline abi) 

                                                 
18 Nurksulgudes esitatud arv viitab tärkide arvule. 
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Viide: artikli 17 lõige 2 ja artikli 17 lõige 4 

2.1. Erieesmärgi pealkiri [300]  

2.1.1. Erieesmärgi kirjeldus  

Käesolevas osas kirjeldatakse iga konkreetse eesmärgi jaoks esialgset olukorda, peamisi probleeme 

ja pakutakse välja lahendused, mida fondist toetatakse. Siin kirjeldatakse, milliseid rakenduslikke 

eesmärke lahendatakse fondi toetusel; esitatakse esialgne meetmete loetelu Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi, Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse ja viisade rahastamisvahendi määruse 

artiklite 3 ja 4 kohaselt. 

Täpsemalt: tegevustoetuse puhul on põhjendus kooskõlas Sisejulgeolekufondi määruse artikliga 17, 

piirihalduse ja viisade rahastamisvahendi määruse artiklitega 17 ja 18 või Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi määruse artikliga 20. See hõlmab esialgset toetusesaajate nimekirja, kus on 

kirjas nende kohustused, peamised ülesanded, mida tuleks toetada, ja esialgne toetatavate töötajate 

arv iga toetusesaaja ja ülesande kohta. Sisejulgeolekufondi tegevustoetuse kohta esitatakse 

kirjeldus näidisvormi punktis 4. 

Erimeetmete kohta esitatakse meetme rakendamise kirjeldus ja eelarves ettenähtud summa 

põhjendus. Ühiste erimeetmete puhul esitab juhtliikmesriik osalevate liikmesriikide loetelu, 

märkides nende rolli ja, kui see on asjakohane, rahalise osaluse.  

Hädaabi puhul kirjeldatakse meetme rakendamist ja esitatakse ettenähtud summa põhjendus. 

Rahastamisvahendite kavandatud kasutamine (kui see on asjakohane). 

Üksnes Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi puhul: ümberasustamise ja solidaarsuse teema 

esitatakse eraldi.  

tekstiväli [16 000 tärki] 

2.1.2 Näitajad  

Tabel 1. Väljundnäitajad 

Erieesmärk Tunnus

kood 

[5] 

Näitaja [255]  Mõõtühik Vahe-eesmärk 

(2024) 

Eesmärk (2029) 

      

 

Tabel 2. Tulemusnäitajad 

Erieesmärk Tunn

usko

od 

[5] 

Näitaja [25

5] 

Mõõtühik Lähtetase või 

võrdlusväärtu

s 

Võrdlusaast

a 

Eesmärk 

(2029) 

Andmete 

allikas [200] 

Märkused 

(200) 
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2.1.3 Programmi vahendite (EL) esialgne jaotus sekkumise liigi kaupa.  

Viide:  piirihalduse ja viisade rahastamisvahendi määruse artikli 17 lõige 5 ja artikli 10 lõige 16 või Sisejulgeolekufondi määruse 

artikli 10 lõige 9 või Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi määruse artikli 10 lõige 8 

Tabel 3. 

Erieesmärk  Sekkumise liik Kood Esialgne summa (eurodes) 

    

 

1.1. Tegevustoetus (ainult Sisejulgeolekufondi korral) 

Käesolevat punkti kohaldatakse üksnes nende programmide suhtes, mis saavad toetust 

Sisejulgeolekufondist; siin esitatakse toetuse põhjendus kooskõlas Sisejulgeolekufondi määruse 

artikliga 17. See hõlmab esialgset toetusesaajate nimekirja, kus on kirjas nende kohustused, 

peamised ülesanded, mida tuleks toetada, ja esialgne toetatavate töötajate arv iga toetusesaaja ja 

ülesande kohta. Vt ka punkt 2.1.1.  

 

tekstiväli [5 000] 

 

Tabel 4. 

Sekkumise liik Kood Esialgne summa (eurodes) 

   

 

1.2. Tehniline abi  

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkt e; artikkel 30, CPR; artikkel 31, CPR; artikkel 89, CPR 

tekstiväli [5 000] (tehniline abi ühtse määraga maksete alusel) 

tekstiväli [3000] (tehnilise abi kuludega sidumata maksete alusel) 

 

Tabel 5. 

Sekkumise liik Kood Esialgne summa (eurodes) 
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3. Rahastamiskava 

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkt f 

3.1. Rahalised assigneeringud aastate lõikes 

Tabel 6. 

Fond 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Kokku  

         

 

3.2 Kõik rahalised assigneeringud fondide ja riiklike kaasrahastamiste lõikes 

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkti f alapunkt iv 

Tabel 7. 

Erieesmärk 

 

 

Meetme liik 

ELi toetuse 

arvutamise 

alus 

(kogusumm

a või avaliku 

sektori osa) 

ELi 

osalu

s a) 

 

Riiklik 

rahalin

e osalus 

b)= c) + 

d) 

 

Riikliku rahalise 

osaluse esialgne 

jaotus 

Kokku  

e)=a)+b

) 

Kaasrahastamismää

r f) = a)/e) 

avali

k c) 

erasekto

r d) 

Erieesmärk 
1 

Meetme liik 1 [viide 

artikli 8 lõikele 1, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 2 [viide 

artikli 8 lõikele 2, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 3 [viide 

artikli 8 lõigetele 3 ja 4, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 4 [viide 

artiklitele 14 ja 15, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi määrus] 
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Kokku EL 

1. 

        

Erieesmärk 

2 

Meetme liik 1 [viide 

artikli 8 lõikele 1, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 2 [viide 

artikli 8 lõikele 2, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 3 [viide 

artikli 8 lõigetele 3 ja 4, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

Kokku 

erieesmärgi 

2 jaoks 

        

Erieesmärk 

3 

Meetme liik 1 [viide 

artikli 8 lõikele 1, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 2 [viide 

artikli 8 lõikele 2, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 

       

 Meetme liik 3 [viide 

artikli 8 lõigetele 3 ja 4, 

Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi 

määrus/Sisejulgeolekufond

i määrus/piirihalduse ja 

viisade rahastamisvahendi 

määrus] 
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Kokku EL 

3. 
        

TA (CPR 

art 30) 
        

TA (CPR 

art 31) 
        

Kogusumm

a 
        

 

Tabel 8 [ainult 

Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

määrus] 

Inimeste arv aasta kohta 

Kategooria 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

Ümberasustamine        

Humanitaarsetel 

põhjustel vastuvõtmine 

       

[Muud kategooriad]        

 

4. Rakendamistingimused  

Viide:  artikli 17 lõike 3 punkt h 

Tabel 9. 

Rakendamistingimused Rakendamistingimuse 

täitmine  

Kriteeriumid  Kriteeriumide 

täitmine  

Viide asjakohastele 

dokumentidele 

Põhjendus 

  Kriteerium 1 Jah/Ei [500] [1000] 

  Kriteerium 2    

5. Programmi haldavad asutused  

Viide: CPR artikli 17 lõike 3 punkt j; CPR artiklid 65 ja 78 

Tabel 10. Asutuse nimetus [500] Kontaktisiku nimi ja töökoht 
[200] 

E-post [200] 

Korraldusasutus    

Auditeerimisasutus    
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Organ, kellele laekuvad 

komisjoni maksed 
   

 

6. Partnerlus  

Viide: artikli 17 lõike 3 punkt g  

tekstiväli [10 000]  

 

7. Teavitamine ja nähtavus 

Viide:  CPR artikli 17 lõike 3 alapunkt i ja artikli 42 lõige 2  

Tekstiväli [4 500] 
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8. Ühiku hinna, ühekordsete maksete, kindla määraga maksete ja kuludest sõltumatu 

rahastamise kasutamine 

Viide: CPR artiklid 88 ja 89 

Märkida artiklite 88 ja 89 kasutamine:* Erieesmärk 

Abikõlblike kulude hüvitise kasutamine ühiku hinna, ühekordsete maksete ja kindla 

määraga maksete alusel prioriteedi raames vastavalt CPR artiklile 88 

 

Rahastuse kasutamine ei ole seotud kuludega vastavalt CPR artiklile 89  

*Täielik teave esitatakse CPR liidetes toodud näidiste kohaselt. 

 

LIITED  

 Abikõlblike kulude hüvitised ühiku hinna, ühekordsete maksete ja kindla määraga maksete alusel 

(CPR artikkel 88) 

 Rahastus ei ole seotud kuludega (CPR artikkel 89) 
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1. liide. Abikõlblike kulude hüvitamine komisjonilt liikmesriigile ühiku hinna, ühekordsete 

maksete ja kindlate määrade alusel  

Näidisvorm andmete esitamiseks komisjonile läbivaatamiseks 

(Artikkel 88) 

 

Ettepaneku esitamise kuupäev  

Praegune versioon   
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A. Peamiste elementide kokkuvõte  

Prioriteet  Fond Hinnanguline osa 

protsentides 

kogu 

prioriteedile 

vastavast 

rahaeraldisest, 

mille suhtes 

kohaldatakse 

lihtsustatud 

kulumeetodit 

(hinnangulised 

andmed) 

Tegevuste liigid Vastavad näitajad Näitaja mõõtühik Lihtsustatud 

kulumeetodi liik 

(ühikuhindade 

standardiseeritud 

astmik, 

ühekordsed 

summad või 

kindlad määrad) 

Asjaomane 

ühikuhindade 

standardiseeritud 

astmik, ühekordsed 

summad või kindlad 

määrad 

   Kood Kirjeldus Kood  Kirjeldus    
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B. Andmed tegevuste lõikes (täita iga tegevuse kohta) 

Kas korraldusasutus on saanud abi välisettevõtjalt allpool toodud lihtsustatud kulude 

esitamiseks?  

Kui jah, palun täpsustada, milliselt ettevõtjalt:  Jah/Ei – ettevõtja nimi 

Tegevuste liigid: 

1.1. Tegevuse kirjeldus   

1.2 Prioriteet/ Erieesmärk 

(majanduskasvu ja tööhõive eesmärk) 

või toetusvaldkond (EMKF) 

 

 

 

1.3 Näitaja
19

  

1.4 Näitaja mõõtühik  

1.5 Ühikuhindade standardiseeritud 

astmik, ühekordsed summad või 

kindlad määrad 

 

1.6 Summa  

1.7 Kulukategooriad, mis on kaetud 

ühikuhinna, ühekordse summa või 

kindla määraga 

 

1.8 Kas need kategooriad hõlmavad 

tegevuse kõiki abikõlblikke kulusid? 

(Jah/Ei) 

 

1.9 Kohandamismeetod   

11.10 Saavutuste mõõtmise 

kontrollimine   

– täpsustada, milliseid dokumente 

kasutatakse saavutuste mõõtmise 

kontrollimiseks 

– täpsustada, mida kontrollitakse 

juhtimise kontrollimisel (sh kohapeal), 

ja kes kontrollib   

– täpsustada, kuidas kogutakse ja 

säilitatakse kirjeldatud 

andmeid/dokumente 

 

Selle näitajaga seotud võimalikud 

hälbega stiimulid või probleemid, nende 

leevendamise võimalused ja hinnatud 

riskitase 

 

                                                 
19 Ühe tegevuse kohta võib esitada mitu täiendavat näitajat (näiteks üks väljundnäitaja ja üks tulemusnäitaja). Sellistel juhtudel täidetakse 

väljad 1.3 kuni 1.11 iga näitaja kohta. 
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1.12 Kokku (riiklik ja ELi) hüvitatav 

summa  
 

 

 

C. Ühikuhindade standardiseeritud astmiku, ühekordsete summade või kindlate 

määradega seotud arvutused 

1. Kust pärinevad andmed, mida kasutatakse ühikuhindade standardiseeritud astmiku, 

ühekordsete summade või kindlate määradega tehtavates arvutustes (kes on andmed ette 

valmistanud, kogunud ja salvestanud; kus andmeid säilitatakse; andmete kogumise 

tähtpäevad; valideerimine jne). 

 

2. Täpsustada, miks on väljapakutud meetod ja arvutus sobiv asjaomase tegevuse puhul. 

 

3. Täpsustada, kuidas on arvutused tehtud, kas on tehtud teatud eeldusi kvaliteedi või koguse 

osas. Vajaduse korral tuleks kasutada statistilisi tõendeid ja võrdlusväärtuseid ning lisada 

käesolevale lisale need sellisel kujul, mis võimaldaks komisjonil neid kasutada.  

 

4. Selgitada, kuidas on tagatud, et ühikuhindade standardiseeritud astmiku, ühekordsete 

summade või kindlate määradega tehtavates arvutustes on kasutatud üksnes abikõlblikke 

kulusid. 

 

5. Audiitorite hinnangud arvutusviisi, summade ning andmete kvaliteedi, kogumise, 

säilitamise ja kontrollimise kohta. 
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2. liide. Kuludega sidumata rahastamine 

 

Näidisvorm andmete esitamiseks komisjonile läbivaatamiseks 

(Artikkel 89) 

Ettepaneku esitamise kuupäev  

Praegune versioon   
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A. Peamiste elementide kokkuvõte  

Prioriteet  Fond Kuludega 

sidumata 

rahastamisega 

kaetud summa 

Tegevuste liigid Tingimused, mis tuleb 

täita/saavutatavad tulemused 

Vastavad näitajad Näitaja mõõtühik 

     Kood  Kirjeldus  

        

        

        

        

Kaetud 

üldsumma 
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B. Andmed tegevuste lõikes (täita iga tegevuse kohta) 

Tegevuste liigid: 

1.1. Tegevuse kirjeldus   

1.2 Asjaomane prioriteet/erieesmärk 

 

 

 

1.3 Tingimused, mis tuleb täita või tulemused, mis on 

vaja saavutada  
 

1.4 Tingimuste täitmise tähtaeg või tulemuste 

saavutamise tähtaeg 
 

1.5 Tulemuste esitamise näitaja määratlus  

1.6 Tulemuste esitamise näitaja mõõtühik  

1.7 Vahetulemused (vajaduse korral), millega 

käivitatakse komisjonilt saadav rahastus, koos 

rahastamise ajakavaga 

Vahetulemused  Kuupäev Summad 

   

   

1.8 Kogusumma (sh ELi ja riiklikud vahendid)  

1.9 Kohandamismeetod  

1.10 Tulemuse saavutamise või tingimuse täitmise 

kontrollimine (vajaduse korral vahetulemused) 

– Täpsustada, milliseid dokumente kasutatakse 

tulemuse saavutamise või tingimuse täitmise 

kontrollimiseks. 

– Täpsustada, mida kontrollitakse juhtimise 

kontrollimisel (sh kohapeal) ja kes kontrollib. 

– Kuidas kogutakse ja säilitatakse kirjeldatud 

andmeid/dokumente?   

 

 

 

 

1.11 Meetmed auditijälje tagamiseks  

Nimetada asutused, kes vastutavad selliste toimingute 

eest. 
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VII LISA 

Andmete edastamise näidisvorm (vastavalt artiklile 37 ja artikli 68 lõike 1 punktile g)
20

 

TABEL 1. Prioriteedi ja programmi tasandi finantsteave (artikli 37 lõike 2 punkt a) 

1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  9.  10.  11.  12.  13.  

Programmi kohaselt prioriteedile vastav rahaline assigneering  Programmi finantsedusammude koondandmed  

Priorite

et  

Erieesmä

rk 

Fond Piirko

nnaka

tegoo

ria 

Liidu 

rahalise 

toetuse 

arvutamise 

alus* 

(avaliku 

sektori 

toetus või 

toetuse 

kogusumma) 

Rahalise 

assigneeringu 

kogusumma 

(eurodes) 

Kaasraha

stamise 

osa 

(%) 

Toetuse 

jaoks 

väljavalitu

d tegevuste 

rahastamis

kõlblikud 

kulud 

kokku 

(eurodes) 

 

 

Toetuse 

jaoks 

väljavalitud 

tegevuste 

toetus 

fondidest 

(eurodes) 

Väljavalitud 

tegevustega 

kaetud osa 

kogueraldise

st (%) 

 

[veerg 7/ 

veerg 5x 

100] 

 

Tegevuste 

lõpule viimisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

Tegevuste 

lõpule 

viimisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõl

blike kulude 

osa 

kogueraldisest 

(%) 

 

[veerg 

10/veerg 

5x100] 

Valitud 

tegevuste 

arv 

   Arvutuskäik  Arvutuskäik  

                                                 
20 Väljaelementide seletus: 

andme tüüp: N = number, D = kuupäev, S = string, C = märkeruut, P = protsendimäär, B = kahendmuutuja, Cu = rahaühik  

sisestamisviis: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = süsteem on sisestanud 
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<tüüp

=„S“ 

sisesta

misviis

=„G“

> 

<tüüp=„

S“ 

sisestami

sviis=„G

“> 

<tüüp=„S

“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

<tüüp

=„S“ 

sisest

amisv

iis=„

G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„

P“ 

sisestami

sviis=„G

“> 

<tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„M“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„M“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

             

Priorite

et nr 1 

Erieesmä

rk 1 

ERF           

Priorite

et nr 2 

Erieesmä

rk 2 

ESF+           

Priorite

et nr 3 

Erieesmä

rk 3 

Ühtekuulu

vusfond 

Ei 

kohal

data 

         

Kokku   ERF Vähe

m 

arene

nud 

piirko

nnad 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  ERF Ülem

ineku

piirko

nnad 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  ERF Enam 

arene

nud 

piirko

nnad 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  ERF Äärep

oolsei

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

 <tüüp=„C

u“ 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

<tüüp=„N

“ 
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matel

e 

piirko

ndade

le või 

hõred

alt 

asusta

tud 

põhja

pools

etele 

aladel

e 

antav 

eritoe

tus 

=„G“> sisestamisv

iis=„G“> 

s=„G“> „G“> =„G“> sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  ESF Vähe

m 

arene

nud 

piirko

nnad 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  ESF Ülem

ineku

piirko

nnad 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  ESF Enam 

arene

nud 

piirko

nnad 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 
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Kokku  ESF Eritoe

tus 

äärep

oolsei

matel

e 

piirko

ndade

le 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kokku  Ühtekuulu

vusfond 

Ei 

kohal

data 

 <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„C

u“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

Kõik 

kokku  

 Kõik 

fondid 

  <tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

 <tüüp=„N

“ 

sisestamisv

iis=„G“> 

 <tüüp=„P“ 

sisestamisvii

s=„G“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis=

„G“> 

<tüüp=„P“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 
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TABEL 2. Koondfinantsandmed sekkumiste kaupa (artikli 37 lõike 2 punkt a) 

  

Priori

teet  

Erieesmä

rk 

Kulutuste 

näitajad 

Liigitamismõõtmed Finantsandmed 

 

  Fond Piirkon

nakateg

ooria 

1. 

Sekkumi

svaldkon

d 

2. 

Rahasta

mise 

vorm 

3. 

Territoriaal

se 

rakenduse 

mõõde 

4. 

Majandust

egevuse 

mõõde 

5. 

Asukoha 

mõõde 

6. 

ESF+ 

sekundaarne 

teema 

7. 

Makropiirkondli

kud ja 

merepiirkonna 

strateegiad 

 

 

Toetuse 

jaoks 

väljavalitud 

tegevuste 

rahastamiskõ

lblikud 

kulud kokku 

(eurodes) 

 

Tegevu

ste 

lõpule 

viimise

l 

toetuse

saajate 

kantud 

ning 

toetuse

saajate 

poolt 

makstu

d 

rahasta

miskõl

blike 

kulude 

kogusu

mma 

 

Valitud 

tegevuste 

arv 

 

<tüü

p=„S

“ 

sisest

amis

viis=

„S“> 

<tüüp=„

S“ 

sisestami

sviis=„S“

> 

<tüüp

=„S“ 

sisest

amisv

iis=„

S“> 

<tüüp=

„S“ 

sisesta

misviis

=„S“> 

<tüüp=„S

“ 

sisestami

sviis=„S“

> 

<tüüp=

„S“ 

sisesta

misviis

=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisv

iis=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisv

iis=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis

=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvii

s=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„

S“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisvii

s=„M“> 

<tüüp=

„Cu“ 

sisesta

misviis

=„M“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisvii

s=„M“> 
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TABEL 3. Üldised ja programmikohased väljundnäitajad ERF ja Ühtekuuluvusfondi korral (artikli 37 lõike 2 punkt b) 

 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

Rakenduskava väljundnäitajate andmed 

[väljavõte rakenduskava tabelist 2] 
Väljundnäitajate senine areng 

Prioriteet Erieesmärk Fond 
Piirkonnaka

tegooria 

Tunnuskoo

d 
Näitaja 

Näitaja 

jaotus21 

(millest:) 

Mõõtühik 

Vahe-

eesmärk 

(2024) 

Sihtväärtus 

2029. 

aastaks 

Senine 

prognoos 

[pp/kk/aa] 

Saavutatud 

senini 

[pp/kk/aa] 

Kas on 

tuginetud 

komisjoni 

suunistele 

(Jah/Ei) 

Märkused 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvii

s=„G“>22
 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

<tüüp=„C

“ 

sisestamisvi

is=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

...              

 

  

                                                 
21 Kohaldatakse ainult teatavate näitajate suhtes. Vt lisateavet komisjoni suunistest.  
22 Väljaelementide seletus: 

andme tüüp: N = number, S = string, C = märkeruut 

sisestamisviis: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = süsteem on sisestanud 
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TABEL 4. Töötajate palgad, mida rahastatakse programmi tasandil ERFst ja Ühtekuuluvusfondist (artikli 37 lõike 2 punkt b) 

 

Fond Tunnuskood Näitaja Mõõtühik 

Seni saavutatud aastaväärtus [pp/kk/aa] Kas on tuginetud 

komisjoni 

suunistele (Jah/Ei) 
Märkused 

2021 ... 2029 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„M“

> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis=„M“

> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis=„M“

> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis=„M“

> 

<tüüp=„C“ 

sisestamisviis=„S“

> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„M“

> 

 RÜV xx Fondist rahastatud 

töötajad 

TTE      

 

TABEL 5. Mitmesugune toetus ettevõtjatele, mida rahastatakse programmi tasandil ERFst ja Ühtekuuluvusfondist (artikli 37 lõike 2 punkt b) 

Tunnuskood Näitaja Näitaja jaotus 

(millest:) 

Ettevõtjate arv, võtmata 

arvesse mitmekordseid 

toetusi 

[pp/kk/aa] 

Kas on tuginetud komisjoni 

suunistele (Jah/Ei) 

Märkused 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 
<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 
<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 
<tüüp=„N“ 

sisestamisviis=„M“> 
<tüüp=„C“ 

sisestamisviis=„S“> 
<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„M“> 

RÜV 01 Toetust saavad ettevõtjad Mikroettevõtjad    

RÜV 01 Toetust saavad ettevõtjad Väikeettevõtjad    

RÜV 01 Toetust saavad ettevõtjad Keskmise suurusega 

ettevõtjad 

   

RÜV 01 Toetust saavad ettevõtjad Suurettevõtjad    

RÜV 01 Toetust saavad ettevõtjad Kokku <tüüp=„N“ 

sisestamisviis=„G“> 
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TABEL 6. Üldised ja programmikohased tulemusnäitajad ERF ja Ühtekuuluvusfondi korral (artikli 37 lõike 2 punkt b) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 

Rakenduskava tulemusnäitajate andmed [väljavõte rakenduskava tabelist 3] Tulemusnäitajate senine areng 

Prioriteet 
Erieesmä

rk 
Fond 

Piirkonna

kategoori

a 

Tunn

usko

od 

Näitaja 

Näitaja 

jaotus23 

(millest:) 

Mõõtühik 
Programmi 

lähtetase 

Sihtväärtus 

2029. aastaks 

Ajakohastatud lähtetase 

[pp/kk/aa] 
Seni saavutatud väärtus 

[pp/kk/aa] 
Kas on 

tuginetud 

komisjoni 

suunistele 

(Jah/Ei) 

Märkused 

Prognoos Lõpetatud Prognoos Saavutatud 

<tüüp=„

S“ 

sisestami

sviis=„G

“>24 

<tüüp=„

S“ 

sisestami

sviis=„G

“> 

<tüü

p=„

S“ 

sisest

amis

viis=

„G“

> 

<tüüp=„

S“ 

sisestami

sviis=„G

“> 

<tüü

p=„

S“ 

sisest

amis

viis=

„G“

> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„G“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis

=„G“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

<tüüp=„N“ 

sisestamisviis=

„M“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

<tüüp=„N

“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

<tüüp=„C“ 

sisestamisviis

=„S“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisvi

is=„M“> 

...                

 

TABEL 7. Prognoositav summa, mille kohta liikmesriik kavatseb esitada maksetaotlusi jooksva ja järgmise kalendriaasta kohta (artikli 68 lõike 1 punkt g) 

Täita iga kava kohta fondi ja piirkonnaliigi kaupa, nagu asjakohane 

Fond Piirkonnakategooria Liidu toetus 

[jooksev kalendriaasta] [järgmine kalendriaasta] 

Jaanuar–oktoober November–detsember Jaanuar–detsember 

ERF Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

 Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

 Enam arenenud <tüüp=„Cu“ <tüüp=„Cu“ <tüüp=„Cu“ 

                                                 
23 Kohaldatakse ainult teatavate näitajate suhtes. Vt lisateavet komisjoni suunistest.  
24 Väljaelementide seletus: 

andme tüüp: N = number, S = string, C = märkeruut 

sisestamisviis: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = süsteem on sisestanud 
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piirkonnad sisestamisviis=„M“> sisestamisviis=„M“> sisestamisviis=„M“> 

 Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad
25

 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ETK  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ESF Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

 Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

 Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

 Äärepoolseimad 

piirkonnad
26

 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Ühtekuuluvusfon

d 

 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

EMKF     

Varjupaiga- ja 

Rändefond 

(AMF) 

    

Sisejulgeolekufo

nd (ISF) 

    

Piirihalduse ja 

viisade 

rahastamisvahen

d (BMVI) 

    

 

TABEL 8. Rahastamisvahendite andmed (artikli 37 lõige 3) 

Prioriteet  Kulutuste näitajad Rahastamiskõlblikud kulud toodete kaupa Lisaks fondidele kaasatud avaliku ja erasektori 

vahendite summa 

Rahastamiskõ

lbliku kuluna 

Fondide 

toetusest 

Fondidest 

saadud 

                                                 
25 Siin tuleks näidata üksnes äärepoolseimate piirkondade / põhjapoolsete hõredalt asustatud piirkondade spetsiaalset eraldist. 
26 Siin tuleks näidata üksnes äärepoolseimate piirkondade spetsiaalset eraldist. 
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 Fond Erieesmärk Piirkonnakateg

ooria 

Laenud 

(Finantsas

utuse 

finantskoo

di vorm) 

Tagatis  

(Finantsas

utuse 

finantskoo

di vorm) 

Omakapital 

või 

kvaasiomak

apital 

(finantsasut

use 

finantskoodi 

vorm) 

Finantsasu

tuses 

lisatud 

täiendav 

toetus 

(Finantsas

utuse 

finantskoo

di vorm) 

Laenud 

(Finantsas

utuse 

finantskoo

di vorm) 

Tagatis 

(Finantsas

utuse 

finantskoo

di vorm) 

Omakapital 

või 

kvaasiomak

apital  

(Finantsasut

use 

finantskoodi 

vorm) 

Finantsasu

tuses 

lisatud 

täiendav 

toetus 

(Finantsas

utuse 

finantskoo

di vorm) 

deklareeritud 

halduskulude 

ja -tasude 

summa 

rahastamisvah

endile tekkiv 

intress ja 

muud tulud, 

nagu on 

osutatud 

artiklis 54 

toetusest 

tagastatu

d 

vahendid, 

nagu on 

osutatud 

artiklis 56 

Sisestamisviis=

valiku hulgast 

Sisestamisviis=

valiku hulgast 

Sisestamisviis=

valiku hulgast 

Sisestamisviis=

valiku hulgast 

Sisestamis

viis = 

käsitsi 

Sisestamis

viis = 

käsitsi 

Sisestamisvi

is = käsitsi 

Sisestamis

viis = 

käsitsi 

Sisestamis

viis = 

käsitsi 

Sisestamis

viis = 

käsitsi 

Sisestamisvi

is = käsitsi 

Sisestamis

viis = 

käsitsi 

Sisestamisviis 

= käsitsi 

Sisestamisviis 

= käsitsi 

Sisestami

sviis = 

käsitsi 
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VIII LISA 

Teavitamine ja nähtavus (artiklid 42 ja 44) 

1. Liidu embleem, selle kasutamine ja tehnilised näitajad 

1.1. Tegevuse lõpetamisel esitatakse Euroopa Liidu embleem hästi nähtavalt kõikides 

teabematerjalides, nii trükistes kui ka digimaterjalides, veebilehtedel ja nende mobiilsetes 

esitustes avalikkusele või tegevuses osalejatele.  

1.2. Embleemi juures esitatakse alati täielikult välja kirjutatult kas tekst „Rahastanud Euroopa Liit“ 

või „Kaasrahastanud Euroopa Liit“. 

1.3. Liidu embleemiga koos võib kasutada mis tahes järgmist kirjatüüpi: Arial, Auto, Calibri, 

Garamond, Trebuchet, Tahoma, Verdana, Ubuntu. Kaldkirja, allajoonitud teksti ja teisi teksti 

esiletõstmise viise ei tohi kasutada. 

1.4. Tekst ei tohi liidu embleemiga mingil viisil kattuda.  

1.5. Kasutatava kirjatüübi suurus peab olema vastavuses embleemi suurusega. 

1.6. Kirjatüübi värv peab sõltuvalt taustast olema kas Reflex Blue, must või valge. 

1.7. Euroopa Liidu embleemi ei tohi muuta ega lisada muid graafilisi elemente või tekste. Kui 

lisaks liidu embleemile esitatakse teisi logosid, peab liidu embleem olema vähemalt sama suur 

kui suurim muu logo. Lisaks liidu embleemile ei tohi liidu toetuse esiletoomiseks kasutada 

muud visuaalset tähist ega logo. 

1.8. Kui ühes kohas toimub mitu tegevust, mida toetatakse kas samast või muust 

rahastamisvahendist, või kui sama tegevuse jaoks antakse hiljem uuesti toetust, kasutatakse 

üksnes ühte tahvlit või stendi. 

1.9. Liidu embleemi trükkimise standardid ja standardvärvid: 

A) SÜMBOLITE TÄHENDUS 

Kaksteist kuldset tähte moodustavad taevasinisel taustal ringi, mis sümboliseerib Euroopa rahvaste ühtsust. 

Tähtede arv on kindlaks määratud – kaksteist on täiuslikkuse ja ühtsuse sümbol. 

B) HERALDILINE KIRJELDUS 

Taevasinisel taustal on ring kaheteistkümnest kuldsest tähest, mille tipud ei puutu kokku. 

C) GEOMEETRILINE KIRJELDUS 

 

Embleem on sinine ristkülikukujuline lipp, mille laius on poolteist korda lipu kõrgus. Lipul asuvad kaksteist 

võrdsete vahedega kuldset tähte, mis moodustavad mõttelise ringjoone, mille keskpunkt asub ristküliku 

diagonaalide ristumispunktis. Selle ringjoone raadius on üks kolmandik lipu kõrgusest. Kõik tähed on 

viisnurksed ja nende tipud paiknevad sellisel mõttelisel ringjoonel, mille raadius on üks 

kaheksateistkümnendik lipu kõrgusest. Kõik tähed on püstiasendis, st üks tipp on vertikaalselt suunaga üles 

ning kahe külgmise tipu vaheline sirge asetseb lipumastiga risti. Tähering on paigutatud selliselt, et iga täht 

vastab ühele täistunnile kella numbrilaual. Nende arv on muutumatu. 

D) NÕUETEKOHASED VÄRVID 
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Embleem on järgmistes värvides: PANTONE REFLEX BLUE: ristküliku pind, PANTONE YELLOW: 

tähed. 

E) NELJAVÄRVITRÜKK 

Kui kasutatakse neljavärvitrükki, tuleb kahe standardvärvi saamiseks kasutada neljavärvitrüki nelja värvi. 

PANTONE YELLOW saadakse 100 %lise „Process Yellow“ kasutamise teel. 

PANTONE REFLEX BLUE saadakse 100 %lise “Process Cyan“ ja 80 %lise “Process Magenta“ segamisel. 

INTERNET 

PANTONE REFLEX BLUE vastab värvipaleti värvile RGB: 0/51/153 (kuueteistkümnendsüsteemis: 

003399) ja PANTONE YELLOW vastab värvipaleti värvile RGB: 255/204/0 (kuueteistkümnendsüsteemis: 

FFCC00). 

MUSTVALGE TRÜKK 

Kui kasutatakse ainult musta värvi, peab ristküliku raam olema must ning tähed mustad valgel taustal. 

 

Kui kasutatakse ainult sinist värvi (Reflex Blue), trükitakse kogu taust sinine ja tähed valgena, nagu 

negatiivis. 

 

EMBLEEMI PAIGUTAMINE VÄRVILISELE TAUSTALE 

Kui värvilisest taustast loobuda ei saa, tuleb ristkülik ümbritseda valge piirjoonega, mille  laius on 1/25 

ristküliku kõrgusest. 

 

Euroopa embleemi kolmandate isikute poolt kasutamise põhimõtted on sätestatud Euroopa Nõukoguga 

sõlmitud halduskokkuleppes1 

2. Intellektuaalomandiõiguse litsents, millele on osutatud artikli 44 lõikes 6, annab ELile 

järgmised õigused: 

1.  

2.  

2.1. sisekasutuse õigus, st õigus reprodutseerida, kopeerida ja teha ELile ning ELi liikmesriikide 

asutustele, ametitele ja nende töötajatele kättesaadavaks teabe- ja nähtavusmaterjalid; 

2.2. õigus reprodutseerida teabe- ja nähtavusmaterjale igal viisil ja igal kujul, nii tervikuna kui ka 

osaliselt; 

2.3. õigus üldsust teavitada teabe- ja nähtavusmaterjalidest igasuguste teabevahendite abil; 

2.4. õigus teabe- ja nähtavusmaterjale ja nende koopiaid levitada üldsusele igasugusel kujul;  

2.5. õigus teabe- ja nähtavusmaterjale arhiveerida ja säilitada; 

2.6. õigus teabe- ja nähtavusmaterjalide õigusi edasi litsentsida kolmandatele isikutele. 

2.7. ELile võidakse anda täiendavaid õigusi. 

 

                                                 
1 ELT 2012/C 271/04 , 8.9.2012 
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IX LISA 

Rahastamislepingute ja strateegiadokumentide elemendid– artikkel 53 

 

1. Artikli 53 lõike 3 kohaselt rakendatavaid rahastamisvahendeid käsitleva rahastamislepingu 

elemendid: 

 a) investeerimisstrateegia või -poliitika, mis hõlmab rakendamiskorda, pakutavaid 

finantstooteid, sihtgrupiks olevaid lõppsaajaid ja (vajaduse korral) kavandatud 

kombineerimist toetustega; 

 b) rakendatava rahastamisvahendi äriplaan või samaväärsed dokumendid, sealhulgas artikli 

52 lõike 3 punktis a osutatud eeldatav võimendav mõju; 

 c) eesmärgiks seatud tulemused, mida asjaomase rahastamisvahendi abil loodetakse 

saavutada, et anda panus asjakohase prioriteedi või meetme alaeesmärkide ja tulemuste 

saavutamisse;  

 d) sätted investeeringute kasutamise ja investeerimispakkumiste seire kohta, sealhulgas 

rahastamisvahendi aruandlus haldusfondile ja korraldusasutusele, et tagada vastavus artiklile 

37; 

 e) auditeerimisnõuded, näiteks miinimumnõuded rahastamisvahendi tasandil (ja vajaduse 

korral haldusfondi tasandil) säilitatava dokumentatsiooni kohta, nõuded seoses eraldi 

arvepidamisega erinevat liiki toetuste kohta vastavalt artiklile 52 (vajaduse korral), sealhulgas 

sätted ja nõuded liikmesriikide asutuste, komisjoni audiitorite ja Euroopa Kontrollikoja 

juurdepääsu kohta dokumentidele, et tagada selge kontrolljälg vastavalt artiklile 76; 

 f) nõuded ja menetlused rakenduskavast vastavalt artiklile 86 saadavate maksete haldamiseks 

ja investeerimispakkumiste prognoosimiseks, sealhulgas nõuded usalduskontode / eraldi 

arvepidamise kohta, nagu on sätestatud artiklis 53;  

 g) nõuded ja menetlused intresside ja artiklis 54 osutatu kohaselt tekkinud muude tulude 

haldamiseks, sealhulgas nõuetekohased sularahatehingud/investeeringud ning asjaosaliste 

vastutus ja kohustused;  

 h) sätted rahastamisvahendi halduskulude või haldustasude arvutamise ja maksmise kohta 

kooskõlas artikliga 62;  

i) sätted fondidest saadud toetusele lisanduvate vahendite uuesti kasutamise kohta vastavalt 

artiklile 56 ning fondidest saadud toetuste rahastamisvahendist väljaviimise poliitika; 

 j) tingimused programmist saadud rahalise toetuse võimalikuks täielikuks või osaliseks 

väljaviimiseks programmidest rahastamisvahenditesse, sealhulgas vajaduse korral fondifondi;  

 k) sätted, millega tagatakse, et rahastamisvahendeid rakendavad asutused haldavad 

rahastamisvahendeid sõltumatult ja kooskõlas vastavate kutsenõuetega ning tegutsevad vaid 

rahastamisvahendisse rahalist toetust andvate poolte huvides;  

l) sätted rahastamisvahendi tegevuse lõpetamise kohta;  

m) muud rakenduskavast rahastamisvahendisse maksete tegemise tingimused;  
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n) rahastamisvahendeid rakendavate asutuste hindamine ja valimine, sh hankemenetluses 

osalemise taotluste esitamise ettepanekud või riigihangete kord (ainult juhul, kui 

rahastamisvahendid on korraldatud fondi kaudu). 

 

 

2. Artikli 53 lõikes 1 osutatud strateegiadokumendi(-dokumentide) elemendid: 

 a) rahastamisvahendi investeerimisstrateegia või -poliitika, kavandatud laenutoodete 

üldtingimused, sihtgrupid ja toetatavad tegevused; 

 b) rakendatava rahastamisvahendi äriplaan või samaväärsed dokumendid, sealhulgas artiklis 

52 osutatud eeldatav võimendav mõju;  

 c) fondidest saadud toetusele lisanduvate vahendite kasutamine ja uuesti kasutamine vastavalt 

artiklitele 54 ja 56; 

 d) rahastamisvahendi rakendamise seire ja aruandlus, et tagada vastavus artiklile 37. 
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X LISA 

Juhtimis- ja kontrollisüsteemidele esitatavad peamised nõuded ning nende 

klassifitseerimine – artikli 63 lõige 1  

 

Tabel 1. Juhtimis- ja kontrollisüsteemile esitatavad peamised nõuded Asjaomased 

asutused 

1 Asjakohane ülesannete lahusus ja vahendusasutusele delegeeritud 

ülesannete aruandluse, järelevalve ja seire kirjalik kord 

Korraldusasutus 

2 Tegevuste asjakohased valikukriteeriumid ja -menetlused Korraldusasutus 

3 Toetusesaajate asjakohane teavitamine valitud tegevuste puhul 

kohaldatavatest toetustingimustest 

Korraldusasutus 

4 Asjakohane juhtimiskontroll, sh asjakohane kord, mille alusel 

kontrollitakse kuludega mitte seotud rahastamisega ja lihtsustatud 

kuluvõimalustega seotud tingimuste täitmist 

Korraldusasutus  

5 Tõhus süsteem, mis aitab tagada kõigi auditeerimiseks vajalike 

dokumentide säilitamise 

Korraldusasutus 

6 Usaldusväärne elektrooniline süsteem (sealhulgas ühendused 

toetusesaajatega elektroonilise andmevahetuse süsteemide kaudu) 

andmete salvestamiseks ja säilitamiseks seire, hindamise, 

finantsjuhtimise, kontrolli ja auditeerimise otstarbel, sh 

asjakohased protsessid, millega tagatakse andmete turvalisus, 

terviklikkus ja konfidentsiaalsus ning kasutajate autentimine 

Korraldusasutus  

7 Proportsionaalsete pettustevastaste meetmete tõhus rakendamine Korraldusasutus 

8 Juhtkonna kinnitava avalduse koostamise asjakohased menetlused Korraldusasutus 

9 Asjakohane kord, mis võimaldab kinnitada, et kirjendatud kulud on 

seaduslikud ja korrektsed  

Korraldusasutus  

10 Asjakohane vahemaksetaotluste ja aastaaruannete koostamise ja 

esitamise kord 

Korraldusasutus / 

raamatupidamisüles

andeid täitev asutus 

11 Asjakohane ülesannete lahusus ning auditeerimisasutuse (ja 

muude, auditeerimise või kontrolliga tegelevate asutuste, kellele 

auditeerimisasutus tugineb ja kelle üle ta järelevalvet teeb, kui see 

on asjakohane) ja muude programmi haldavate asutuste vahelise 

tegevuse sõltumatus ning kooskõlas rahvusvaheliselt tunnustatud 

auditistandarditega tehtud auditeerimine 

Auditeerimisasutus 

12 Asjakohased süsteemiauditid Auditeerimisasutus 

13 Asjakohased tegevusauditid Auditeerimisasutus 

14 Asjakohased raamatupidamisaruannete auditid Auditeerimisasutus 



 

94 

 

15 Asjakohased menetlused usaldusväärse auditiarvamuse 

pakkumiseks ja iga-aastase kontrolliaruande koostamiseks 

Auditeerimisasutus 

 

Tabel 2. Juhtimis- ja kontrollisüsteemide klassifikatsioon seoses nende tulemusliku 

toimimisega 

Kategooria 1 Toimib hästi. Ei vaja parandamist või vajab seda vähesel määral. 

Kategooria 2 Toimib. Vajab mõningast parandamist. 

Kategooria 3 Toimib osaliselt. Vajab olulist parandamist. 

Kategooria 4 Sisuliselt ei toimi. 
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XI LISA 

Kontrolljälje elemendid – artikli 63 lõige 5 

 

I. Kontrolljälje kohustuslikud elemendid toetuste puhul: 

 
1.  1. dokumendid, mis võimaldavad kontrollida valikukriteeriumide kohaldamist 

korraldusasutuse poolt, samuti üldise valikumenetlusega ja tegevuse heakskiitmisega 

seotud dokumendid; 

2.  2. dokument (toetusleping või samaväärne dokument), milles on sätestatud toetuse 

tingimused ja millele on alla kirjutanud toetusesaaja ja korraldusasutus/vahendusasutus; 

3.  3. toetusesaaja esitatud maksenõuete arvestuskirjed, nagu need on registreeritud 

korraldusasutuse/vahendusasutuse elektroonilises süsteemis; 

4.  4. dokumendid tootmise ümberpaigutamisest hoidumise ja vastupidavusnõuete kontrollimise 

kohta, nagu on sätestatud artiklis 59, artikli 60 lõikes 2 ja artikli 67 lõike 3 punktis h; 

5.  5. kinnitus toetusesaajatele avaliku sektori toetuse väljamaksmise ja makse tegemise 

kuupäeva kohta; 

6.  6. dokumendid, mis tõendavad halduskontrollide ja vajaduse korral ka kohapealsete 

kontrollide tegemist korraldusasutuse/vahendusasutuse poolt; 

7.  7. teave tehtud auditite kohta; 

8.  8. dokumendid korraldusasutuse/vahendusasutuse poolt juhtimiskontrolli ja auditileidudega 

seoses võetud järelmeetmete kohta; 

9.  9. dokumendid, mis võimaldavad veenduda kohaldatava õiguse järgimises; 

10.  11. väljund- ja tulemusnäitajatega seotud andmed, mis võimaldavad kontrollida vastavust 

asjakohastele sihtidele ja teatatud vahe-eesmärkidele; 

 

12. dokumendid, mis on seotud korraldusasutuse/vahendusasutuse poolt artikli 92 lõike 5 

kohaselt tehtud finantskorrektsioonide ja mahaarvamistega komisjonile deklareeritud 

kulude osas; 

 

13. artikli 48 lõike 1 punktis a sätestatud vormis toetuste puhul: arved (või samaväärse 

tõendusjõuga dokumendid) ning tõendid nende tasumise kohta toetusesaaja poolt, 

samuti toetusesaaja arvestuskirjed, mis on seotud komisjonile deklareeritud kuludega;  

 

14. artikli 48 lõike 1 punktides b, c ja d sätestatud vormis toetuste puhul ja siis, kui see on 

asjakohane: dokumendid, milles selgitatakse ühikuhindade, ühekordsete maksete ja 

kindlate määrade arvutamise meetodi valikut; arvutamise aluseks olevad 

kulukategooriad; dokumendid, mis tõendavad kulusid, mis on deklareeritud muude 

kulukategooriate all, mille suhtes kohaldatakse kindlat määra; korraldusasutuse 

sõnaselge nõusolek toetuse tingimusi sätestavat dokumenti käsitleva eelarveprojekti 

kohta; tööjõukulude brutosummat ja tunnimäära arvutamist käsitlevad dokumendid; kui 

kasutatakse olemasolevatel meetoditel põhinevaid lihtsustatud kuluvõimalusi: 

dokumendid, milles kinnitatakse vastavust sama tüüpi tegevustele ja olemasoleva 
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meetodi puhul nõutavatele dokumentidele, kui need on olemas. 

II. Kontrolljälje kohustuslikud elemendid rahastamisvahendite puhul: 

 
1. dokumendid rahastamisvahendi loomise kohta, nt rahastamislepingud jne; 

 

2. dokumendid, mis näitavad rahastamisvahendile iga programmi poolt ja iga prioriteetse 

valdkonna raames antud summasid, iga programmi raames rahastamiskõlblikke kulusid 

ning fondidelt saadud toetuse ja fondidele omistatavate ressursside taaskasutamise abil 

loodud intressi ja muid tulusid kooskõlas artiklitega 54 ja 56; 

 

3. dokumendid rahastamisvahendi toimimise kohta, sealhulgas seire, aruandluse ja 

kontrollidega seotud dokumendid;  

 

4. dokumendid programmimaksete eraldamiste kohta ning rahastamisvahendi lõpetamise 

kohta;  

 

5. dokumendid halduskulude ja -tasude kohta;  

 

6. lõppsaajate esitatud taotlusvormid või nendega samaväärsed dokumendid koos tõendavate 

dokumentidega, kaasa arvatud äriplaanid ja asjakohasel juhul varasemad raamatupidamise 

aastaaruanded;  

 

7. rahastamisvahendit rakendavate asutuste kontrollnimekirjad ja aruanded;  

 

8. vähese tähtsusega abi kohta esitatud deklaratsioonid; 

 

9. rahastamisvahendi poolt toetuse, sealhulgas omakapitali, laenude, tagatiste või muude 

lõppsaajatele antud investeeringuvormide andmise kohta sõlmitud lepingud; 

  

10. tõendid selle kohta, et rahastamisvahendi kaudu antud toetust tuleb kasutada / kasutati 

ettenähtud otstarbel;  

 

11. kirjed korraldusasutuse ja rahastamisvahendi vaheliste finantsvoogude ning kõigi 

rahastamisvahendi siseste finantsvoogude kohta kõigil tasanditel kuni lõppsaajateni ning 

tagatiste korral tõendid selle kohta, et nendega seotud laenud maksti välja;  

 

12. omaette kirjed või raamatupidamiskoodid rahastamisvahendi poolt lõppsaaja heaks 

makstud programmimakse või antud tagatise kohta. 

 

 

Auditijälge käsitlevad sätted komisjoni poolt asjaomasele programmile lihtsustatud 

kuluvõimaluste või kuludega sidumata rahastamise alusel fondidest antava toetuse 

hüvitamise korral 

 

III. Lihtsustatud kuluvõimaluste korral kohustuslikud kontrolljälje elemendid, mida 

tuleb pidada korraldusasutuse/vahendusasutuse tasemel:  
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1. dokumendid, mis tõendavad kulusid, mis on deklareeritud muude kulukategooriate all, 

mille suhtes kohaldatakse kindlat määra; 

 

2. kulukategooriad ja arvutamise aluseks olevad kulud;  

 

3. vajaduse korral dokumendid, mis tõendavad summade kohandamist; 

 

4. dokumendid, mis tõendavad arvutusmeetodi kasutamist, kui kohaldatud on artikli 48 

lõike 2 punkti a.  

IV. Kuludega mitte seotud rahastamise korral kohustuslikud kontrolljälje elemendid, 

mida tuleb pidada korraldusasutuse/vahendusasutuse tasemel:  

1. dokument, milles on sätestatud toetuse tingimused ja millele on alla kirjutanud 

toetusesaaja ja korraldusasutus/vahendusasutus ning milles on kinnitatud toetusesaajale 

antud toetuse vorm; 

 

2. dokumendid, mis tõendavad komisjoni eelnevat nõusolekut täidetavate tingimuste või 

saavutatavate tulemuste ja vastavate summadega (programmi heakskiitmine või 

muutmine); 

 

3. dokumendid, mis tõendavad tingimuste täitmist või tulemuste saavutamist igas etapis, kui 

seda tehakse järk-järgult, samuti enne lõplike kulude deklareerimist komisjonile; 

 

4. dokumendid, mis on seotud nende tegevuste valimise ja heakskiitmisega, mille suhtes 

kohaldatakse kuludega sidumata rahastamist. 
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XII LISA 

E-ühtekuuluvus: programmi haldavate asutuste ja toetusesaajate vahelised 

elektroonilised andmevahetussüsteemid – artikli 63 lõige 7 

1. Programmi haldavate asutuste ülesanded seoses elektrooniliste andmevahetussüsteemide 

toimimisega 

1.1. Andmeturbe, andmeterviklikkuse, andmete konfidentsiaalsuse ning saatja autentimise tagamine 

kooskõlas käesoleva määruse artikli 63 lõigetega 5 ja 7, artikli 66 lõikega 4 ja artikliga 76. 

1.2. Süsteemide kättesaadavuse ja toimimise tagamine tavalisel tööajal ja väljaspool tavalist tööaega 

(välja arvatud tehnilise hoolduse korral). 

1.3. Selliste süsteemi funktsioonide kasutamine, mis võimaldavad järgmist: 

a) interaktiivsed vormid ja/või vormid, mille süsteem on menetluse järjestikustes etappides salvestatud 

andmete alusel eelnevalt täitnud; 

b) automaatsed arvutused, kui see on asjakohane; 

c) automaatkontrollid, mis vähendavad dokumentide või teabe korduvat edastamist; 

d) süsteemi loodud teated, millega teavitatakse toetusesaajat teatavate toimingute teostatavusest; 

e) veebipõhine jälgimine, mis võimaldab toetusesaajal jälgida projekti hetkestaatust; 

f) kõik elektroonilise andmevahetussüsteemiga töödeldud varasemad kättesaadavad andmed ja 

dokumendid. 

1.4. Dokumentide säilitamise ja andmete talletamise tagamine süsteemis, et võimaldada nii taotlejate 

poolt artikli 68 lõike 2 alusel esitatud maksetaotluste halduskontrolli kui ka auditite tegemist 

2. Programmi haldavate asutuste ülesanded seoses kogu teabevahetuse dokumentide ja andmete 

edastamise korraga  

2.1. Ühele Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 1999/93/EÜ1 sätestatud kolmest elektroonilise 

allkirja tüübist vastava elektroonilise allkirja kasutamise tagamine. 

2.2. Salvestamisvõimaluste tagamine kuupäevaks, mil toetusesaaja edastab dokumendid ja andmed 

programmi haldavatele asutustele ja vastupidi.  

2.3. Juurdepääsu tagamine otse interaktiivse kasutajaliidese (veebirakendus) või sellise tehnilise 

liidese kaudu, mis võimaldab toetusesaajate ja liikmesriikide süsteemide vahel andmeid automaatselt 

sünkroniseerida ja edastada. 

2.4. Üksikisikute privaatsuse ja isikuandmete kaitse ja juriidiliste isikute puhul ärisaladuse hoidmise 

tagamine vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2002/58/EÜ,2 Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivile 2009/136/EÜ,3 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta 

määrusele (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete 

                                                 
1  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 1999. aasta direktiiv 1999/93/EÜ elektroonilisi allkirju 

käsitleva ühenduse raamistiku kohta (EÜT L 13, 19.1.2000, lk 12). 
2  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse 

isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (EÜT L 201, 

31.7.2002, lk 37). 
3  Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/136/EÜ, 25. november 2009, millega muudetakse 

direktiivi 2002/22/EÜ universaalteenuse ning kasutajate õiguste kohta elektrooniliste sidevõrkude ja -

teenuste puhul, direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu 

puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris, ning määrust (EÜ) nr 2006/2004 tarbijakaitseseaduse 

jõustamise eest vastutavate siseriiklike asutuste vahelise koostöö kohta (ELT L 337, 18.12.2009, lk 11). 
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vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) 

(EMPs kohaldatav tekst)4. 

 

 

                                                 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995. aasta direktiiv 95/46/EÜ üksikisikute kaitse kohta 

isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise kohta (EÜT L 281, 23.11.1995, lk 31). 
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XIII LISA 

SFC2021: liikmesriikide ja komisjoni vaheline elektrooniline andmevahetussüsteem – 

artikli 63 lõige 8 

 

1. Komisjoni ülesanded 

1.1. Tagada kogu liikmesriikide ja komisjoni vahel toimuva ametliku teabevahetuse jaoks loodud 

elektroonilise andmevahetussüsteemi (edaspidi „SFC2021“) toimimine. SFC2021 sisaldab vähemalt 

teavet, mis on ette nähtud käesoleva määruse kohaselt koostatud vormides. 

1.2. Tagada SFC2021 järgmised karakteristikud: 

a) interaktiivsed blanketid või süsteemis juba varem salvestatud andmete põhjal süsteemi poolt 

eeltäidetud blanketid;  

b) automaatsed arvutused, kui see vähendab kasutajatepoolse kodeerimise vajadust;  

c) automaatkontrollid, et kontrollida edastatud andmete sisemist kooskõla ja nende andmete kooskõla 

kohaldatavate eeskirjadega;  

d) süsteemi loodud hoiatusteated, mis hoiatavad SFC2021 kasutajaid, et teatavaid toiminguid saab või 

ei saa teha;  

e) süsteemi sisestatud teabe töötlemise jälgimine võrgus;  

f) varasemate andmete kättesaadavus seoses meetmeprogrammiga sisestatud kogu teabe puhul; 

g) kohtumenetlustes tõendina tunnustatava, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 1999/93/EÜ 

tähenduses elektroonilise allkirja kättesaadavus. 

1.3. Tagada SFC2021 infoturvapoliitika, mida kohaldatakse süsteemi kasutavate töötajate suhtes 

vastavalt asjaomastele liidu eeskirjadele, eelkõige komisjoni otsusele K(2006) 3602

1ja selle rakenduseeskirjadele. 

1.4. Määrata üks või mitu isikut, kes vastutavad SFC2021 infoturvapoliitika määratlemise, säilitamise 

ja nõuetekohase kohaldamise eest.  

 

2. Liikmesriikide ülesanded  

2.1. Tagada, et nii käesoleva määruse artikli 65 lõike 1 kohaselt kindlaks määratud programmi 

haldavad liikmesriigi asutused kui ka artikli 65 lõike 3 kohaselt kindlaks määratud asutused, kes 

täidavad teatavaid korraldusasutuse vastutusalasse kuuluvaid ülesandeid, sisestavad SFC2021-sse 

teabe, mille edastamise eest nad vastutavad, ja kõik selle ajakohastatud versioonid. 

2.2. Tagada sellise teabe kontrollimine, mille on esitanud muu isik kui see, kes nimetatud ülekandes 

sisalduvad andmed sisestas.  

2.3. Tagada eespool nimetatud ülesannete lahusus SFC2021 või liikmesriigi infotehnoloogiliste 

juhtimis- ja kontrollisüsteemide kaudu, mis on SFC2021-ga automaatselt ühendatud.  

2.4. Määrata isik või isikud, kelle ülesandeks on hallata SFC2021-le juurdepääsu õigusi ning kes 

täidab järgmisi ülesandeid:  

                                                 
1 Komisjoni 16. augusti 2006. aasta otsus K(2006) 3602, milles käsitletakse Euroopa Komisjoni kasutatavate 

infosüsteemide turvalisust. 
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a) tuvastab juurdepääsu taotlevad kasutajad ning veendub, et kõnealused kasutajad on organisatsiooni 

töötajad;  

b) teavitab kasutajaid nende kohustusest kaitsta süsteemi turvalisust;  

c) kontrollib, kas taotletav kasutusõiguse tase on vastavuses kasutaja ülesannete ja ametikohaga;  

d) taotleb kasutusõiguste äravõtmist, kui kasutusõigusi ei ole enam vaja või kui need ei ole 

põhjendatud;  

e) teavitab viivitamata kahtlastest juhtumitest, mis võiksid ohustada süsteemi turvalisust;  

f) tagab kasutaja isikuandmete õigsuse ja teavitab mis tahes muudatustest isikuandmetes;  

g) võtab vajalikud ettevaatusabinõud seoses andmekaitse ja ärisaladuse hoidmisega kooskõlas liidu ja 

riiklike eeskirjadega;  

h) teavitab komisjoni kõigist muudatustest, mis mõjutavad liikmesriikide ametiasutuste või SFC2021 

kasutajate suutlikkust täita lõikes 1 osutatud kohustusi või nende endi suutlikkust täita punktides a–g 

nimetatud ülesandeid.  

2.5. Kehtestada üksikisikute privaatsust ja isikuandmete kaitset ning juriidiliste isikute ärisaladust 

tagav kord vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2002/58/EÜ,2 Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivile 2009/136/EÜ,3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2016/679, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 1995/46/EÜ4 ja määrusele (EÜ) nr 45/2001. 

2.6. Võtta vastu SFC2021-le juurdepääsu käsitlev riiklik, piirkondlik või kohalik infoturvapoliitika, 

mis põhineb kõigi SFC2021 kasutavate asutuste suhtes kohaldataval riskihinnangul ja milles 

käsitletakse järgmisi aspekte:  

a) süsteemi vahetu kasutamise korral sellis(t)e isiku(te) töö infoturbe aspektid, kes vastutavad II jao 

punktis 3 osutatud juurdepääsuõiguste haldamise eest.  

Selliste riiklike, piirkondlike või kohalike arvutisüsteemide puhul, mis on ühendatud SFC2021-ga 

punktis 1 osutatud tehnilise liidese kaudu, turvameetmed, mis võimaldavad viia kõnealused süsteemid 

kooskõlla SFC2021 turvanõuetega ja hõlmavad järgmist:   

  i) füüsiline turvalisus;  

ii) andmekandjate kontroll ja juurdepääsu reguleerimine;  

iii) säilitamise kontroll;  

iv) juurdepääsu ja salasõnade kontroll;  

v) järelevalve;  

vi) ühendus SFC2021-ga;  

                                                 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete 

töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (eraelu puutumatust ja elektroonilist sidet 

käsitlev direktiiv) (EÜT L 201, 31.7.2002, lk 37). 

3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/136/EÜ, 25. november 2009, millega muudetakse direktiivi 

2002/22/EÜ universaalteenuse ning kasutajate õiguste kohta elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste puhul, 

direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise 

side sektoris, ning määrust (EÜ) nr 2006/2004 tarbijakaitseseaduse jõustamise eest vastutavate siseriiklike 

asutuste vahelise koostöö kohta (ELT L 337, 18.12.2009, lk 11). 

4 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995. aasta direktiiv 1995/46/EÜ üksikisikute kaitse kohta 

isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise kohta (EÜT L 281, 23.11.1995, lk 31). 
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vii) sideinfrastruktuur;  

viii) personalijuhtimine enne töölevõtmist, töötamise ajal ja pärast töösuhte lõppu;  

ix) vahejuhtumite lahendamine.  

2.7. Teha komisjonile taotluse korral kättesaadavaks punktis 2.6 osutatud dokument. 

2.8. Määrata SFC2021 riikliku, piirkondliku või kohaliku infoturvapoliitika säilitamise ja 

nõuetekohase kohaldamise eest vastutav(ad) ning komisjoni poolt määratud ja punktis 1.4 osutatud 

isiku(te) kontaktisiku(te)na tegutsev(ad) isik(ud).  

 

3. Komisjoni ja liikmesriikide ühised ülesanded  

3.1. Tagada juurdepääs kas otse interaktiivse kasutajaliidese (veebirakendus) või tehnilise liidese 

kaudu (veebiteenused), kasutades eelnevalt kindlaksmääratud protokolle, mis võimaldab liikmesriikide 

infosüsteemide ja SFC2021 vahel andmeid automaatselt sünkroniseerida ja edastada.  

3.2. Näha ette kuupäev, mil liikmesriik edastab elektroonilise teabevahetuse käigus teabe 

elektrooniliselt komisjonile ja vastupidi; see kuupäev on asjaomase dokumendi esitamise kuupäev.  

3.3. Tagada, et ametlikke andmeid vahetatakse ainult SFC2021 kaudu (välja arvatud vääramatu jõu 

korral) ja et SFC2021-sse manustatud elektroonilistel vormidel esitatud teavet (edaspidi 

„struktureeritud andmed“) ei asendata struktureerimata andmetega ning et vasturääkivuste korral on 

struktureeritud andmed struktureerimata andmete suhtes ülimuslikud. 

Vääramatu jõu, SFC2021 talitlushäire või SFC2021-ga ühenduse puudumise korral kauem kui ühe 

tööpäeva jooksul viimasel nädalal enne teabe edastamiseks ette nähtud tähtaega või ajavahemikul 18.–

26. detsember või viie tööpäeva jooksul muudel juhtudel võivad liikmesriigid ja komisjon kasutada 

teabe vahetamiseks paberkandjat, kasutades käesolevas määruses sätestatud vorme; sel juhul loetakse 

esitamise kuupäevaks asjaomase dokumendi esitamise kuupäev. Kui vääramatu jõu põhjus 

kõrvaldatakse, sisestab asjaomane isik paberkandjal juba esitatud teabe viivitamata SFC2021-sse.  

3.4. Tagada SFC2021-portaalis avaldatud infoturbe tingimuste ning komisjoni poolt andmeedastuse 

turvalisuse tagamiseks SFC2021-s rakendatavate meetmete järgmine, eelkõige seoses punktis 1 

osutatud tehnilise liidese kasutamisega.  

3.5. Rakendada SFC2021-s salvestatud ja selle kaudu edastatud andmete kaitseks võetud 

turvameetmeid ning tagada nende tõhusus.  

3.6. Ajakohastada ja läbi vaadata igal aastal SFC-süsteemi infoturvapoliitika ning asjaomased 

riiklikud, piirkondlikud ja kohalikud infoturvapoliitikad tehnoloogiliste muutuste, uute ohtude 

tuvastamise või muude oluliste muutuste korral.  
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XIV LISA 

Juhtimis- ja kontrollisüsteemi kirjelduse vorm – artikli 63 lõige 9 

1. ÜLDANDMED 

1.1. Teabe esitaja: 

–   liikmesriik: 

–   programmi(de) nimetus(ed) ja CCI number(numbrid): (ühise juhtimis- ja kontrollisüsteemi 

korral kõik korraldusasutuse alla kuuluvad programmid): 

–   peamise kontaktpunkti nimi ja e-posti aadress: (kirjelduse eest vastutav organ) 

1.2. Esitatud teabes kirjeldatakse olukorda seisuga: (pp/kk/aa) 

1.3. Süsteemi struktuur (üldteave ja voodiagramm, mis näitab juhtimis- ja kontrollsüsteemi 

kuuluvate asutuste/organite vahelisi organisatsioonilisi sidemeid) 

1.3.1. Korraldusasutus (nimi, aadress ja kontaktisik korraldusasutuses) 

1.3.2. Vahendusasutused (nimi, aadress ja kontaktisik vahendusasutustes) 

1.3.3. Raamatupidamisega tegelev üksus (nimi, aadress ja kontaktisikud raamatupidamisega 

tegelevad korraldusasutuses või programmi haldavas asutuses) 

1.3.4. Näidata, kuidas järgitakse programmi haldavate asutuste ülesannete lahususe põhimõtet 

eri asutuste vahel ja asutuse sees.   

2. KORRALDUSASUTUS 

2.1. Korraldusasutus ja tema peamised ülesanded 

2.1.1. Korraldusasutuse staatus (riiklik, piirkondlik või kohalik avalik või eraõiguslik organ) 

ja organ, kuhu see kuulub. 

2.1.2. Otseselt korraldusasutuse poolt täidetavate ülesannete kirjeldus. 

2.1.3. Kui see on asjakohane, siis iga vahendusasutuse kohta kõigi korraldusasutuse poolt talle 

delegeeritud tegevuste
1
 ja ülesannete kirjeldus, vahendusasutuse andmed ja 

delegeerimisvorm. Viidata tuleks asjaomastele dokumentidele (kirjalikud lepingud). 

2.1.4. Korraldusasutuse poolt delegeeritud tegevuste ja ülesannete järelevalve kord. 

                                                 
1  Sh raamatupidamine AMIFi, ISFi ja IMBFi korral, kuna see kuulub artikli 66 lõike 3 kohaselt 

korraldusasutuse vastutusalasse. 
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2.1.5. Raamistik, millega tagatakse, et vajaduse korral toimub asjakohane riskijuhtimine, 

eelkõige juhul, kui juhtimis- ja kontrollisüsteemi muudetakse märkimisväärselt. 

2.2. Korraldusasutuse tegevuste ja ülesannetega seotud töökorralduse ja menetluste 

kirjeldus
2
  

2.2.1. Korraldusasutuse ülesannete, sh raamatupidamisülesande kirjeldus ja täidetud 

ülesanded.  

2.2.2. Kirjeldus selles kohta, kuidas eri ülesannete, sh raamatupidamisülesande raames tehtav 

töö on korraldatud, milliseid menetlusi kohaldatakse, millised ülesanded on delegeeritud (kui 

on), kuidas nende üle järelevalvet tehakse jne. 

 2.2.3. Korraldusasutuse organisatsiooni skeem ja teave tema sidemete kohta muude 

(asutusesiseste või -väliste) organite või üksustega, mis täidavad artiklites 66–69 sätestatud 

ülesandeid. 

2.2.4. Märge korraldusasutuse eri ülesannetega seoses kavandatud vahendite kohta 

(sealhulgas vajaduse korral teave iga kavandatud tegevuse edasiandmise ja selle ulatuse 

kohta). 

3. RAAMATUPIDAMISEGA TEGELEV ÜKSUS  

3.1. Raamatupidamisega tegeleva üksuse staatus ning tema ülesannetega seotud 

organisatsiooni ja menetluste kirjeldus 

3.1.1. Raamatupidamisega tegeleva üksuse staatus (riiklik, piirkondlik või kohalik avalik või 

eraõiguslik organ) ja organ, kuhu see kuulub, kui see on asjakohane. 

3.1.2. Raamatupidamisega tegeleva üksuse tegevuste ja ülesannete kirjeldus vastavalt artiklile 

70. 

 3.1.2. Töökorralduse kirjeldus (töövood, protsessid, sisejaotus), millist korda millal 

kohaldatakse, kuidas selle üle järelevalvet tehakse jne. 

3.1.3. Märge eri raamatupidamisülesannetega seoses kavandatud vahendite kohta. 

4. ELEKTROONILINE SÜSTEEM  

4.1. Elektroonilis(t)e süsteemi(de) kirjeldus, sealhulgas vooskeem (kesk- või 

ühisvõrgusüsteem või süsteemidevaheliste linkidega detsentraliseeritud süsteem) järgmiseks 

otstarbeks: 

4.1.1. andmete elektrooniline salvestamine ja säilitamine iga tegevuse kohta, sh vajaduse 

korral andmed tegevuses osalevate isikute kohta ja näitajaid käsitlevate andmete 

liigendamine, kui see on määrusega ette nähtud; 

                                                 
2  Sh raamatupidamine AMIFi, ISFi ja IMBFi korral, kuna see kuulub artikli 66 lõike 3 kohaselt 

korraldusasutuse vastutusalasse. 
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4.1.2. selle tagamine, et iga tegevuse arvestuskirjed salvestatakse ja säilitatakse ning et need 

kirjed toetavad maksetaotluste ja raamatupidamise aastaaruannete koostamiseks vajalikke 

andmeid; 

4.1.3. komisjonile deklareeritud kulude ja toetusesaajatele makstud vastava avaliku sektori 

toetuse kohta raamatupidamisarvestuse pidamine; 

4.1.4. kõigi artikli 92 lõike 5 kohaselt maksetaotlustest ja raamatupidamise aastaaruannetest 

mahaarvatud summade salvestamine ja sellise mahaarvamise põhjused; 

4.1.5. märge selle kohta, kas süsteemid toimivad tõhusalt ja nendega saab usaldusväärselt 

salvestada nimetatud andmeid kuupäeval, mil käesolev kirjeldus vastavalt punktile 1.2. 

koostatakse; 

4.1.6. elektroonilise süsteemi turvalisuse, terviklikkuse ja konfidentsiaalsuse tagamiseks 

vajalike menetluste kirjeldamine. 
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XV LISA 

Juhtkonna kinnitava avalduse vorm – artikli 68 lõike 1 punkt f 

 

Mina/meie, allakirjutanu(d) (perekonnanimi, eesnimi, ametinimetus või ametikoht), 

rakenduskava (rakenduskava nimetus, komisjoni viitenumber) korraldusasustuse juhataja,  

lähtudes (rakenduskava nimetus) rakendamisest 30. juunil (aasta) lõppenud aruandeaasta 

jooksul, lähtudes minu/meie hinnangust ja kogu teabest, mis on mulle/meile kättesaadav 

kuupäeval, mil raamatupidamise aastaaruanne esitati komisjonile, sealhulgas määruse (EL) 

xx/xx artikli 68 kohaste juhtimiskontrollide tulemustest ja 30. juunil .... (aasta) lõppenud 

aruandlusaasta eest komisjonile esitatud maksetaotluste hulgas sisalduvate kulude kohta 

tehtud auditite tulemustest,  

ning võttes arvesse minu/meie kohustusi vastavalt määrusele (EL) xx/xx,  

kinnitan/kinnitame käesolevaga järgmist: 

a) raamatupidamise aastaaruannetes on teave asjakohaselt esitatud, terviklik ja täpne ning 

kooskõlas määruse (EL) XX artikliga 92;  

b) raamatupidamise aastaaruannetesse kantud kulud vastavad kohaldatavale õigusele ning 

neid on kasutatud ettenähtud otstarbel. 

Kinnitan/kinnitame, et lõplikes auditiaruannetes või auditeerimise aastaaruannetes 

aruandeaasta kohta välja selgitatud eeskirjade eiramistega on raamatupidamise aastaaruandes 

nõuetekohaselt tegeldud, eelkõige selleks, et täita artikli 92 nõudeid aruande esitamiseks, 

millega kinnitatakse, et eeskirjade eiramine on alla 2 % olulisuse läve.  

Samuti kinnitan/kinnitame, et kulud, mille seaduslikkust ja korrektsust praegu hinnatakse, on 

kuni hindamise lõpuni jäetud välja sertifitseeritud kulude aastaaruandest ja need võidakse 

lisada järgmise aruandeaasta vahemaksetaotlusesse. 

Lisaks kinnitan/kinnitame rakenduskava näitajate, vahe-eesmärkide ja edusammudega seotud 

andmete usaldusväärsust. 

Kinnitan/kinnitame ka, et kasutusele on võetud tõhusad ja proportsionaalsed pettusevastased 

meetmed, mille puhul võetakse arvesse sellega seoses avastatud riske. 

Lõpuks kinnitan/kinnitame, et ei ole teadlik/teadlikud rakenduskava rakendamisega seotud 

mis tahes avaldamata asjaolust, mis võiks kahjustada ühtekuuluvuspoliitika mainet. 
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XVI LISA 

Auditiarvamuse vorm – artikli 71 lõike 3 punkt a 

Euroopa Komisjoni ... peadirektoraadile 

1. SISSEJUHATUS 

Mina, allakirjutanu, esindades [auditeerimisasutuse nimi], olles määruse (EL) nr […] 

artikli 65 lõike 2 tähenduses sõltumatu, olen auditeerinud 

i) 1. juulil … [aasta] alanud ja 30. juunil … [aasta] lõppenud aruandeaasta 

raamatupidamisarvestust  (
1
) (dateeritud …) [raamatupidamisarvestuse komisjonile 

esitamise kuupäev] (edaspidi „raamatupidamisarvestus“),  

ii) nende kulude seaduslikkust ja korrektsust, mille hüvitamist on komisjonilt taotletud 

kõnealusel aruandeaastal (ja mis on esitatud raamatupidamisarvestuses), ning 

iii) juhtimis- ja kontrollisüsteemi toimimist, ning kontrollinud vahendite haldaja kinnitust 

seoses programmiga [programmi nimetus ja viitenumber] (edaspidi „programm“), 

et esitada auditiarvamus vastavalt artikli 71 lõikele 3. 

2. KORRALDUSASUTUSE KOHUSTUSED 

[Korraldusasutuse nimi], kes on nimetatud programmiga seotud korraldusasutus, peab tagama 

artiklitega 66–70 kehtestatud ülesannete ja töökohustustega seotud juhtimis- ja 

kontrollisüsteemi nõuetekohase toimimise.  

Lisaks peab [korraldusasutuse või, kui see on asjakohane, raamatupidamisülesandeid täitva 

asutuse nimi] tagama raamatupidamisarvestuse täielikkuse, täpsuse ja õigsuse ning seda 

kinnitama, nagu on nõutud määruse (EL) nr [...] artiklis 70. 

Kooskõlas määruse (EL) nr [...] artikliga 68 peab korraldusasutus lisaks kinnitama, et 

raamatupidamisarvestusse kantud kulud on õiguspärased ja nõuetekohased ning vastavad 

kohaldatavatele õigusaktidele. 

3. AUDITEERIMISASUTUSE KOHUSTUSED 

Vastavalt määruse (EL) nr […] artiklile 71 pean ma esitama sõltumatu arvamuse 

raamatupidamisarvestuse täielikkuse, õigsuse ja täpsuse kohta ning selle kohta, kas kulud, 

mille hüvitamist on komisjonilt taotletud ning mis on deklareeritud 

raamatupidamisarvestuses, on õiguspärased ja nõuetekohased, ning kas kehtiv juhtimis- ja 

kontrollisüsteem toimib nõuetekohaselt.  

Samuti pean ma esitama arvamuse selle kohta, kas audit seab kahtluse alla vahendite haldaja 

kinnituses esitatud väited. 

Programmiga seotud auditid tehti kooskõlas auditistrateegiaga ja need vastavad 

rahvusvaheliselt heakskiidetud auditeerimisstandarditele. Kõnealuste standardite kohaselt 

peab auditeerimisasutus täitma eetikanõudeid ning kavandama ja tegema auditeid, et saada 

põhjendatud kindlustunne auditiarvamuse esitamiseks. 

Audit hõlmab menetlusi, mille kohaldamisega saadakse piisavalt asjakohaseid tõendeid 

allpool esitatud arvamuse tõenduseks. Kohaldatud menetlused sõltuvad audiitori 

professionaalsest hinnangust, k.a pettuse või eksimuse tõttu nõuete olulise täitmata jätmise 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr1-L_2015038ET.01010401-E0001


 

108 

 

ohu hindamine. Kohaldatud audititoimingud on minu arvates asjaoludele vastavad ning on 

kooskõlas määruse (EL) nr [...] nõuetega. 

Ma leian, et auditi käigus kogutud tõendusmaterjal on piisav ja asjakohane auditiarvamuse 

esitamiseks, [kui auditi ulatuse suhtes kehtivad mingid piirangud:] välja arvatud 

tõendusmaterjal, mis on nimetatud jaotises „Auditiulatuse piirangud“. 

Programmiga seotud auditite käigus tehtud tähelepanekute kokkuvõte esitatakse määruse (EL) 

nr […] artikli 71 lõike 3 punkti b kohases auditeerimise aastaaruandes. 

4. AUDITIULATUSE PIIRANGUD 

Kas 

Auditi ulatusele ei olnud piiranguid. 

või 

Auditi ulatust piirasid järgmised asjaolud: 

a) … 

 

b) … 

 

c) …. 

[Märkida auditiulatuse mis tahes piirangud,
1
 näiteks tõendavate dokumentide mis tahes 

puudumine, õigusmenetluse alla kuuluvad juhtumid ning prognoosid märkustega 

auditiarvamust käsitlevas punktis, kulude summa ja asjaomaste fondide panus ning 

ulatuspiirangu mõju auditiarvamusele. Vajaduse korral esitatakse sellekohased lisaselgitused 

auditeerimise aastaaruandes.] 

5. ARVAMUS 

Kas 

(märkusteta arvamus) 

Minu arvates ja tehtud auditile tuginedes: 

i) raamatupidamisarvestus väljendab olukorda täpselt ja õiglaselt, 

 

ii)  raamatupidamisarvestuses sisalduvad kulud on õiguspärased ja nõuetekohased
2
, 

 

iii) juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib nõuetekohaselt. 

                                                 
1  Sh seoses Interregi programmidega, mis ei kuulu tegevusauditi aastavalimisse, mille komisjon koostab 

vastavalt ETK määruse artiklile 48. 
2  V.a Interregi programmide puhul, mis ei kuulu komisjoni poolt vastavalt ETK määruse artiklile 48 

koostatud tegevusauditi aastavalimisse, ning mille puhul ei ole kõnealuse aruandeaasta lõikes võimalik 

kontrollida raamatupidamisarvestuses esitatud kulusid, mille hüvitamist on taotletud. 
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Auditeerimine ei sea kahtluse alla vahendite haldaja kinnituses esitatud väiteid. 

või 

(märkustega arvamus) 

Minu arvates ja tehtud auditile tuginedes:  

 

1) Raamatupidamisarvestus  

— Raamatupidamisarvestus annab täpse ja õiglase ülevaate, [raamatupidamisarvestust 

käsitlevate märkuste korral, lisatakse järgmine tekst:] välja arvatud järgmised sisulised 

aspektid: 

2) Raamatupidamisarvestuses tõendatud kulude seaduslikkus ja korrektsus 

— Raamatupidamisarvestuses sisalduvad kulud on õiguspärased ja nõuetekohased, 

[raamatupidamisarvestust käsitlevate märkuste korral lisatakse järgmine tekst:] välja 

arvatud järgmised aspektid:  

Märkuste mõju on väike [või märkimisväärne] ja vastab summale [...] (tõendatud kulude 

kogusumma eurodes). 

3) Auditiarvamuse koostamise ajal kehtinud juhtimis- ja kontrollisüsteemid  

— Kehtiv juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib nõuetekohaselt, [märkuste korral lisatakse 

järgmine tekst:] välja arvatud järgmised aspektid:  

Märkuste mõju on väike [või märkimisväärne] ja vastab summale [...] (tõendatud kulude 

kogusumma eurodes). 

Auditeerimine ei sea / seab [üleliigne maha tõmmata] kahtluse alla vahendite haldaja 

kinnituses esitatud väiteid. 

[Kui tehtud audit seab kahtluse alla vahendite haldaja kinnituses esitatud väiteid, peab 

auditeerimisasutus esitama siin seda järeldust põhjendavad asjaolud.] 

või 

(eitav arvamus) 

Minu arvates ja tehtud auditile tuginedes: 

i)  raamatupidamisarvestus kajastab / ei kajasta [üleliigne maha tõmmata] olukorda täpselt ja 

õiglaselt, ja/või 

 

ii)  raamatupidamisarvestusse kantud kulud, mille hüvitamist komisjonilt on taotletud, on / ei 

ole [üleliigne maha tõmmata] õiguspärased ja nõuetekohased, ja/või 

 

iii)  kehtiv juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib / ei toimi [üleliigne maha tõmmata] 

nõuetekohaselt. 
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Käesolev eitav arvamus põhineb järgmistel asjaoludel: 

– raamatupidamisarvestusega seotud olulised küsimused 

ja/või [üleliigne maha tõmmata] 

 

– raamatupidamisarvestusse kantud selliste kulude seaduslikkus ja korrektsus, mille hüvitamist 

on komisjonilt taotletud 

ja/või [üleliigne maha tõmmata] 

 

– juhtimis- ja kontrollisüsteemi toimimisega seotud olulised küsimused (
6
) 

Tehtud audit seab kahtluse alla vahendite haldaja kinnituses esitatud väited järgmiste 

asjaolude puhul: 

[Auditeerimisasutus võib rahvusvaheliselt tunnustatud auditeerimisstandardite kohaselt lisada 

teatavaid asjaolusid rõhutava lõigu, mis ei mõjuta tema arvamust. Erandjuhtudel võib 

arvamuse avaldamisest loobuda(
7
).] 

 

Kuupäev 

Allkiri 

 
(2) Lisatakse Interregi programmide puhul. 

(5) Kui juhtimis- ja kontrollisüsteem on mõjutatud, tuleb arvamuses märkida asutus või asutused ja nende 

süsteemide asjaolu(d), mis ei vasta nõuetele ja/või ei toimi nõuetekohaselt, v.a juhul, kui see teave on juba 

selgelt esitatud auditeerimise aastaaruandes ja kui auditiarvamuse osas viidatakse seda teavet sisaldava(te)le 

aruande konkreetse(te)le osa(de)le. 

(6)  Vt eelmist joonealust märkust. 

(7) Need erandjuhud peaksid olema seotud ettenägematute väliste asjaoludega, mis ei kuulu auditeerimisasutuse 

vastutusalasse. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr6-L_2015038ET.01010401-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr7-L_2015038ET.01010401-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc2-L_2015038ET.01010401-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc5-L_2015038ET.01010401-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc6-L_2015038ET.01010401-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc7-L_2015038ET.01010401-E0007
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XVII LISA  

Auditeerimise aastaaruande vorm – artikli 71 lõike 3 punkt b 

 

1. Sissejuhatus  

1.1 Auditeerimisasutus ja aruande koostamises osalenud muud asutused.  

1.2 Võrdlusperiood (s.o aruandeaasta). 

1.3 Auditeerimisperiood (mille vältel auditeerimine toimus).  

1.4 Aruandega hõlmatud programm(id) ning selle/nende korraldusasutus(ed). Kui 

auditeerimise aastaaruanne hõlmab rohkem kui üht programmi või fondi, jaotatakse teave 

programmi ja fondi alusel ning igas osas esitatakse täpne teave konkreetse programmi 

ja/või fondi kohta. 

1.5 Aruande ja vastava auditiarvamuse koostamiseks võetud meetmete kirjeldus. See 

punkt peaks hõlmama ka teavet selle kohta, kas auditeerimisasutus on kontrollinud 

kooskõla vahendite haldaja kinnitusega. 

Interregi programmide puhul on punkti 1.5 vaja kohandada, et see kirjeldaks meetmeid, 

mis on võetud aruande koostamiseks vastavalt erieeskirjadele, mida kohaldatakse Interregi 

programmidega seotud tegevusauditite korral, nagu on sätestatud määruse (EL) nr [ETK 

määrus] artiklis 48.  

 

2. Juhtimis- ja kontrollisüsteemi(de) olulised muudatused 

2.1 Üksikasjalikud andmed korraldusasutuste kohustustega seotud juhtimis- ja 

kontrollisüsteemide mis tahes oluliste muudatuste kohta, eelkõige seoses ülesannete 

delegeerimisega vahendusasutustele ja selle vastavuse kinnitamisega artiklitele 66–70 ja 

75, lähtuvalt auditeerimisasutuse tehtud auditist. 

2.2 Teave laiendatud proportsionaalse korra kohaldamise kohta vastavalt artiklitele 77–79. 

 

3. Auditistrateegia muudatused  

3.1 Auditistrateegia kõikide muudatuste üksikasjalik kirjeldus ja selgitus. Eelkõige 

märkige kõik muudatused, mis on tehtud valimi koostamise meetodis (vt punkt 5 allpool), 

ning selgitage, kas strateegiat on muudetud seoses laiendatud proportsionaalse korra 

kohaldamisega vastavalt määruse artiklitele 77–79.   

3.2 Interregi programmide puhul on eespool esitatud punkti 1 vaja kohandada, et 

kirjeldada auditistrateegia muudatusi, mis on tehtud vastavalt erieeskirjadele, mida 

kohaldatakse Interregi programmidega seotud tegevusauditite korral, nagu on sätestatud 

määruse (EL) nr [ETK määrus] artiklis 48.  

 

 



 

112 

 

4. Süsteemiauditid (vajaduse korral) 

Käesolevat punkti kohaldatakse selliste auditeerimisasutuste puhul, kes ei kohalda 

kõnealuse aruandeaasta suhtes laiendatud proportsionaalset korda:  

4.1 Nende asutuste (sh auditeerimisasutus) üksikasjalikud andmed, kes on auditeerinud 

programmi juhtimis- ja kontrollisüsteemi nõuetekohast toimimist (edaspidi 

„süsteemiauditid“).  

4.2 Tehtud auditite aluse kirjeldus, sh kohaldatav auditistrateegia, ning eelkõige 

riskihindamise metoodika ja tulemused, mis viisid konkreetse süsteemiauditite kava 

kindlaksmääramiseni. Riskihindamise ajakohastamist tuleb kirjeldada eespool punktis 3, 

mis hõlmab auditistrateegia muudatusi. 

4.3 Allpool punktis 9.1 toodud tabeli puhul süsteemiaudititega, sealhulgas konkreetsete 

teemavaldkondadega seotud audititega seoses tehtud oluliste tähelepanekute ja nende 

alusel tehtud järelduste kirjeldus.  

4.4 Märge selle kohta, kas kindlakstehtud eeskirjade eiramisi peeti olemuselt süsteemseks, 

ja võetud meetmetega seotud üksikasjade kohta, sealhulgas eeskirjade eiramisega seotud 

kulude suuruse ja nendega seotud mis tahes finantskorrektsioonide kindlaksmääramine 

kooskõlas määruse artikli 71 lõike 3 punktiga b ja artikliga 97. 

4.5 Teave varasemate aruandeaastate süsteemiauditite auditisoovituste alusel võetud 

järelmeetmete kohta.  

4.6 Rahastamisvahenditega või konkreetsete eeskirjadega (nt riigiabi, riigihanked, 

lihtsustatud kuluvõimalused, kuludega sidumata maksed) hõlmatud muude kululiikidega 

seotud eeskirjade eiramiste või puuduste kirjeldus, mis avastati süsteemiauditite käigus ja 

korraldusasutuse võetud järelmeetmed nende vajakajäämiste kõrvaldamiseks.  

4.7 Pärast süsteemiauditeid saavutatud kindluse tase (madal/keskmine/kõrge) ja selle 

põhjendus.  

5. Tegevusauditid  

Interregi programmide puhul on eespool esitatud punkte 5.1–5.10 vaja kohandada, et need 

kirjeldaks meetmeid, mis on võetud aruande koostamisel vastavalt erieeskirjadele, mida 

kohaldatakse Interregi programmidega seotud toimingute auditeerimisel, nagu on 

sätestatud määruse (EL) nr [ETK määrus] artiklis 48. 

5.1 Tegevusauditeid teostavad asutused (sh auditeerimisasutus), nagu on sätestatud 

artiklis 73. 

 5.2 Kasutatud valimi koostamise metoodika kirjeldus ja teave selle kohta, kas metoodika 

on auditistrateegiaga kooskõlas.  

5.3 Märge statistilise valimi koostamisel kasutatud näitajate kohta ning valimi aluseks 

olevate arvutuste ning kohaldatud professionaalse hinnangu selgitus. Statistilise valimi 

koostamisel kasutatakse järgmisi näitajaid: olulisustase, usaldusväärsustase, 

valimikontrolli ühik, eeldatav veamäär, valikusamm, standardhälve, populatsiooniväärtus, 

populatsiooni suurus ja valimi suurus ning teave stratifitseerimise kohta. Valimi 

koostamise, summaarse veamäära ja jääkveamäära aluseks olevad arvutused on esitatud 

punktis 9.3 allpool sellises vormis, mis võimaldab mõista võetud peamisi meetmeid 

kooskõlas kasutatud konkreetse valimi koostamise meetodiga. 
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5.4 Raamatupidamisarvestuses sisalduvate summade, aruandeaastal vahemaksete 

taotlustes deklareeritud summade ja juhusliku valimi aluseks olnud populatsiooni 

(punktis 9.2 esitatud tabeli veerg A) kooskõlastav võrdlemine. Kooskõlastav võrdlemine 

hõlmab negatiivseid valimikontrolli ühikuid, kui finantskorrektsioonid on tehtud. 

 5.5 Kui on negatiivseid elemente, siis kinnitus selle kohta, et neid käsitatakse eraldi 

populatsioonina. Kõnealuste ühikute auditite põhitulemuste analüüs, keskendudes 

eelkõige selle kontrollimisele, kas finantskorrektsioonide kohaldamise otsused (mille on 

teinud kas liikmesriik või komisjon) on kantud raamatupidamisarvestusse tagasivõtmisena 

 5.6 Mittestatistilise valimimeetodi kasutamise korral, tuleb lisada meetodi kasutamise 

põhjused, audititega hõlmatud valimikontrolli ühikute protsent ning juhuslikkuse 

tagamiseks võetud meetmed, pidades silmas, et valim peab olema representatiivne.  

Lisaks tuleb kirjeldada meetmeid, mis on võetud valimi piisava suuruse tagamiseks, et 

võimaldada auditeerimisasutusel koostada kehtiv auditiarvamus. Mittestatistilise 

valimimeetodi kasutamise korral tuleb arvutada ka summaarne (prognoositav) veamäär.  

5.7 Tegevusauditite põhitulemuste analüüs, milles esitatakse: 

1) auditeeritud valimikontrolli ühikute arv ja vastav veasumma; 

2) veatüüp valimikontrolli ühikute kaupa
1
;  

3) leitud vigade laad
2
;  

4) kihtide
3
 veamäär ja vastavate tõsiste puuduste või eeskirjade eiramiste veamäära 

ülempiir, algpõhjused, väljapakutud parandusmeetmed (sh juhtimis- ja 

kontrollisüsteemide parandamiseks) ja mõju auditiarvamusele.  

Esitada lisaselgitused allpool punktides 9.2 ja 9.3 toodud andmete kohta, eelkõige seoses 

summaarse veamääraga.  

5.8 Selgitused jooksva aruandeaastaga seotud finantskorrektsioonide kohta, mida 

korraldusasutus on rakendanud enne raamatupidamisarvestuse esitamist komisjonile ja 

mis on saadud tegevusauditite tulemusena, sealhulgas püsimääralised või ekstrapoleeritud 

korrektsioonid, mille tulemusena väheneb raamatupidamisarvestuses sisalduvate kulude 

jääkveamäär 2 %ni, mis on kooskõlas artikliga 92.  

5.9 Summaarse veamäära ja jääkveamäära (esitatud allpool punktis 9.2) võrdlus olulisuse 

piirmääraga 2 %, et teha kindlaks, kas populatsiooni kohta on esitatud olulisi 

valeandmeid, ja mõju auditiarvamusele.  

5.10 Üksikasjalikud andmed selle kohta, kas kindlakstehtud eeskirjade eiramisi peeti 

olemuselt süsteemseks, ja võetud meetmete kohta, sealhulgas abikõlbmatute kulude 

suuruse ja nendega seotud mis tahes finantskorrektsioonide kindlaksmääramine.  

5.11 Teave selliste tegevusauditite alusel võetud järelmeetmete kohta, mis on tehtud 

Interregi programmidega ühise valimi põhjal, lähtudes konkreetsetest eeskirjadest, mida 

kohaldatakse Interregi programmide tegevusauditite suhtes, nagu on sätestatud määruse 

(EL) nr [ETK määrus] artiklis 48.   

                                                 
1  Juhuslik, süsteemne, anomaalne. 
2  Näiteks: rahastamiskõlblikkus, riigihanked, riigiabi. 
3  Eri kihtide veamäär avaldatakse juhul, kui kohaldati üldpopulatsiooni stratifitseerimist, mis hõlmab sarnaste 

omadustega allpopulatsioone, nt toiminguid, mis koosnevad programmist tehtavatest rahalistest maksetest 

rahastamisvahenditesse, suure väärtusega ühikute jaoks või fondidele (mitut fondi hõlmavate programmide korral). 
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5.12 Teave varasemate aruandeaastate tegevusauditite tulemuste alusel võetud 

järelmeetmete kohta, eelkõige seoses tõsiste süsteemsete puudustega.  

5.13 Tabel, milles kajastatakse vigade liigitust, mis võib olla komisjoniga kokku lepitud. 

5.14 Juhtimis- ja kontrollisüsteemi nõuetekohase toimimisega seotud tegevusauditite 

peamiste tähelepanekute põhjal tehtud järeldused.  

Interregi programmide puhul on punkti 5.14 vaja kohandada, et see kirjeldaks meetmeid, 

mis on võetud järelduste koostamiseks vastavalt erieeskirjadele, mida kohaldatakse 

Interregi programmidega seotud toimingute auditeerimisel, nagu on sätestatud määruse 

(EL) nr [ETK määrus] artiklis 48. 

 

6. Raamatupidamisarvestuse auditid  

6.1 Raamatupidamisarvestuse auditeid teinud asutused/üksused.  

6.2 Auditeerimispõhimõtted, mida kasutati kontrollimaks, et raamatupidamisarvestus on 

täielik, täpne ja õige. See hõlmab viidet süsteemi- ja tegevusaudititega seoses tehtud 

auditeerimisele, mis on asjakohane raamatupidamisarvestusega seotud vajaliku 

kindlustunde saavutamiseks ja raamatupidamisaruannete projektide täiendavaks 

kontrollimist enne kui need komisjonile saadetakse. 

 6.3 Järeldused, mis on tehtud raamatupidamisarvestuse terviklikkuse, täpsuse ja õigsuse 

auditeerimisel, sealhulgas märge raamatupidamisarvestuses tehtud ja väljenduvate 

asjakohaste finantskorrektsioonide kohta selliste järelduste järelmeetmetena.  

6.4 Märge selle kohta, kas väljaselgitatud eeskirjade eiramisi peeti olemuselt süsteemseks, 

ja võetud meetmete kohta.  

 

7. Muu teave  

7.1 Auditeerimisasutuse hinnang tehtud auditite käigus teatatud pettuste ja avastatud 

pettusekahtluste kohta (sh muude liikmesriigi või ELi asutuste teatatud juhud, mis on 

seotud auditeerimisasutuse tehtud tegevusaudititega) ning võetud meetmed. Teave 

juhtumite arvu, raskusastme ja asjaomaste summade kohta, kui need on teada. 

 7.2 Edasised sündmused, mis toimusid pärast aruandeaasta lõppu ja enne auditeerimise 

aastaaruande edastamist komisjonile ning mida võetakse arvesse kindluse taseme 

määramisel ja auditeerimisasutuse arvamuse koostamisel. 

 

8. Üldine kindlustase  

8.1 Märge juhtimis- ja kontrollisüsteemi nõuetekohase toimimisega seoses saavutatud 

üldise kindlustaseme kohta ja selgitus, kuidas selline tase süsteemi- ja tegevusauditite 

tulemusi kombineerides saavutati. Asjakohasel juhul peab auditeerimisasutus võtma 

arvesse ka liikmesriikides või Euroopa Liidus saadud muid auditeerimistulemusi.  

8.2 Hinnang kõikide leevendamismeetmete kohta, mis ei ole seotud kohaldatud 

finantskorrektsioonidega, hinnang kohaldatud finantskorrektsioonide kohta ning vajaduse 

kohta täiendavate parandusmeetmete järele nii juhtimis- kui ka kontrollisüsteemide 

parandamise seisukohast ja hinnang mõju kohta ELi eelarvele.  
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9. AUDITEERIMISE AASTAARUANDE LISAD  

9.1 Süsteemiauditite tulemused  

 

Auditeeritud 

asutus 

Fond 

(mitut 

fondi 

hõlmav

ad 

progra

mmid) 

Auditi 

nimetu

s 

Lõpliku 

auditiar

uande 

kuupäe

v 

Programm [Viitenumber ja programmi nimetus] Üldhinda

mine 

(kategoori

a 1, 2, 3, 

4) 

[nagu on 

määratud 

tabelis 2 – 

määruse 

X lisa  

Märkuse

d 
Põhinõuded (vastavalt asjaoludele) 

[nagu on määratud tabelis 1 – määruse X lisa  

1. põ

hinõ

ue 

2. p

õhin

õue 

3. põ

hinõu

e 

4. põ

hinõ

ue 

5. p

õhin

õue 

6. põ

hinõ

ue 

7. põ

hinõ

ue 

8. p

õhin

õue 

9. põ

hinõ

ue 

10. p

õhin

õue 

 

 

Korraldusasutu

s 
                          

  

   

                      
 

   

Vahendusasutu

s(ed) 
                      

  

    

  

    

                        

Raamatupidam

isülesandeid 

täitev asutus 

(kui neid ei 
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täida 

korraldusasutu

s) 

Märkus: Põhinõuded, mida käsitlevad lahtrid on tabelis tühjaks jäetud, ei kehti auditeeritud üksuse suhtes. 

 

9.2 Tegevusauditite tulemused 

Fond Program

mi 

viitenum

ber 

Programm

i nimetus 

A B C D E F G H 

Summa 

eurodes 

vastavalt 

populatsioo

nile, millest 

valim 

võeti  (7) 

Juhusliku valimi 

puhul 

auditeeritud 

aruandeaasta 

kulud 

Juhusliku

s valimis 

esinenud 

abikõlbm

atute 

kulude 

summa 

Sum

maar

ne 

veam

äär 

 (8) 

Summaars

e veamäära 

tõttu 

rakendatu

d 

korrektsio

onid 

Summa

arne 

jääkve

amäär 

(F = (D 

* A) – 

E) 

Muud 

auditeerit

ud 

kulud  (9) 

Abikõlbm

atute 

kulude 

summa 

muudes 

auditeerit

ud 

kuludes 

Summa   (10

) 

% 

 (11) 

                        

 

(
1
) Nagu on määratletud määruse artikli 2 lõikes 29. 

(
2
) Juhuslik, süsteemne, anomaalne. 

(
3
) Näiteks: rahastamiskõlblikkus, riigihanked, riigiabi. 

(
4
) Eri kihtide veamäär avaldatakse juhul, kui kohaldati üldpopulatsiooni stratifitseerimist, mis hõlmab sarnaste omadustega allpopulatsioone, nt 

toiminguid, mis koosnevad programmist tehtavatest rahalistest maksetest rahastamisvahenditesse, suure väärtusega ühikute jaoks või fondidele 

(mitut fondi hõlmavate programmide korral). 

(
5
) Koguveamäärad, millest on maha arvatud eespool punktis 5.8 osutatud korrektsioonid, jagatuna kogupopulatsiooniga. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr7-L_2015038ET.01010701-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr8-L_2015038ET.01010701-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr9-L_2015038ET.01010701-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr10-L_2015038ET.01010701-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr10-L_2015038ET.01010701-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntr11-L_2015038ET.01010701-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc1-L_2015038ET.01010701-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc2-L_2015038ET.01010701-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc3-L_2015038ET.01010701-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc4-L_2015038ET.01010701-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc5-L_2015038ET.01010701-E0005
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(
6
) Üldine kindlustase vastab ühele määruse X lisa tabelis 2 esitatud neljast kategooriast.  

(
7
) Veerus A viidatakse populatsioonile, millest juhuslik valim on võetud, s.o korraldusasutuse / raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud rahastamiskõlblike kulude kogusumma, mis on lisatud komisjonile esitatud maksetaotlustesse ja millest on 

olemasolu korral maha arvatud negatiivsed valimikontrolli ühikud. Vajaduse korral esitatakse selgitused punktis 5.4. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc6-L_2015038ET.01010701-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc7-L_2015038ET.01010701-E0007
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(
8
) Summaarne veamäär arvutatakse enne seda, kui tehakse finantskorrektsioonid seoses 

auditeeritud valimiga või juhusliku valimi aluseks olnud populatsiooniga. Kui juhuslik valim 

hõlmab rohkem kui üht fondi või programmi, on veerus D esitatud (arvutatud) summaarne 

veamäär seotud kogu populatsiooniga. Kui kasutatakse stratifitseerimist, esitatakse punktis 

5.7 lisateave kihtide kaupa. 

(
9
) Vajaduse korral viidatakse veerus G täiendava valimiga seoses auditeeritud kuludele. 

(
10

) Auditeeritud kulude summa (kui kohaldatakse allvalimit, kantakse sellesse veergu üksnes 

tegelikult auditeeritud kuluartiklite summa). 

(
11

) Populatsiooniga seoses auditeeritud kulude protsentuaalne osakaal. 

 

9.3 Juhusliku valimi koostamise, summaarse veamäära ja summaarse 

jääkveamäära aluseks olevad arvutused.  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc8-L_2015038ET.01010701-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc9-L_2015038ET.01010701-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc10-L_2015038ET.01010701-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc11-L_2015038ET.01010701-E0011


 

119 

 

XVIII LISA  

Auditistrateegia vorm – artikkel 72 

1. SISSEJUHATUS  

 a) Auditistrateegiaga hõlmatud programm(id) (nimetus/nimetused ja komisjoni 

viitenumber/viitenumbrid (1)), fondid ja ajavahemik. 

 b) Auditistrateegia koostamise, järelevalve ja ajakohastamise eest vastutav auditeerimisasutus 

ja mis tahes muud kõnealuse dokumendi väljatöötamises osalenud asutused. 

 

 c) Viide auditeerimisasutuse staatusele (riiklik, piirkondlik või kohalik avaliku sektori asutus) 

ja asutus, kuhu see kuulub. 

 

 d) Viide ülesande kirjeldusele, auditi põhimäärusele või liikmesriigi õigusaktidele (vajaduse 

korral), märkides auditeerimisasutuse ja tema vastutuse all auditeid tegevate muude asutuste 

ülesanded ja kohustused. 

 

 e) Auditeerimisasutuse kinnitus, et auditeid tegevatel asutustel on nõutav funktsionaalne ja 

korralduslik sõltumatus. 
 

 

2. RISKIHINDAMINE 

 a) Järgitava riskihindamismeetodi  ning 

b) riskihindamise ajakohastamise sisekorra selgitus. 

 

3. METOODIKA 

3.1. Ülevaade  

 a) Viide rahvusvaheliselt tunnustatud auditistandarditele, mida auditeerimisasutus kohaldab 

oma audititöös. 

 

 b) Teave selle kohta, kuidas määrab auditeerimisasutus kindlaks usaldatavustaseme 

standardsete juhtimis- ja kontrollisüsteemiga programmide ning laiendatud proportsionaalse 

korraga programmide puhul (põhielementide kirjeldus, auditi liik ja ulatus). 

 

 

 

c) Viide kehtivatele menetlustele, mille kohaselt koostatakse auditeerimise aastaaruanne ja 

auditiarvamus, mis esitatakse komisjonile vastavalt määruse artikli 71 lõikele 3, tehes 

Interregi programmide jaoks vajalikud erandid, lähtudes konkreetsetest eeskirjadest, mida 

kohaldatakse Interregi programmide tegevusauditite suhtes, nagu on sätestatud määruse (EL) 
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nr [ETK määrus] artiklis 48. 

d) Viide auditijuhenditele või -menetlustele, milles kirjeldatakse põhilisi auditietappe, sh 

komisjonile vastavalt määruse artikli 71 lõikele 3 esitatava auditeerimise aastaaruande 

koostamisel avastatud vigade liigitamist. 

 

 e) Interregi programmide puhul viide konkreetsele auditeerimiskorrale ja selgitus selle kohta, 

kuidas kavatseb auditeerimisasutus tagada koostöö komisjoniga tegevusauditite puhul, mis 

hõlmavad Interregi programmide ühist valimit, mille komisjon koostab vastavalt määruse 

(EL) nr [...] [ETK määrus] artiklile 48. 

f) Interregi programmid, mille puhul võidakse nõuda täiendavat auditit, nagu on sätestatud 

määruse (EL) nr [ETK määrus] artiklis 48, (viide sellisel juhul kohaldatavale konkreetsele 

auditeerimiskorrale ja viide täiendava auditi järelmeetmetele). 

3.2. Juhtimis- ja kontrollisüsteemide nõuetekohase toimimise auditid 

(süsteemiauditid)  

Auditeeritavad asutused ja süsteemiaudititega seotud põhinõuded. Loetelu peaks hõlmama 

kõiki asutusi, mis on valitud viimase kaheteistkümne kuu jooksul. 

Vajaduse korral viide sellele auditiüksusele, kellele tugineb kõnealuseid auditeid tegev 

auditeerimisasutus. 

Märge konkreetsetele teemavaldkondadele suunatud mis tahes süsteemiauditite kohta, näiteks: 

 a) riigihanke-eeskirjade, riigiabi-eeskirjade, keskkonnanõuete ja muude kohaldatavate 

õigusaktide järgimisega seotud haldus- ja kohapealsete kontrollide kvaliteet ja arv; 

 b) korraldus- või vahendusasutuse tegevuse kvaliteet projektide valikul ning halduskontrollide 

teostamisel; 

c) rahastamisvahendite loomine ja rakendamine rahastamisvahendeid rakendavate asutuste 

poolt;  

d) elektrooniliste süsteemide turvalisus ja toimimine ning nende koostalitlusvõime komisjoni 

elektroonilise andmevahetussüsteemiga; 

e) korraldusasutuse esitatud ning vahe-eesmärke, eesmärke ja programmi eesmärkide 

saavutamisel tehtud edusamme käsitlevate andmete usaldusväärsus; 

  f) finantskorrektsioonid (mahaarvamised);  

g) tõhusate ja proportsionaalsete pettusevastaste meetmete rakendamine, mille aluseks on 

pettuste riskihindamine. 

 

3.3. Tegevusauditid (v.a Interregi programmid)  

a) Määruse artikli 73 kohaselt kasutatava valimimetoodika ja tegevusauditite suhtes 

kohaldatavate muude erimenetluste kirjeldus (või viide täpsustavale sisedokumendile), 

eelkõige seoses avastatud vigade, sh kahtlustatava pettuse liigitamise ja käsitamisega.  

b) Eraldi kirjeldus esitatakse nende aastate kohta, kui liikmesriik otsustab kohaldada ühe või 

mitme programmi puhul laiendatud proportsionaalset korda, nagu on sätestatud määruse 

artiklis 77. 
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3.4. Interregi programmide tegevusauditid  

a) Audititulemuste ja leitud vigade määruse EL nr [ETK määrus] artikli 48 kohase käsitamise 

ning tegevusauditite suhtes kohaldatavate muude erimenetluste kirjeldus (või viide 

täpsustavale sisedokumendile), eelkõige seoses komisjoni poolt igal aastal koostatava ühise 

valimiga Interregi programmide jaoks. 

b) Eraldi kirjeldus esitatakse nende aastate kohta, kui Interregi programmide tegevusauditite 

ühine valim ei hõlma kõnealuse programmi toiminguid või valimikontrolli ühikuid. 

Sellisel juhul esitatakse kirjeldus valimi koostamise metoodika kohta, mida 

auditeerimisasutus peab kasutatama, ja tegevusauditite jaoks kehtestatud muude konkreetsete 

menetluste kohta, eelkõige seoses avastatud vigade liigitamise ja käsitamisega.  

3.5. Raamatupidamisarvestuse auditid  

Raamatupidamisarvestuse auditeerimisviisi kirjeldus. 

3.6. Vahendite haldaja kinnituse kontrollimine  

Viide vahendite haldaja kinnituses esitatud väidete kontrollimiseks korraldusasutuse poolt 

auditiarvamuse koostamise eesmärgil loodud sisekorrale. 



 

122 

 

4. KAVANDATUD AUDITEERIMINE 

a)      Jooksva ja kahe järgmise aruandeaasta auditeerimisprioriteetide ja eesmärkide kirjeldus ja põhjendus koos selgitusega selle kohta, kuidas 

riskihindamise tulemused on seotud kavas oleva auditeerimisega. 

b) Süsteemiauditite (sh konkreetsete teemavaldkondadega seotud sihtotstarbeliste auditite) puhul jooksva aruandeaastaga ja kahe järgmise 

aruandeaastaga seotud auditiülesannete hinnanguline ajakava järgmiselt: 

 

Auditeeritavad 

asutused või 

konkreetsed 

teemavaldkonnad 

Viitenumber Programmi 

nimetus 

Auditeerimise 

eest vastutav 

asutus 

Riskihindamise 

tulemus 

20xx 

Auditi 

eesmärk 

ja ulatus 

20xx 

Auditi 

eesmärk 

ja ulatus 

20xx 

Auditi 

eesmärk 

ja ulatus 
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5. VAHENDID 

a)  Auditeerimisasutuse organisatsiooniline struktuur 

b)  Märge kavandatud vahendite eraldamise kohta jooksval aruandeaastal ja kahel järgmisel 

aruandeaastal (sh teave kõikide kavandatud allhangete ja nende ulatuse kohta, kui see on 

asjakohane). 

    

 
(1) Märkida ühise juhtimis- ja kontrollisüsteemiga hõlmatud programmid, kui mitme programmi jaoks on loodud ühtne 

auditistrateegia. 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=ET#ntc1-L_2015038ET.01010101-E0001
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XIX LISA 

Maksetaotluste vorm – artikli 85 lõige 3 

 

MAKSETAOTLUS  

 

EUROOPA KOMISJON  

 

___________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Asjaomane fond1: 

  

<type="S" input="S" > 2 

Viitenumber: <type="S" input="S"> 

Programmi nimetus: <type="S" input="G"> 

Komisjoni otsus: <type="S" input="G"> 

Komisjoni otsuse kuupäev: <type="D" input="G"> 

Maksetaotluse number: <type="N" input="G"> 

Maksetaotluse esitamise kuupäev: <type="D" input="G"> 

Riiklik viitenumber (vabatahtlik): <type="S" maxlength="250"  

input="M"> 

 

___________________________________________________________________________________________________ 

Vastavalt määruse (EL) nr 2018/yyyy [ühissätete määrus] artiklile 85 käsitletakse selles 

maksetaotluses aruandeaastat 

 

alates3
 <type="D" input="G">                kuni <type="D" input="G"> 

 

 

                                                 
1  Kui programm on seotud rohkem kui ühe fondiga, esitatakse iga fondi kohta eraldi maksetaotlus. 
2 Koodide seletus: 

tüüp: N = number, D = kuupäev, S = string, C = märkeruut, P = protsendimäär, B = 

kahendmuutuja, Cu = rahaühik 

sisestus: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = sisestati süsteemis  
3
 Aruandeaasta esimene päev, mille elektrooniline süsteem automaatselt kodeerib. 
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Kulud prioriteetide ja piirkonnakategooriate kaupa vastavalt sellele, nagu need on kirjendatud raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamisarvestuses 

(Sealhulgas rahastamisvahendisse tehtud programmi maksed (määruse artikkel 86)) 

 

Prioriteet Toetuse 

arvutamis

e 

põhimõte 

(avaliku 

sektori 

toetus või 

kokku)1 

Tegevuste sooritamisel 

toetusesaajate kantud ja 

toetusesaajate makstud 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma 

artikli 85 lõike 3 punkti a 

ja artikli 85 lõike 4 

tähenduses. 

Tehniliseks abiks ettenähtud 

summa artikli 85 lõike 3 

punkti b tähenduses. 

Avaliku sektori makstud või 

makstava toetuse 

kogusumma artikli 85 lõike 3 

punkti c tähenduses.  

A B C D 

Prioriteet nr 1     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Üleminekupiirkonna

d 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 EMKFi puhul kehtib kaasrahastamine ainult avaliku sektori kulude kogusumma suhtes. Seepärast kohandatakse arvutamise põhimõtet EMKFi puhul selles vormis automaatselt 

avalikule sektorile. 
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> 

Põhjapoolsed 

hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioriteet nr 2     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Üleminekupiirkonna

d 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Põhjapoolsed 

hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioriteet nr 3     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Üleminekupiirkonna

d  

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Enam arenenud <type="S" <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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piirkonnad input="G"

> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Põhjapoolsed 

hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Kõik kokku  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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VÕI 

Kulud erieesmärkide kaupa, nagu need on kirjendatud korraldusasutuse raamatupidamisarvestuses 

Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

 

Erieesmärk Toetuse 

arvutamise 

põhimõte 

(avaliku 

sektori 

toetus või 

kokku) 

Tegevuste sooritamisel 

toetusesaajate kantud 

ning toetusesaajate poolt 

makstud 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma 

Tegevuste sooritamisel 

kantud avaliku sektori kulude 

kogusumma  

 

A B C 

Erieesmärk nr 1:    

Meetmeliik 1 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõige 1] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Meetmeliik 2 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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lõige 2] 

Meetmeliik 3 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõiked 3 ja 4] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Meetmeliik 4 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artiklid 14 

ja 15] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Erieesmärk nr 2:     

Meetmeliik 1 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõige 1] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Meetmeliik 2 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõige 2] 

Meetmeliik 3 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõiked 3 ja 4] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Erieesmärk nr 3:    

Meetmeliik 1 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõige 1] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Meetmeliik 2 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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määruse artikli 8 

lõige 2] 

Meetmeliik 3 

[Varjupaiga-, Rände- 

ja Integratsioonifondi 

/ Sisejulgeolekufondi 

ning välispiiride ja 

ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 

lõiked 3 ja 4] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Kõik kokku  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

_________________________________________________________________________________________________ 

______ 

 

 

Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, ETK, EMKF, kui see on 

asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja selline: 

Prioriteet 

Toetuse 

arvutamise 

põhimõte 

(avaliku sektori 

toetus 

või kokku) (') 

A 

Tegevuste sooritamisel 

toetusesaajate kantud ja 

toetusesaajate makstud 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma 

artikli 85 lõike 3 punkti a 

ja artikli 85 lõike 4 

tähenduses. 

B  

Tehniliseks abiks ettenähtud 

summa artikli 85 lõike 3 

punkti b tähenduses. 

C 

 

Avaliku sektori 

makstud või 

makstav toetuse 

kogusumma 

artikli 85 lõike 3 

punkti c 

tähenduses. 

D 

Prioriteet nr 1 <type='S' <type="Cu" <type="Cu" input="M">    <type="Cu" 
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DEKLARATSIOON 

 

Seda maksetaotlust kinnitades taotleb raamatupidamisülesandeid täitev asutus / korraldusasutus järgmiste summade tasumist. 

 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

nimel: 

või 

<type="S" input="G">   

input='C'> input="M">    input="M">    

Prioriteet nr 2 <type='S' 

input='C'> 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 3 <type='S' 

input='C'> 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Kõik kokku  <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    
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Raamatupidamisülesandeid täitva 

korraldusasutuse nimel:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAKSETAOTLUS 

 

FOND  

Vähem arenenud 

piirkonnad 

Üleminekupiirkonnad Enam arenenud 

piirkonnad 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 



 

134 

 

A B C D 

<type="S" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

___________________________________________________________________________________________________ 

Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral 

(Ühtekuuluvusfond, ETK, EMKF, kui see on asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata 

kaasrahastamismäära, näeb tabel välja selline: 

 

või 

Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

 

Fond  Summad 

<type="S" 

input="G"> 

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning välispiiride 

ja ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi määruse artikli 8 

lõige 1] 

<type="Cu" input="G"> 

 Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning välispiiride 

ja ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi määruse artikli 8 

lõige 2] 

<type="Cu" input="G"> 
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 Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning välispiiride 

ja ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi määruse artikli 8 

lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" input="G"> 

 Meetmeliik 4 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning välispiiride 

ja ühise viisapoliitika 

rahastamisvahendi määruse artiklid 14 

ja 15] 

<type="Cu" input="G"> 

 

 

FOND SUMMA 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

Makse tehakse järgmisele pangakontole: 

 

Määratud asutus <type="S" maxlength="150"  input="G"> 

Pank <type="S" maxlength="150"  input="G"> 

BIC KOOD <type="S" maxlength="11"  input="G"> 

Pangakonto IBAN  <type="S" maxlength="34"  input="G"> 

Konto omanik (kui erineb <type="S" maxlength="150"  input="G"> 
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määratud asutusest). 
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Liide: Teave programmist rahastamisvahenditesse tehtud maksete kohta, millele on viidatud määruse artiklis 86 ja mis on lisatud 

maksetaotlusesse (kumulatiivselt alates programmi algusest)  

 

 

 Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 86 (maksimaalselt 

[25 %] programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 86 

lõikes 31 

A B C D 

Prioriteet Rahastamisvahendisse 

tehtud programmi 

maksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Artikli 86 tähenduses 

rahastamiskõlblike kuludena 

tegelikult tehtud programmi 

maksete kogusumma või 

tagatiste puhul võetud 

kulukohustustega seotud 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Prioriteet nr 1     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Üleminekupiirkonna

d 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1   See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Põhjapoolsed 

hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioriteet nr 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Üleminekupiirkonna

d  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Põhjapoolsed 

hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioriteet nr 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Üleminekupiirkonna

d  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Põhjapoolsed 

hõredalt 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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asustatud piirkonnad 

Kõik kokku <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

 

 

 

 

Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral 

(Ühtekuuluvusfond, ETK, EMKF, kui see on asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata 

kaasrahastamismäära, näeb tabel välja selline: 

 

 Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 86 (maksimaalselt 

[25 %] programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 86 

lõikes 32 

A B C D 

Prioriteet Rahastamisvahendisse 

tehtud programmi 

maksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Artikli 86 tähenduses 

rahastamiskõlblike kuludena 

tegelikult tehtud programmi 

maksete kogusumma või 

tagatiste puhul võetud 

kulukohustustega seotud 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Prioriteet nr 1     

Prioriteet nr 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
2   See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Prioriteet nr 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

     

Kõik kokku <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

 

 

või 

Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

 

 Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 86 (maksimaalselt 

[25 %] programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 86 

lõikes 33 

A B C D 

 Rahastamisv

ahendisse 

tehtud 

programmi 

maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse summa Artikli 86 tähenduses 

rahastamiskõlblike 

kuludena tegelikult tehtud 

programmi maksete 

kogusumma või tagatiste 

puhul võetud 

kulukohustustega seotud 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Erieesmärk nr 1:      

                                                 
3 See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Erieesmärk nr 2:  
    

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 
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Erieesmärk nr 3: 
    

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Kõik kokku 
<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XX LISA  

Raamatupidamisarvestuse vorm – artikli 92 lõike 1 punkt a 

 

ARUANDEAASTA RAAMATUPIDAMISARVESTUS  

<type="D" – type="D" input="S">   

 
EUROOPA KOMISJON  

___________________________________________________________________________________________________ 

 

Asjaomane fond1: 

  

<type="S" input="S" > 2 

Viitenumber: <type="S" input="S"> 

Programmi nimetus: <type="S" input="G"> 

Komisjoni otsus: 

 

<type="S" input="G"> 

Komisjoni otsuse kuupäev: <type="D" input="G"> 

Raamatupidamisarvestuse versioon: <type="S" input="G"> 

Raamatupidamisarvestuse esitamise kuupäev: <type="D" input="G"> 

Riiklik viitenumber (vabatahtlik): <type="S" maxlength="250"  

input="M"> 

 

______________________________________________________________________________________________ 

                                                 
1  Kui programm on seotud rohkem kui ühe fondiga, esitatakse raamatupidamisarvestus iga fondi 

kohta eraldi. 
2 Koodide seletus: 

tüüp: N = number, D = kuupäev, S = string, C = märkeruut, P = protsendimäär, B = 

kahendmuutuja, Cu = rahaühik 

sisestus: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = sisestati süsteemis  
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DEKLARATSIOON 

 

Programmi eest vastutav korraldusasutus kinnitab, et: 

1) raamatupidamisarvestus on terviklik, täpne ja õige, kirjendatud kulud vastavad 

kohaldatavatele õigusnormidele ning on seaduslikud ja korrektsed; 

2) fondispetsiifiliste määruste, määruse (EL, Euratom) nr [finantsmäärus] artikli 63 

lõike 5 ning määruse artikli 68 punktide a–e nõuded on täidetud; 

3) artiklis 76 käsitletud dokumentide kättesaadavuse nõuded on täidetud. 

 

 

Korraldusasutuse nimel:  

 

<type="S" input="G">   
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1. liide: Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse / korraldusasutuse raamatupidamissüsteemis kirjendatud summad  

 

Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis 

kirjendatud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, mis on 

lisatud aruandeaasta 

maksetaotlustesse artikli 92 

lõike 3 punkti a tähenduses. 

A  

Tehniliseks abiks ettenähtud 

summa artikli 85 lõike 3 

punkti b tähenduses. 

B 

Avaliku sektori makstud või 

makstav asjakohase toetuse 

kogusumma artikli 92 lõike 3 

punkti a tähenduses. 

C 

Prioriteet nr 1    

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Äärepoolseimad piirkonnad  <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Prioriteet nr 2    

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Äärepoolseimad piirkonnad  <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Prioriteet nr 3    
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Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis 

kirjendatud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, mis on 

lisatud aruandeaasta 

maksetaotlustesse artikli 92 

lõike 3 punkti a tähenduses. 

A  

Tehniliseks abiks ettenähtud 

summa artikli 85 lõike 3 

punkti b tähenduses. 

B 

Avaliku sektori makstud või 

makstav asjakohase toetuse 

kogusumma artikli 92 lõike 3 

punkti a tähenduses. 

C 

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Äärepoolseimad piirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Prioriteet nr 4    

    

Kokku    

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Äärepoolseimad piirkonnad <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Kõik kokku <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

või  
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Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

 

Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis 

kirjendatud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, mis on 

lisatud komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse. 

A  

Tegevuse sooritamisel kantud 

vastavate avaliku sektori kulude 

kogusumma 

 

 

B 

Erieesmärk nr 1:    

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 2] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Meetmeliik 4 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    
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Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis 

kirjendatud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, mis on 

lisatud komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse. 

A  

Tegevuse sooritamisel kantud 

vastavate avaliku sektori kulude 

kogusumma 

 

 

B 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artiklid 14 ja 15] 
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Erieesmärk nr 2:   

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 2] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

___________________________________________________________________________________________________ 

Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, 

ETK, EMKF, kui see on asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel 

välja selline: 

 

Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis 

kirjendatud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, mis on 

lisatud aruandeaasta 

maksetaotlustesse artikli 92 

Tehniliseks abiks ettenähtud 

summa artikli 85 lõike 3 

punkti b tähenduses. 

B 

Avaliku sektori makstud või 

makstav asjakohase toetuse 

kogusumma artikli 92 lõike 3 

punkti a tähenduses. 

 

C 
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lõike 3 punkti a tähenduses. 

A  
 

Prioriteet nr 1 <type="Cu" input="M">     <type="Cu" input="M">    

Prioriteet nr 2 <type="Cu" input="M">     <type="Cu" input="M">    

Prioriteet nr 3 <type="Cu" input="M">     <type="Cu" input="M">    

Kõik kokku <type="Cu" input="G">     <type="Cu" input="G">    
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2. liide: Aruandeaasta jooksul tagasi võetud summad  

 

Prioriteet TAGASIVÕTMISED 

 Vahemaksete 

taotlustes esitatud 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma  

Vastav avaliku 

sektori toetus  

 A B 

Prioriteet nr 1   

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Äärepoolseimad piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Põhjapoolsed hõredalt asustatud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 2   

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Äärepoolseimad piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Põhjapoolsed hõredalt asustatud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 3   

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Äärepoolseimad piirkonnad   

Põhjapoolsed hõredalt asustatud piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 4   

   

Kokku   

Vähem arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Üleminekupiirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud piirkonnad <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Äärepoolseimad piirkonnad <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Põhjapoolsed hõredalt asustatud piirkonnad <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    
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KÕIK KOKKU <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Aruandeaasta jooksul tagasivõetud summade jaotus vastavate kulude 
deklareerimise aruandeaasta kaupa 

 

Seotud 30. juunil XX… lõppeva aruandeaastaga 

(kokku)  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Eelkõige tegevusauditite tulemusel korrigeeritud 

summad  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Seotud 30. juunil … lõppeva aruandeaastaga (kokku) <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Eelkõige tegevusauditite tulemusel korrigeeritud 

summad  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide 

kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, ETK, EMKF, kui 

see on asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) 

suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja selline: 

 

Prioriteet TAGASIVÕTMISED 

 Maksetaotlustes 

esitatud 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma  

Vastav avaliku 

sektori toetus 

 A B 

Prioriteet nr 1 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 2 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 3 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

KÕIK KOKKU <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Aruandeaasta jooksul tagasivõetud summade jaotus vastavate 
kulude deklareerimise aruandeaasta kaupa 

Seotud 30. juunil XX… 

lõppeva aruandeaastaga 

(kokku)  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Eelkõige tegevusauditite 

tulemusel korrigeeritud 

summad  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Seotud 30. juunil … 

lõppeva aruandeaastaga 

(kokku) 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Eelkõige tegevusauditite 

tulemusel korrigeeritud 

summad  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    
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või 

Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

Erieesmärk  TAGASIVÕTMISED 

 Maksetaotlustes 

esitatud 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma  

Vastavad avaliku 

sektori kulutused  

 A B 

Erieesmärk nr 1:    

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 2] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Meetmeliik 4 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artiklid 14 ja 15] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Erieesmärk nr 2:   

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 2] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Erieesmärk nr 3:   

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    
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rahastamisvahendi määruse artikli 8 lõige 2] 

Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Kokku   

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Meetmeliik 2 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 2] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Meetmeliik 3 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõiked 3 ja 4] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Meetmeliik 4 [Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artiklid 14 ja 15] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

KÕIK KOKKU <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Aruandeaasta jooksul tagasivõetud summade jaotus vastavate kulude deklareerimise 

aruandeaasta kaupa 

 

Seotud 30. juunil … lõppeva aruandeaastaga (kokku)  <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Eelkõige tegevusauditite tulemusel korrigeeritud 

summad  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Seotud 30. juunil … lõppeva aruandeaastaga (kokku) <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Eelkõige tegevusauditite tulemusel korrigeeritud 

summad  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

 



 

155 

 

2. liide: programmist rahastamisvahenditesse makstud summad (kumulatiivselt alates programmi algusest) – artikkel 86  

 Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis 

maksti rahastamisvahendisse kooskõlas 

artikliga 86 (maksimaalselt [25 %] programmist 

vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 86 

lõikes 31 

A B C D 

Prioriteet Rahastamisvahend

isse tehtud 

programmi 

maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Artikli 86 tähenduses 

rahastamiskõlblike kuludena 

tegelikult tehtud programmi 

maksete kogusumma või tagatiste 

puhul võetud kulukohustustega 

seotud kogusumma  

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Prioriteet nr 1     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Üleminekupiirkon

nad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 2 <type="Cu" <type="Cu" <type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

                                                 
1 Seda summat ei lisata maksetaotlustesse. 
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input="M">    input="M">    input="M">    

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Üleminekupiirkon

nad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 3 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Üleminekupiirkon

nad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 4     
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Kokku     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Üleminekupiirkon

nad 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Enam arenenud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Äärepoolseimad 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Kõik kokku <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    
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Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral 

(Ühtekuuluvusfond, ETK, EMKF, kui see on asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata 

kaasrahastamismäära, näeb tabel välja selline: 

 Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis 

maksti rahastamisvahendisse kooskõlas 

artikliga 86 (maksimaalselt [25 %] programmist 

vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 86 

lõikes 32 

A B C D 

Prioriteet Rahastamisvahend

isse tehtud 

programmi 

maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Artikli 86 tähenduses 

rahastamiskõlblike kuludena 

tegelikult tehtud programmi 

maksete kogusumma või tagatiste 

puhul võetud kulukohustustega 

seotud kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Prioriteet nr 1 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 2 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioriteet nr 3 <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

     

Kõik kokku <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

                                                 
2 Seda summat ei lisata maksetaotlustesse. 
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või 

Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

 

 

 

 Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 86 (maksimaalselt 

[25 %] programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 86 

lõikes 33 

A B C D 

 Rahastamisv

ahendisse 

tehtud 

programmi 

maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse summa Artikli 86 tähenduses 

rahastamiskõlblike 

kuludena tegelikult tehtud 

programmi maksete 

kogusumma või tagatiste 

puhul võetud 

kulukohustustega seotud 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse summa 

Erieesmärk nr 1:      

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Erieesmärk nr 2:  
    

                                                 
3 See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Erieesmärk nr 3: 
    

Meetmeliik 1 [Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifondi / 

Sisejulgeolekufondi ning 

välispiiride ja ühise 

viisapoliitika rahastamisvahendi 

määruse artikli 8 lõige 1] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Kõik kokku 
<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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4. liide: Kulude vastavusse viimine – artikkel 92  

 

 

 

 

 

 

Prioriteet 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

Prioriteet nr 

1 

 

       

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Ülemineku

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Prioriteet 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

Enam 

arenenud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Äärepoolsei

mad 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Põhjapoolse

d hõredalt 

asustatud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Prioriteet nr 

2 
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Prioriteet 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">     

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Ülemineku

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Enam 

arenenud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Äärepoolsei

mad 

<type="C

u" 

<type="C

u" 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

<type=

"Cu" 

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Prioriteet 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

piirkonnad input="G"

>    

input="G"

>    

input="

G">    

input="

G">    

Põhjapoolse

d hõredalt 

asustatud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Prioriteet nr 

3 

       

        

Kokku        

Vähem 

arenenud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    
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Prioriteet 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

Ülemineku

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Enam 

arenenud 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Äärepoolsei

mad 

piirkonnad 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Põhjapoolse

d hõredalt 

<type="C

u" 

<type="C

u" 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

<type=

"Cu" 
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Prioriteet 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

asustatud 

piirkonnad 

input="G"

>    

input="G"

>    

input="

G">    

input="

G">    

        

Kõik kokku <type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Sellest auditite tulemusel jooksvas arvestuses korrigeeritud summad  <type=

"Cu" 

input="

M">    

<type=

"Cu" 

input="

M">    

 

 

  



 

168 

 

või 

Kohaldatakse ainult Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi / Sisejulgeolekufondi ning välispiiride ja ühise viisapoliitika rahastamisvahendi suhtes 

 

 

 

 

 

 

Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

Erieesmärk 

nr 1: 

       

Meetmeliik 

1 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

nifondi / 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

Sisejulgeole

kufondi ning 

välispiiride 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

rahastamisv

ahendi 

määruse 

artikli 8 

lõige 1] 

Meetmeliik 

2 

<type="C

u" 

<type="C

u" 

<type="Cu

" 

<type="C

u" 

<type

="Cu

<type="C

u" 

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

nifondi / 

Sisejulgeole

kufondi ning 

välispiiride 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

rahastamisv

ahendi 

määruse 

artikli 8 

input="G"

>    

input="G"

>    

input="G"

>    

input="G"

>    

" 

input

="G"

>    

input="G"

>    
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

lõige 2] 

Meetmeliik 

3 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

nifondi / 

Sisejulgeole

kufondi ning 

välispiiride 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

rahastamisv

ahendi 

määruse 

artikli 8 

lõiked 3 ja 

4] 

Meetmeliik 

4 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

nifondi / 

Sisejulgeole

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

kufondi ning 

välispiiride 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

rahastamisv

ahendi 

määruse 

artiklid 14 

ja 15] 

Erieesmärk 

nr 2: 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

Meetmeliik 

1 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

nifondi / 

Sisejulgeole

kufondi ning 

välispiiride 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

rahastamisv

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>     

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

ahendi 

määruse 

artikli 8 

lõige 1] 

Meetmeliik 

2 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

nifondi / 

Sisejulgeole

kufondi ning 

välispiiride 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

rahastamisv

ahendi 

määruse 

artikli 8 

lõige 2] 

Meetmeliik 

3 

[Varjupaiga-

, Rände- ja 

Integratsioo

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

nifondi / 

Sisejulgeole

kufondi ning 

välispiiride 

ja ühise 

viisapoliitik

a 

rahastamisv

ahendi 

määruse 

artikli 8 

lõiked 3 ja 

4] 

>    
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

jne        

Kõik kokku <type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

 

Sellest auditite tulemusel jooksvas arvestuses korrigeeritud summad <type

="Cu

" 

input

="M"

<type="C

u" 

input="M

">    
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Erieesmärk 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli 92 kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidami

sülesandeid 

täitva asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustes

se  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt makstud 

rahastamiskõlb

like kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste sooritamisel avaliku 

sektori makstud või makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

A B C D 
E 

A B 

>    

 

Vormi kohandatakse automaatselt komisjoni viitenumbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral 

(Ühtekuuluvusfond, ETK, EMKF, kui see on asjakohane) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata 

kaasrahastamismäära, näeb tabel välja selline: 

 

 

Komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse lisatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma 

Määruse artikli XX kohaselt 

deklareeritud kulud  

Vahe 

  

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik) 
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Prioriteet 

Tegevuste 

sooritamisel 

toetusesaajate 

kantud ning 

toetusesaajate 

poolt 

makstud 

rahastamiskõl

blike kulude 

kogusumma 

 

 

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku sektori 

makstud või 

makstav toetuse 

kogusumma.  

 

 

 

 

 

Raamatupidamis

ülesandeid täitva 

asutuse 

raamatupidamis

süsteemis 

kirjendatud 

rahastamiskõlbli

ke kulude 

kogusumma, 

mis on lisatud 

komisjonile 

esitatud 

vahemaksete 

taotlustesse.  

Tegevuste 

sooritamisel 

avaliku 

sektori 

makstud või 

makstav 

asjakohase 

toetuse 

kogusumma. 

 

(E = A – 

C) 
(F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

A B C D E F G 

Prioriteet nr 1 <type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">   

<type="Cu" 

input="G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Prioriteet nr 2 <type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G"> 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

        

Kõik 

kokku 

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="Cu" 

input="G">    

 

Sellest auditite tulemusel jooksvas arvestuses korrigeeritud summad  <type=

"Cu" 

input="

M">    

<type="Cu" 

input="M">    
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XXI LISA  

Finantskorrektsioonide taseme määramine: kindlasummalised ja ekstrapoleeritud 

finantskorrektsioonid – artikli 98 lõige 1 

 

Ekstrapoleeritud korrektsiooni kohaldamine  

Ekstrapoleeritud finantskorrektsioonide kohaldamisel, ekstrapoleeritakse esindusliku valimi 

kontrolli tulemusi ülejäänud populatsioonile, millest valim finantskorrektsiooni määramiseks 

võeti. 

 

Asjaolud, mida kindla määraga korrektsioon kohaldamisel tuleb arvesse võtta  

a)    suure puuduse või suurte puuduste mõju juhtimis- ja kontrollisüsteemi terviklikkusele; 

 

b) suure puuduse või suurte puuduste sagedus ja ulatus; 

 

c)    liidu eelarvele põhjustatava kahju tase. 

 

Kindla määraga finantskorrektsiooni tase määratakse kindlaks järgmiselt: 

a)  kui suur puudus või suured puudused on nii põhimõttelised, sagedased või laialt levinud, et 

see/need kujutab/kujutavad endast süsteemi täielikku ebaõnnestumist, mis seab ohtu 

seonduvate kulude seaduslikkuse ja eeskirjadele vastavuse, kohaldatakse kindlat määra 

100 %; 

 

b)  kui suur puudus või suured puudused on nii sagedased ja laialt levinud, et see/need 

kujutab/kujutavad endast süsteemi äärmiselt tõsist ebaõnnestumist, mis seab ohtu väga 

suure osa seonduvate kulude seaduslikkuse ja eeskirjadele vastavuse, kohaldatakse kindlat 

määra 25 %; 

 

c)  kui suur puudus või suured puudused tuleneb/tulenevad süsteemi mittetäielikust 

toimimisest või nii kehvast või nii harvast toimimisest, et see seab ohtu suure osa 

seonduvate kulude seaduslikkuse ja eeskirjadele vastavuse, kohaldatakse kindlat määra 

10 %; 

 

d)  kui suur puudus või suured puudused tuleneb/tulenevad süsteemi ebajärjepidevast 

toimimisest, mis seab ohtu suure osa seonduvate kulude seaduslikkuse ja eeskirjadele 

vastavuse, kohaldatakse kindlat määra 5 %. 

Kui tulenevalt vastutavate asutuste tegematajätmisest korrektsioonimeetmete võtmisel 

finantskorrektsiooni kohaldamise järgselt ühel aruandlussaastal tuvastatakse järgneval 

aruandlusaastal sama suur puudus või samad suured puudused, võib suurendada korrektsiooni 
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määra tulenevalt suure puuduse või suurte puuduste püsimisest tasemele, mis ei ületa järgmise 

kategooria taset. 
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XXII LISA 

Koguvahendite liikmesriikidele eraldamise metoodika – artikli 103 lõige 2 

Tööhõivesse ja majanduskasvu investeerimise eesmärgi kohaselt rahastamiskõlblikele 

vähem arenenud piirkondadele toetuse eraldamise meetod – artikli 102 lõike 2 punkt a 

1. Igale liikmesriigile ettenähtud eraldised on tema rahastamiskõlblikele piirkondadele 

eraldatavate vahendite summa, mis arvutatakse vastavalt järgmistele alapunktidele: 

a) aasta absoluutsumma (eurodes) määratakse kindlaks, korrutades kõnealuse 

piirkonna rahvaarvu kõnealuse piirkonna elaniku kohta arvestatava SKP 

(mõõdetuna ostujõu pariteetides) ja EL 27 elaniku kohta arvestatava keskmise 

SKP (mõõdetuna ostujõu pariteetides) vahega; 

b) kõnealusele piirkonnale eraldatava kogueraldise kindlaksmääramiseks 

kohaldatakse ülaltoodud absoluutsumma suhtes protsendimäära; selline 

protsendimäär on astmeline, et võtta arvesse rahastamiskõlbliku piirkonna 

asukohaks oleva liikmesriigi suhtelist jõukust ostujõu pariteetides võrreldes EL 27 

keskmisega, s.o 

i. piirkondade puhul liikmesriikides, mille kogurahvatulu elaniku kohta on 

alla 82% EL 27 keskmisest: 2,8 %; 

ii. piirkondade puhul liikmesriikides, mille kogurahvatulu elaniku kohta on 

82–99% EL 27 keskmisest: 1,3 %; 

iii. piirkondade puhul liikmesriikides, mille kogurahvatulu elaniku kohta on 

üle 99 % EL 27 keskmisest: 0,9 %; 

c) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti b kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 500 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga töötu elaniku kohta aastas, 

kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab asjaomase piirkonna töötute arv nende 

inimeste arvu, kes oleksid töötud, kui kohaldataks kõikide vähem arenenud 

piirkondade keskmist tööpuuduse määra. 

d) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti c kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 500 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga noore töötu elaniku 

(vanuserühmas 15–24) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab 

asjaomase piirkonna noorte töötute arv nende noorte arvu, kes oleksid töötud, kui 

kohaldataks kõikide vähem arenenud piirkondade keskmist noorte tööpuuduse 

määra; 

e) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti d kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 250 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku (vanuserühmas 25–

64) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mis tuleb maha arvata asjaomase 

piirkonna elanike arvust, et saavutada kõikide vähem arenenud piirkondade 

madala haridustaseme (vähem kui algharidus, algharidus ja teise taseme alumise 

astme haridus), keskmine määr; 

f) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti e kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 1 euro suuruse makse eraldamisega iga CO2 tonni kohta aastas, mis 

vastab piirkonna rahvastiku osatähtsusele CO2 koguses, mille võrra ületab 

liikmesriik 2016. aastal komisjoni poolt 2030. aastaks seatud eesmärki 

kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kohta väljaspool heitkogustega 

kauplemise süsteemi; 
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g) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti f kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 400 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku kohta aastas, 

lähtudes piirkonna elanike osakaalust rändesaldos, mis hõlmab liikmesriiki alates 

1. jaanuarist 2013 väljastpoolt ELi saabunud isikuid. 

Tööhõivesse ja majanduskasvu investeerimise eesmärgi kohaselt rahastamiskõlblikele 

üleminekupiirkondadele toetuse eraldamise meetod – artikli 102 lõike 2 punkt b 

2. Igale liikmesriigile ettenähtud eraldised on tema rahastamiskõlblikele piirkondadele 

eraldatavate vahendite summa, mis arvutatakse vastavalt järgmistele alapunktidele: 

a) abi minimaalse ja maksimaalse teoreetilise osatähtsuse kindlaksmääramine iga 

rahastamiskõlbliku üleminekupiirkonna kohta. Toetuse miinimumtase vastab kõigi 

enam arenenud piirkondade abi keskmisele algsele osatähtsusele elaniku kohta, s.o 

18 eurole inimese kohta aastas. Toetuse maksimumtaseme puhul kasutatakse 

teoreetilist piirkonda, mille SKP elaniku kohta on 75 % EL 27 keskmisest, ja see 

arvutatakse punkti 1 alapunktides a ja b sätestatud meetodit kasutades. Nii saadud 

summast võetakse arvesse 60 %; 

b) algsete piirkondlike eraldiste arvutamine, mille puhul võetakse arvesse piirkonna 

SKPd elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu pariteetides), kasutades piirkonna ühe 

elaniku kohta arvestatava suhtelise SKP kohta lineaarset interpoleerimist 27-

liikmelise ELiga võrreldes; 

c) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti b kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 500 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga töötu elaniku kohta aastas, 

kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab asjaomase piirkonna töötute arv nende 

inimeste arvu, kes oleksid töötud, kui kohaldataks kõikide vähem arenenud 

piirkondade keskmist tööpuuduse määra. 

d) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti c kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 500 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga noore töötu elaniku 

(vanuserühmas 15–24) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab 

asjaomase piirkonna noorte töötute arv nende noorte arvu, kes oleksid töötud, kui 

kohaldataks kõikide vähem arenenud piirkondade keskmist noorte tööpuuduse 

määra; 

e) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti d kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 250 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku (vanuserühmas 25–

64) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mis tuleb maha arvata asjaomase 

piirkonna elanike arvust, et saavutada kõikide vähem arenenud piirkondade 

madala haridustaseme (vähem kui algharidus, algharidus ja teise taseme alumise 

astme haridus) keskmine määr; 

f) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti e kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 1 euro suuruse makse eraldamisega iga CO2 tonni kohta aastas, mis 

vastab piirkonna rahvastiku osatähtsusele CO2 koguses, mille võrra ületab 

liikmesriik 2016. aastal komisjoni poolt 2030. aastaks seatud eesmärki 

kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kohta väljaspool heitkogustega 

kauplemise süsteemi; 

g) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti f kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 400 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku kohta aastas, 

lähtudes piirkonna elanike osakaalust rändesaldos, mis hõlmab liikmesriiki alates 

1. jaanuarist 2013 väljastpoolt ELi saabunud isikuid. 
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Tööhõivesse ja majanduskasvu investeerimise eesmärgi kohaselt rahastamiskõlblikele 

enam arenenud piirkondadele toetuse eraldamise meetod – artikli 102 lõike 2 punkt c 

3. Algne teoreetiline rahastamise kogusumma saadakse, korrutades abi osatähtsuse 18 eurot 

elaniku kohta aastas abikõlblike elanike arvuga. 

4. Igale asjaomasele liikmesriigile kuuluv osa on riigi rahastamiskõlblike piirkondade osade 

summa, mis määratakse kindlaks järgmiste kriteeriumide alusel vastavalt esitatud 

osakaalule: 

a) kogu piirkonna rahvaarv (osakaal 20 %); 

b) töötute arv NUTS 2. tasandi piirkondades, mille tööpuuduse määr on suurem kui 

kõigi enam arenenud piirkondade keskmine (osakaal 15 %); 

c) täiendav tööhõive, mida on tarvis kõigi enam arenenud piirkondade keskmise 

tööhõive määra (20–64aastase elanikkonna seas) saavutamiseks (osakaal 20%); 

d) kolmanda taseme hariduse omandanud 30–34aastaste inimeste täiendav arv, mida 

on tarvis kõigi enam arenenud piirkondade kolmanda taseme hariduse omandanute 

keskmise määra (30–34aastase elanikkonna seas) saavutamiseks (osakaal 20 %); 

e) madala haridustasemega noorte arv (vanuses 18–24 aastat), mis tuleb praegusest 

lahutada, et saavutada kõigi enam arenenud piirkondade madala haridustasemega 

noorte (vanuses 18–24 aastat) keskmine määr (osakaal 15 %); 

f) piirkonna tegeliku SKP (mõõdetuna ostujõu pariteetides) ja piirkonna teoreetilise 

SKP vaheline erinevus, kui piirkonnas oleks sama SKP elaniku kohta mis kõige 

jõukamal NUTS 2. tasandil piirkonnal (osakaal 7,5 %); 

g) rahvaarv NUTS 3. tasandi piirkondades, mille rahvastiku tihedus on alla 12,5 

elaniku/km² (osakaal 2,5%). 

5. Kui see on kohaldatav, lisatakse summadele, mille NUTS 2. tasandi piirkond on saanud 

vastavalt punktile 4, veel summa, mis saadakse 1 euro suuruse makse eraldamisega iga 

CO2 tonni kohta aastas, mis vastab piirkonna rahvastiku osatähtsusele CO2 koguses, mille 

võrra ületab liikmesriik 2016. aastal komisjoni poolt 2030. aastaks seatud eesmärki 

kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kohta väljaspool heitkogustega kauplemise 

süsteemi. 

6. Kui see on kohaldatav, lisatakse summale, mille NUTS 2. tasandi piirkond on saanud 

vastavalt punktile 5, veel summa, mis saadakse 400 euro suuruse lisamakse eraldamisega 

iga elaniku kohta aastas, lähtudes piirkonna elanike osakaalust rändesaldos, mis hõlmab 

liikmesriiki alates 1. jaanuarist 2013 väljastpoolt ELi saabunud isikuid. 

Ühtekuuluvusfondi tingimuste kohaselt rahastamiskõlblikele liikmesriikidele toetuse 

eraldamise meetod – artikli 102 lõige 3 

7. Rahastamise kogusumma saadakse, korrutades abi keskmise osatähtsuse 62,9 eurot 

elaniku kohta aastas abikõlblike elanike arvuga. Sellest teoreetilisest kogueraldisest igale 

rahastamiskõlblikule liikmesriigile antav summa vastab protsendimäärale, mis põhineb 

riigi elanikkonnal, pindalal ja riigi jõukusel, ning saadakse järgmiste alapunktide 

rakendamise abil: 

a) liikmesriigi rahvaarvu ja pindala aritmeetilise keskmise osakaalu arvutamine kõigi 

rahastamiskõlblike liikmesriikide kogu rahvaarvust ja pindalast. Kui liikmesriigi 

osakaal kogu elanikkonnast ületab tema osakaalu kogupindalast teguri võrra, mis 

on viis või suurem, peegeldades äärmiselt suurt rahvastikutihedust, kasutatakse 

selles etapis ainult liikmesriigi osakaalu kogu elanikkonnast; 
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b) sellisel viisil saadud protsendimäära korrigeeritakse koefitsiendiga, mis moodustab 

ühe kolmandiku protsendimäärast, mille võrra selle liikmesriigi 2014.–2016. aasta 

kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu pariteetides) ületab kõigi 

rahastamiskõlblike liikmesriikide keskmist kogurahvatulu elaniku kohta või jääb 

sellest allapoole (keskmine vastab 100 %-le). 

Ühegi rahastamiskõlbliku liikmesriigi puhul ei tohi Ühtekuuluvusfondi eraldiste osa olla 

suurem kui üks kolmandik kogusummast, millest on pärast punktide 10–16 kohaldamist 

maha arvatud Euroopa territoriaalse arengu eesmärgi kohased eraldised. Sellise 

korrigeerimise tulemusena suurenevad proportsionaalselt kõik muud punktide 1–6 

kohased ülekanded. 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgiga seotud toetuse eraldamise meetod – 

artikkel 9 

8. Liikmesriigi poolt eraldatavad vahendid piiriülesele ja äärepoolseimate piirkondade 

koostööle määratakse järgmiste kriteeriumide alusel ja esitatud osakaalude kaalutud 

summana: 

a) kogurahvastik kõikides maismaapiiri äärsetes NUTS 3. tasandi piirkondades ja 

muudes NUTS 3. tasandi piirkondades, kus vähemalt pool elanikkonnast elab 

vähem kui 25 km kaugusel maismaapiirist (osakaal 36 %); 

b) rahvastik, kes elab vähem kui 25 km kaugusel maismaapiirist (osakaal 24 %); 

c) liikmesriikide kogurahvastik (osakaal 20 %); 

d) kogurahvastik kõikides piki rannikupiiri paiknevates NUTS 3. tasandi 

piirkondades ja muudes NUTS 3. tasandi piirkondades, kus vähemalt pool 

elanikkonnast elab kuni 25 km kaugusel rannikupiirist (osakaal 9,8%); 

e) merepiiri äärse piirkonna rahvastik, kes elab kuni 25 km kaugusel rannikupiirist 

(osakaal 6,5 %); 

f) äärepoolseimate piirkondade kogurahvastik (osakaal 3,7 %). 

Piiriülese mõõtme osatähtsus vastab kriteeriumide a ja b osakaalude summale. 

Riikidevahelise mõõtme osatähtsus vastab kriteeriumide c, d ja e osakaalude summale. 

Äärepoolseimate piirkondade koostöö osatähtsus vastab kriteeriumi f osakaalule. 

Täiendava toetuse eraldamise meetodit ELi toimimise lepingu artiklis 349 määratletud 

äärepoolseimatele piirkondadele ja NUTS 2. tasandi piirkondadele, mis täidavad 

1994. aasta ühinemisakti protokolli nr 6 artiklis 2 sätestatud kriteeriume – artikli 104 

lõike 1 punkt e 

9. Äärepoolseimatele NUTS 2. tasandi piirkondadele ja hõredalt asustatud põhjapoolsetele 

NUTS 2. tasandi piirkondadele on ette nähtud täiendav eritoetus, mis vastab abi 

osatähtsusele 30 eurot elaniku kohta aastas. See eraldis jaotatakse piirkonna ja liikmesriigi 

kohta proportsionaalselt nende piirkondade kogurahvastikuga. 

Majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust toetavatest fondidest 

tehtavate ülekannete miinimum- ja maksimummäär 

10. Selleks, et soodustada ühtekuuluvusvahendite asjakohast koondamist vähem arenenud 

piirkondadesse ja liikmesriikidesse ning erinevuste vähendamist elaniku kohta antava 

keskmise abi osatähtsuses, määratakse igale liikmesriigile fondidest ülekantavate 
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summade maksimummäär protsendina liikmesriigi SKPst ning need määrad on 

järgmised:. 

a) liikmesriikidele, kelle keskmine kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

pariteetides) moodustab EL 27 keskmisest vähem kui 60 %: 2,3 % liikmesriigi 

SKPst, 

b) liikmesriikidele, kelle keskmine kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

pariteetides) on EL 27 keskmisega võrdne või moodustab sellest rohkem kui 60 %, 

kuid vähem kui 65 %: 1,85 % liikmesriigi SKPst, 

c) liikmesriikidele, kelle keskmine kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

pariteetides) on EL 27 keskmisega võrdne või moodustab sellest rohkem kui 65 %: 

1,55 % liikmesriigi SKPst, 

Ülemmäärasid kohaldatakse aastapõhiselt ning kohaldamise korral vähendatakse nendega 

proportsionaalselt kõiki asjaomastele liikmesriikidele tehtavaid ülekandeid (välja arvatud 

ülekanded enam arenenud piirkondadele ja ülekanded Euroopa territoriaalse koostöö 

eesmärgi raames), et saavutada ülekannete maksimummäär. 

11. Punktis 10 kirjeldatud eeskirjade alusel ei tohi ühelegi liikmesriigile määrata eraldist, mis 

on suurem kui 108 % liikmesriigi programmiperioodi 2014–2020 tegelikust määrast. 

Kohandamist kohaldatakse proportsionaalselt kõikide asjaomastele liikmesriikidele 

tehtavate ülekannete suhtes (välja arvatud ülekanded Euroopa territoriaalse arengu 

eesmärgi raames), et saavutada ülekannete maksimummäär. 

12. Liikmesriigile fondidest tehtava kogueraldise miinimummäär on 76 % aastate 2014–2020 

kogueraldisest sellele riigile. Selle nõude täitmiseks tehtavat kohandust kohaldatakse 

proportsionaalselt fondide eraldistele, välja arvatud Euroopa territoriaalse koostöö 

eesmärgi raames tehtavad eraldised. 

13. Fondide maksimaalne kogutoetus liikmesriigile, mille kogurahvatulu inimese kohta 

(mõõdetuna ostujõu pariteetides) on vähemalt 120% EL 27 keskmisest, vastab liikmesriigi 

toetuste kogueraldisele aastatel 2014–2020. Selle nõude täitmiseks tehtavat kohandust 

kohaldatakse proportsionaalselt fondide eraldistele, välja arvatud Euroopa territoriaalse 

koostöö eesmärgi raames tehtavad eraldised. 

Lisasätted 

14. Kõikide piirkondade puhul, mis olid programmitöö perioodil 2014–2020 liigitatud vähem 

arenenud piirkondadeks, kuid mille SKP elaniku kohta on üle 75 % EL 27 keskmisest, 

võrdub majanduskasvu ja tööhõivesse investeerimise eesmärgi raames neile igal aastal 

eraldatava toetuse miinimumtase 60%ga nende varasemast keskmisest soovituslikust 

aastaeraldisest, mille komisjon arvutas välja mitmeaastase finantsraamistiku 2014–2020 

raames. 

15. Ükski üleminekupiirkond ei saa vähem, kui ta oleks saanud siis, kui ta oleks olnud enam 

arenenud piirkond. 

16. Rahu ja leppimist toetava programmi „PEACE PLUS“ jaoks eraldatakse kokku 

60 000 000 eurot. Lisaks eraldatakse programmile „PEACE PLUS“ vähemalt 60 000 000 

eurot Iirimaale Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi alusel (Interreg) eraldatavatest 

vahenditest, et tagada põhja-lõuna piiriülese koostöö jätkumine.  
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Punktide 1–16 kohaldamise tulemusena on liikmesriikidele ette nähtud eraldised 

järgmised: 

  2018. aasta hinnad Jooksevhinnad 

BE 2 443 732 247 2 754 198 305 

BG 8 929 511 492 10 081 635 710 

CZ 17 848 116 938 20 115 646 252 

DK 573 517 899 646 380 972 

DE 15 688 212 843 17 681 335 291 

EE 2 914 906 456 3 285 233 245 

IE 1 087 980 532 1 226 203 951 

EL 19 239 335 692 21 696 841 512 

ES 34 004 950 482 38 325 138 562 

FR 16 022 440 880 18 058 025 615 

HR 8 767 737 011 9 888 093 817 

IT 38 564 071 866 43 463 477 430 

CY 877 368 784 988 834 854 

LV 4 262 268 627 4 812 229 539 

LT 5 642 442 504 6 359 291 448 

LU 64 879 682 73 122 377 

HU 17 933 628 471 20 247 570 927 

MT 596 961 418 672 802 893 

NL 1 441 843 260 1 625 023 473 

AT 1 279 708 248 1 442 289 880 

PL 64 396 905 118 72 724 130 923 

PT 21 171 877 482 23 861 676 803 

RO 27 203 590 880 30 765 592 532 

SI 3 073 103 392 3 463 528 447 

SK 11 779 580 537 13 304 565 383 

FI 1 604 638 379 1 808 501 037 

SE 2 141 077 508 2 413 092 535 
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